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me tu, virillufris, vere anui
Sfuperioris, traditurus mibi in difti-
plinam, pro fingulari tua eius fiducia,
jz”lz"os tuos dno, pmerlam' ingenii; at-
que Jpet optimae, advle ofcentes, vna
cum iis ipfe in vrbem noftram ita ve-
niffes, vt etiam mecum de rebus ma-
az xinme
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xime ad literas bonas- pertinentibus
Sermones inftitueres: ex iis, non fine
maxima quadam voluptate, cogﬁozzé’, et
perfpexi, plane, cum quanti abs te fie-
rent fludia Graecarum, Latinarum-
que , literarum , quarum cognitione
graut accurata fCientia maiorum difci-
Plinarum ommino ommium continere-
tur, tum quam praecipuo tu fauore
profequerere antiquam -inftitutorumn
feholae Thomanae feueritatem. Huius
vero amoris tui revum ludi noftri ma-
gm‘zfzzdz'ﬂem ié/klz'cz'z'qzze' de vtilitate do-
&mme Graecae, et Latinae, gmm-
tatem, e dj ﬁ'zplmzz quae pueritiae "
tuae, et adolefcentiae, contigerit, ef-
Jloruiffe, Jacile intellego.” Neque enim
ignoro, te ante bos quatuor; et qua-

dwg mta atiios e (l ifc zplmﬂ praecepto-
rum
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rum fcholae Thomanae non fine magna
laude difceffiffe, boc eft, aultum co-
piis Graecarim, Latinarumque, lite-
rarum-iis, quae dz'lz:g'éﬂtz'zle poftea, at-
que exercitationis, affiduitate tan-
 tum collegerint vobur, tantamque fir-
\mitatem, vt eius maxime artis, quam
‘tu nunc in Academia Kilonienfi fum-
ma cum admiratione fapientiffimi cu-
dufque profiteris, eam confequutus fis
[feicutiam, cuius jplef,édor ita illuftrarit
nomen tuum, vt nullum vaquam ten-
pus. memoriam illius obfcuraturum ef
& nedumm extinGurum, ollo modo vi-
deretur.  In boc igitur tanto tuo vei
Thomanae amore, in bac tanta tua
doctrinae antiquae facultate,, fperaui,
libellos de wvitiis Lexicorum, Noui Te-
jhlmentzj , ‘quos ego-feparatim antea,

o a3 - mmnc
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nune coniunctin , edz’déﬂém, rete a
me poffe et ita, mitti ad te, excel-
- lentiffime vir , vt boc. confilium meum,
#on modo tibimer ipfi, fed etiam aliis

bonis ommibus, probaretur. . Vides

enim, eos ame conferiptos effe in ipfo

Iudo Thomano, vt ffudia alumnorum

difciplinae eius opera mea qualicunque

adinuarem , meque in iis conponendis

“wnice hoc Pectaffe, vt iuberem, atque
adeo meo ipfins exemplo docerem, ado-

lefeences, innencfque, - ingenuos com-

parare fibi fummo fudio, atque dili-
gentia, lnculentas literarum Graeca-
vum, et Latinarum, etiam ovienta-

lium, copias, zjzzm*zz};z' ofura legiti-

ma vias fibi, atque aditus, ad fubti-
lem Librovum, et Enangeliftarum, et

Apoftolorum, intellegentiam, inter-

| ‘ pre-



pretationemgque, patefacerent, atque
munirent. His vero maxime in volu~
minibus expofita continen' omuia, quo-
rum coguitio grauis pertineat ad affe-
quendam finem, quam viam.fibi pro-
- pofitam babere vita tota, vt Chriftia-
10T U 0INIENO 0NN, LA i1 Prims:
- eorum, qui in ffudits ingenuarum do- .
&rinarum verfentur, debeat, hoc ¢ft,
felicitatem aeternam, quis efeir?
Et prafeto, non tam gaudebis, quam
laetaberis, mecum, vir_fumme, deum,
pro incredibili fua benignitate ; voluif-
Sfe cuentum huic confilio meo, atque
- pietati, etiam cwizz:_lzztiﬁme‘rcﬁzonde-
ve. ~ Neque enim modo exiftere iuffit
ingentem iunenum liberalium multitu-

dinem, - qui hos Tibellos meos fudiofe,
atque ita, le&itar}fnt., ot, adiumen-
|  ay - HSs,



- tis, ormamentifque, interpretationis
Alibrorum Noui Teftamenti accuratae
cognitis, ea conquirere, et collegere,
literis Graecis, et Hebraicis, et La-
tinis, diligentius traltandis, infti-
twerent, [ed etiam praeceptis ﬁée'zfsu
conciliauit approbationem virorum, et
doltrinae copia , et iudicii grauitate,
excellentiffimorum baud paucorum, qui
ea, cum laudarent in [Criptis fuis,
‘tum in explicanda Euangeliftarum, et
Apoftolorun , oratione -fequerentur.
Atque boc quidem in numero eft is,
qui Chrifti. Schoetgenii Lexicon No-
vi Teftamenti, poft Iob. Tob. Carci-
num, nyper denuo edidit multis co-

- piis locupletatum, et loco mon vno
_emendatum, neque tamen ita adorna-

/tum, ot noftris, aliorumgque, opta-’

tis, .
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tis , et defideriis, fatiffecerit. Inter-
pretatus enim in o eft vocabulorum,
et fingulorum, et tunctorum, nume-
um nom mediocremn, na/hfo maxzme'
admonitu, multo reGius, et diligen-
tius, fed ita, vt noftris fere‘ verbis,
mtz'o?zibmm)ﬁm’s, ofus fit *, omuning-
que multis idem  o¥namentis wuecella-
riis, quibus Lexica buins generis ad-
buc ad vnum ommia caruiffent, in-
Sferuere, auctoritate potiﬂimzmz noftra,
conatus eft. Quum. igitur [Civemus,
- leGionem trium illorum, et triginta,
libellorum , quibus ea, quae ad quae-
ﬁzomm de uztzzs Lexicorum Noui Te-
o as \/de_

* Vid. v. ayopeds o Sn;, Texovles, fxavétng,
gw; dmegvéopays Balov, wadiSe, xodgavins, Aeyes
Baoensis, _BnSao;‘ini, Bie a‘;v_,_ y,ocxaueac* 'naxuvw,

il dokd, immadiln, xolgw, ths'as, @rievs %
émigrios, evdonio, Heu= 7. A
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Ramenti pertinere videvemtur, com-.
Plexi effemus, baud inutilem repertam

| (;ﬁ’ multis, qui 7zatumm, et virtutes,
orationis fCriptorum divinorum Grae-.
cae cognofeere vellent: nom dubitaui-
mits pavere voluntati fautorum difei-
plinae noftrae, qui eos anobis coniun-
. &im edi, atque adeo in plurium ma-
. us vemive, propterea cuperemt, quod
Sperarent, praeceptis noftris, et vo-
cibus, gubernari, adinuarique, poffe
aperam maxirie eorim, . qui pofthac ef-

- feunt buiufinodi Lexica condituri ido-
ned - omuibufque numeris, ac. pavii-
bus , abfoluta. ]Bécognom‘mu{;zzlz{egiz;
has prolufiones noftras rlz'lz;g'enter,ﬂat-
- que fic,, vt multis ipfas modis, et ad-

auxerimus, et emendarimus: [ed epi-
logos earum retinendos ¢ffe, neque re-
| - mo-
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monendos, cenfiimus, et vt memoria
grauitatis, atque comffamtice, alu-
muorum difciplinae noftrae excellen-
tium,  etiam noftri teftimonii fide,
“conferuaretur : quod quidem officium
a magiftris fidelibus deberi probis dif¢i-
paulis, quis neget? et vt pofteritas
erudita haberet, vnde indicare recte
pojﬁt, non folum quis , qualifque , fu-
iffet hac aetate ncftra vei Thomanae
ﬁzlms Jed etiam gquo, quantoque,
amore complexus effet reffor ftholae
collegas fios, et di jc'z_pulas, . amNiNg
'oﬂmes , quaque; et quanta, admiratio-
ne, atque caritate, Phil. Melanthouis,
Georgii Fabricii ;- Clandii  Sulmafi,
 Iani Cornavii, Cunr. Riterfbufsi, Iob.
Gerbardi, Setbi Caluifii, Chrifto.Cel-
laii, aliorumque fimmorum hominum,
in-
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mﬂmm;z.rztus animus einis ﬂagmﬁet
Et omnem huncce laborem a me Jifee-
ptum effe boc _potzﬁmzmz tempore fa-
cile intelleges, vir fapientiffime, quo
ﬁ-zmzzlz doloris, quem wmibi attuliffet
'qzmmm's placida, tamen praematura,
mor's filii mei vnici, cordique meo, pro-
pter rectiffimam, et optimam, indo-
lem, egregiamque in deum, et paren-
tes, et [forores, et pmeceptores omni-
noque neccyfzmos ommnes, pictatem, et
mirificam probitatem, cariffimi, Evd-
mani Friderici Rudolphi, quindecim
annorum adolefcentis , quein jj)emmm,
quum incredibili quodam, vt ommino
literarum bonarum omnium, ita in
primis linguae Graecae, et Latinae,
et Hebraicae, ffudio captus temevetur,
effe aliquando veftigia mea etiam hoc

mn
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in geneve acerrime perfequuturum, be-
betaventur quodaimmodo, 1on frange-
rentur *. Hoc enim fievi non poffe,
nifi ipfius dei auxilio, ommes , quicun-
que f¢ affeGatores fapientiae Chriftia-
nae profitentur , feiunt. Is igitur me
quidem vfgue cogitare diligenter iube-
at, a_m'mum., filii mei iam in caelo gazﬁ

* Quindtil. prooem. lib.
"6, 1. {.: Haec, Marcelle
Vilori, ex tua voluntate
maxime ingrelfus, tum fi
' qua ex nobis ad iuuenes
bonos peruemive poffet vti-
litas, nouifime pene, et
‘neceffitate guadam  officii
delegati mihi, fedulo la-
borabam, ve[piciens tawen
illam curam meae volupta-
tis, qui filio, cuius emi-
wens ingenium folicitam
quoque. parentis diligen-
tiom mevebatur, hane opti-
mam payiem reliffurns -he-
zeditatis videbar: vt, fi

aiis
me, quod asquum, et
optabile, fuit, fata inter-
cepiffent, praeceptore ta-
men patre vtevetur. At
me _fortuna id agenten die
bus, ac noffibus, fefti-
nantemgue , mem. wteae
mortalitatis , ita fubito
proftvauit, vt laboris mei
Srullus ad neminem mims, -
quanm ad me, pertineret.
Dlum enimy de quo_fumma
conceperam, et ity quo [pem
vnicam fenebiutis meae ve.
ponebam, repetito vulnere
orbitatis , amiff.
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diis liquidis, et mcredzbzlzbm, cumi~
latum verfari, meumque animum effe
breui in eafdem fedes, vbi eadem perci-

' piat gaudia, migraturum. Tibi au-
tem, vir ilyftris, idem numen ._dim'num
contingere finat eam. laetitiam, vt fi-
lios tuos, quos, et literarum cupidita-

te, et virtutis ffudio, incenfos flagrare
video, literatiffimos aliquando, et ho-
nor atiffimos , quam dintiffime fpeltes.
Sic enim, et Academia veftra, cuius tu
rebus munc tanta cum lande praees,
dotrinae tuae luce vebementer illn-
 Prabitur porro, et mibi licebit te, fau-
torem Judiorum meorum certiffimumn,
etiam pofthac quam diligentiffime co-
leve. Vale. Scripfi Lipfiae, in fcho-
la Thomana, a. d. Vi Kalendas
Apriles A. C CIOIDCCLXXKXI
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PROLVSIO PRIMA

DE NOTIONIBVS FALSIS QVAE IN
LEXICIS N. T. VERBIS EIVS SINGYV.
LIS SVBIECTAE LEGVNTVR

@ B v

Etﬁ pueros vulgo ita inftitui literis' Graecls
folere fcimus, vt initia inftitutionis ab le- -
&ione librorum diuinorum Noui Teftamenti ca-
piantur; etfi non ignoramus; multos {fcholarum
“magiftros in ea verfari fententia, vt credant,
Euangeliftarum commentarios , et epiftolas -
Apoftolorum, longe citius, et facilius, intellegi -
a tironibus pofle, quam Homeri carmina,
‘quam Aefchyli, et Euripidis, et Sophoclis, fa-
bulas: tamen certiflimum cuique debet, explo-
ratiffimumque, videri, nullum indeniri librum
humanum, quamuls intelleétu d1ﬁ‘ic1111mum, '
quem non prius, quem non facilius, “interpre-
tari poflis, atque explicare, quam libros Noui Te«
ftamenti divinos. Nam; primum quxdem rerum,
quae in iis expofitae inueniuntur, is fplendor
eft, ea magnificentia, ea fublimitas, quam ne-
minis mens capere, quam neminis ingenium af-
A fequi,



3 .. 'PROLVSIO PRIMA DE NOTIONIBVS

fequi, valeat; nifi perfpiciéndiy iudicandique
~ facultate fumma polleat, nifi haec ipfa perfpi~
* cientiae, iudiciique, vis regatur, atque guber-
netur, numine, afflatuque, diuino: deinde ipfius
orationis ea indoles eft, ea natura, vt intellegi
nullomodo poflit fine jufta Hebraicarum, Grae-
carum, Latinarumque, literarum f{cientia, fine
perfetta hiftoriae, morum, inftitutorum, Ro-
fmanae.in primis, Iudaicae, et Graecarum, ci~
vitatum cognitione, fine abfoluta notitia fato-
rum, ftudiorumque, familiae Chriftianae illorum-
temporum.- Harum vero difficultatum eam effe
magnitudinem , quae nec ab folertiflimis, eru-
ditiflimifque, hominibus vinciplane, et fuperari,
poflit, memoria omnium aetatum fatis docet.
Confulti énim {unt, et infpecti, inde a tribus fer-
me faeculis, librorum Noui Teftamenti, vel fin-
gulorum, vel vniverforum, optimi, antiquifli-
mique, codices magna diligentia a do&iflimis
hominibus: congefta eft, noftra maxime, pa~
. trumque noftrorum, memoria, fummo ftudio,
incredibilique, et induftria, etcura, a Millio in
primis, et Neocoro, €t Bengelio, et Vetftenio,
ea leCtionum variantium copia e codicibus, et

Graecis, et Latinis, e verfionibus antiquis
omnis generis, aliifque libris paene innumera-

bilibus, quaé vix augeri poffe videretur ': et

_tamen nemo adhuc inuentus eft, qui auderet =
S : - hoc.

© 1. Sedvid.Proluf. 32. f, 4.

2. Aufi vero funt hoc fa.
eere nnper, Grifbachius, et
-Haruodius, etMatthaeius, Et
Grifbachius quidem libros N,
T. a fe ad fidem codicum ve.

terum recenfitos’ emifit Halig'
A, C. 1775, et 1777. Voll, 2.
o&tonis: Harnodii exemplum-
N. T, exiit Londini A, C,,
1776. Voll, 2, oftonis: Mat-
thaeius inde ab A, C, 1782.’
vique:
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hoc tanto 5 tamqué copxofo > apparatu ifa th, vt
recenferet libros diuinos diligenter, et textum
Graecum, ¢ legibus criticis, conftitueret, ex-
emplo criticorum aliorum, ‘qui in edendis libris
barbaris, et Graecis, et Latinis, hoc in: primis
agendum fibi vident, vt orationi fcriptorum,
codicum vetérum ope, 1nteg1 itatem reftituant.
Cuius quidem neglegentiae, atque incuriae, “cauf-
fah maximam opinamur hanc fuiffe, quod vere-
réntur, vt fatiffacerent hoc' in genere doétrinae;
et iudicio, omnium; quod viderent, gquam dif-
ficile effet, veras leétlones, genuina verba, lo-
cis ommbus, diiudicare, et diftinguere, a verbis
fuppofititiis, a lectionibus falfis. ~Sed iidem li-
bri diuini magnos femper naéti funt, etin pri-’
mis do&tos, interpretes, vt Erafihum, Bezam,
‘Grotium, etiam Camerarium, et Strlgehum,
dtque alios: et tamen nullus adhue extitit, qui
omnes- locos ita illuftraret dofrinae fiae luce,
vt nihil tenebrarum, et obfcuritatis, relmquere- g
“tur; qui omnia ita explicaret folertiae fuae auxi- -
lio, vt non magnus interpretationuin numerus *
vanitatis conuinci ‘ab ‘aliis poflet: immo, vt .
quifque eft dcé&tiffimus, ita fatetur’ libentiffinie,
atque etiam profitetur,’ nuﬂum extare librum, in
quo maior reftet obfcurorum, nec plane expedi=
torum, - locorum copla 5 quam in’ libris' Noui
Teftamenti diuinis."
' xime, ‘ex eo non plam{ﬁme mtellegatur, guan-
A2 tlS,

-

Etex eo non eluceat ma- -

quue ad A. C. 1738.:ador'-“

nare inflituit nouam eorun-
dem libroru editionemn, Ri-

gae Voll. r2, oftonis, . ‘At
hoc non vnius hominis opus”

- eff, fed plumum, neque iu.

venum fed fenum, corum-

“que optimerum; et ‘grauiffi- ;

morum, et Hebraice, Graece-

_que, do&ifimorum. vid.Pro<
lof.-23. £ 2. extro
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tis, et quam multis, difficultatibus coniunéta fit
horum librorum interpretatio? Sed harum ipfa-
rum difficultatum praecipua, et fingularis, magni-
tudo cognofcitur etiam ex iis libris, quibus
,compledi inftituerunt multi, ex quo Chriftiana
veligio {plendorem recepit priftinum, Lutheri
maxime, eiufque amicorum, opera, et ftudiis,
interpretationem fingulorum’ verborum, et di-
cendi formularum: quos libros vulgaris confue-
tudo Lexica appellat. Nam, noftro quidem iu-
dicio, nemini adhuc contigit, vt Lexicon Noui
Teftamenti conderet omni ex parte perfectum,
in quo non aliorum doétrina, et {cientia, plurima
defideraret, errorefque audctoris haud paucos de-
prehenderet. Hoc vero iudicium noftrum ne
cui vanum forte, cupidumue, videatur; cuius
reprehenfionis injuriam eo magis timendam effe
videmus, quum reperiantur multi, qui actatem
noftram glotientur, et iaétent, adfcendiffe etiam
hoc in genere in fummum faftigium, ipforum
{cilicet doctrinae, folertiaeque, gradibus: age,
exponemus paulo copiofius, finon de omnibus,
- tamen de praecipuis, gt maximis, vitiis Lexicorum
Noui Teftamenti, quae noftra, patrumque noftro-
“xum, aetas vidit. Quae quidem difputatio defcri-
pta erit, et difiributa, in tres partes, Primum

enim varia ipforum vitiorum genera afferentur.

a nobis; et notabuntur: deinde origines eorum,
et fontes, e quibus fluxiffe reperiantur, aperien-

tur, et demonftrabuntur: pofiremo, quae re-*

media paranda iftis vitiis, quomodo fontes eo-
rum obftruendi, videantur, docebitur.

- 1L Vtautem iudicari eo verius a quoque, et
ftatui, de ingenio horum vitiorum, atgue inde-

le, poflit; vtappareat, intellegaturque, eo ma- -
ST gl
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gis, ea, quae notaturi fumus, et caftigaturi, vi-
tia efle hoc nomine digna, atque adeo reftea
nobis in numero vitiorum poni: videbimus bre-
wviter ante, quam ordiamur de ipfis vitiis quae-
rere, quid fequi auétores Lexicorum Noui Te-
ftamenti, quid {pectare, in componendis huiuf-
modi. libris oporteat; quibus dotibus hi libri
“praeftare, quibus virtutibus eminere, debeant,
vt fuo in genere vtiles, perfe&ique, cenféantur.
Sed Noui quoque Teftamenti Lexica propterea
eompouni, et edi, omnes norunt, vt oratio fcri-
ptorum divinorum ab tironibus, caeterifque con-
fultoribus, intellegatur: ‘et quum.intellegi verba
alterius dicamus ab eo, cuius:menti earundem
rerum {pecies, et formae; occurrant, quae obuer- -
{entur, obuerfatacue: fuerint, menti auétoris
. verborum:: {fponte apparere putamus, afferri de-
bere in his libris, et explicari, omnes omnium
verborum, formularumque , fignificatus, ita-
quidem, vt ab hac eorum. explicatione abfit
omnis ob{curitas, ambiguitas, vanitas. Obfcu-
ritas autem in explicandis verbis, - et fingulis, et
fundtis, quum fere nafcatur, fi verba  annume-
res-in interpretatione’ {i origines eorum confe-
&ere, fi ducem fequare confuetudinem alienae
linguae, neque eius, qua in explicando vtare;
quum conditores Lexicorum Noui TFeftamenti
in explanandis-verbis, formulifque, Graecis re-
&e vtanturlingua Latina, quam tenere quifque
eorum confultor debere videatur, qua aceurate
omnia, et perfpicue, explicari pofle reperian-~
tur: in conuertendis, interpretandifque, ver-
bis, et formulis, divinorum {criptorum: vnice
hoc fpeGandum erit, vtratio habeatur vius to-
quendi Latini. Negque tamen fignificationes’

3 ‘ tans’
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»f,tantum verborum fingulorum omnes. a%rrl de-
:bent, non tantum vis formularum exprimi, debet
.;perfplcue et ad rationem Latinam accommoda-
fed rationes etiam poni in medio opottet,
qulbus xnterprctatxo verbi, et formulae, cuinf-
que confirmetur, ita, vt lectores videant, vt
reperiant, cur verba, cur formulae, multae vim
nouam habeant, Graecifque inauditam; vt in-
_tellegant, vnde acceperint tot formulae, et ver-
ba, fignificationes infolentes, et inufitatas. Qua-
rim quidem rationum, et cauffarum, copiofifli-
. mum promtuarium habetur vfus loguendi He-
. braicus. Et quum ftrutura verborum in libris
Noui Teftamenti fit valde impedita multis locis,
et noua; quum longe abhorreat non raro ab.
confuetudine Graeca, vt, nifi expedita diligen-
ter fuemt, periculum fit, ne verba ipfa intellegi-
a leGtoribus non poffint: horum ~cupiditati, et
,doéh'mae, confulendum erit hoc quoque in ge-
nere, linguae in primis Hebraicae auxilio, ita,
vt etiam Alexandrinae verfionis auctoritas adhis
beatur. Omnino ex hiftoriae; geographiaeque,
veterls, et - antiquitatis vniuerfae, ‘fontibus, ea
‘erunt haurienda, et petenda, quae valeant ad
declarandam), patefaciendamque, et fingulorum
verborum, et formularum, poteftatem. - Atque
haec quidem apparet ornamenta effe Lexicorum
Noui Teftamenti prorfus neceflaria, -quibus ca-
rere hi libri nullo modo poffint, fi idonei de-
beant, vtllefque, cenferi. Sed quum multi ti-
rones attingere iubeantur libros Noui Teftamen-
ti a magifiris, qui vix initia Graeci fermonis per-
ceperint; etfi ea ratio, vt fuprd demonftraui-
mus, nullo modo probanda videtur, tamen
‘QUum v1x mutarl poﬁit in hac tanta. multorum
- magi~
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magiftrorum mfc1t1a, et ﬁultma, in. hae mcrech-
bili multorum dlfmpulorum leuitate, et pigritia,
in hac non ferenda aliorum faplentlae, et fancti-
. tatis, nefcm cuius, fimulatione : . erit dlhgenter
videndum in condendls -Noui Teftamenti Lexi-
cis, vtnullum verbum omittatur, vt nulla for-
-mula inta f/&a relinguatur; vt omnes omnium ver-
borum, rmularumque, loci, et fedes, indicen=
tur; vt verba maxime ea, quae caeteri Lexico= ~
graphi recentiores, aut omnino praeterierint,
. aut certe auQoritatibus {criptorum veterum non
- fmunierint, et annotentur, et 1lluﬁrentur, vt
fignificatus verborum, formularumque, omnes
ita afferantur, vt primi, et proprii, anteeant, alie~
ni, et tralatl, fequantux, quo comuného eorum,
atque neceflitudo, plane. appareat. Deinde quum
in Gloffariis antiquis, maximeque Hefychiano,
- multa verba Noui Teftamenti explicata legan-
tur; quum haec interpretamentanon minus ido-
nea fint, et perfpicua, quam ea, quae extant
in ipfis Noui . Teftamenti Gloffariis, quale ab
Albertio editum habemus; quum horum glofle-
matum cognitio tironum exercitatiorum libera~.
lem induftriain, et diligentiam, non parum
acuere, et incitare, poffif: his quogue interpre=
‘tamentis Lexica Noui Teftamenti augenda, et
ornanda, efle arbitramur. - Et vt necefle effe
mteliegitur, vt auétores Lexw(num oﬁendant,
.quam recenfionem .Graeci textus in iis compo-
nendis fequuti fint, .quum Complutenfe .exems: .
plum ab exemplis Erafmi, et ab his Bezae exem:
pla, et alia ab aliis, non vno loco. difcrepent ;
ita non parum proderit commemorare varieta-
tem le@ionis codicum veterum, qua appareat,
aut adivuari poffe » €t confirmari, interpretatio-
: 4 . nem,
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nem, intellegentiamque, letionum receptarum,
aut demonftrari, et doceri, earundem leuita-
- tem, et vanitatem. - Denique quum iudicia, et
praecepta, grammaticorum veterum de bonitate,
et elegantia, - etiam viu recto, et forma proba,
verborum multum facere poffe videantur ad co-
%gxofccndum ingenium orationis Graecae Noui
eftamenti; quum tirones eo adducere poffint,
vt libros, et diuinos, et humanos, attentius le-
gant, et orationem vtriufque librorum generis
comparent inter {e diligentius: neque ea prae-
termittenda effe in iis, de quibus quaerimus, li-
bris putamus. Et quum in libris do&torum ve-
teris ecclefiae, Origenis maxime, et Chryfo-
ftomi, et Theodoreti, multae multorum verbo-
~ zum, multarum formularum, praeclarae, elegan-
_ teque, interpretationes reperiantur; quum hae
interpretationes coaftae quafi, et collettae, ex-
tentin iis libris, quos Catenas appellamus: ho-
Fum quoque librorum ratio habenda videtur ab
audtoribus Lexicorum Noui Teftamenti; prae-
fertim quum incendi ea re poffit, atque adeo in-
flammari, in tironum animis ftudium infpicien-
- di, atque confulendi, ipfos theologorum!veterum
Hibros, quod’ extinétum paene nunc, et dele-
tum, efle, dolet optimus quifque. Atque hae¢
funt ornamenta Lexicorum Noui Teftamenti, fi
non neceflaria, attamen vtilia, quae animos le-
¢torum liberales, dod@rinaeque grauis cupidos,.
et capere, et tenere, facile poflint: et Lexicis,
quae vtroque virtutum genere emineant, iis
bonitatis , perfedionifque, laudem tribuendam
effe cenfemus, ' '
UL Sed in Lexicis, quae adhuc quidem edi-
fa funt, magnus horum orndmentorum nume-
T : rus
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¢ zus defideratur, immo multa etiam vitia illis vie-

* rtutibus contraria deprehenduntur, vt nemo, qui
horum librorum adminiculis innitatur, aflequi
{ententiam oraculorum divinorum vllo modo
poflit; vt potius non parum verendum videdtur,
‘ne ii, qui hos duces fequantur , aberrent inde,
‘et auferantur ad alia omnia. Poffunt autem vi-
tia ifta recte defcribi, ac redigi, in claffes duas.
Alia enim funt eivfmodi, quae, quum vitari,
ob imbecillitatem humanam, facile nequeant, -
nihilque admodum, certe parum, tironum dili-
‘gentiae obfint, non magnopere reprehendenda
videantur: alia vehementer tardant, et impe-

~ diunt, progreflum le¢torum in ftudiis Graeca-
rum literarum, divinorumque librorum intelle-
gentia, adeo, vtin primis notanda, et caftigan-~
da, effe appareat. Oxdiemur a pofteriori gene-
xe: inde ad id, quod primo loco pofuimus, pro-
ficifcemur,. : _

- HIL Vidi igitur, et veperi, in omnibus Na-
vi Teftamenti Lexicis primum . multis verbis,

_-multis formulis, notiones, et fignificatus, aut
omnino falfos, aut certe vehementer vagos, vt
ita dicam, et ambiguos, et ancipites, aut iufto

- ampliores, anguftiorefue, effe attributos: dein-
de in explicanda vi, et poteftate, cum verborum
fingulorum, tum integrarum formularum, ea
‘vtuntur oratione Latina, quae a nemine, qui
quidem Latina munditie, atque “elegantia, aflue-
faCtus fit, intellegi vllo modo peffit: denique
nullas fere interpretationis verborum, formula- .
rumque, rationes afferunt, et, neque fontes de-
monftrant, € quibus manarit noua, infolenfque,
poteftas huius, illiufue, verbi, huius, illiufue,

formulae, neque vllam firudturae orationis ra-

: E ‘ A5 tionem

.
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tionem habent; - quae tamen quam longe rece- :

«at interdum ab Graeca elegantia, neminem fu-
gere poteﬂ, qui vel leuiter volumina Graeca at-

_A,txgent, etiam. multa praetereunt, multa pec-

. cant, in iis, quae ex hiftoria, et yeographia, ve-
. tere, omninoque ex inflitutis, atque moribus, ai-

tiquis, depromta proponunt-ad illuftrandos li-
brorum divinorum locos. Quorum quidem vi-
tiorum exempla cuiufque generis nonnulla, age,

_aﬁeremus, vt non folum de iudicii noftri verita-
¢, et grauitate, conftet omnibus, ‘fed vt leGores

quoque Noui' Teftamenti liberales, et cupldx, ve-
rum non fatis periti, et exercitati, admonitu no-
firo, cauendum fibi diligenter Videant, ne teme-
re {equantur auétoritatem huiufmodi librorum, .
neque acquiefcant, vt fit, in eorum praeceptis,

~ac decretis. -Quaeremus autem, et difputabi-
- mus,: de vno, et .item altero, verbo, de vna,

et itemaltera, formula, paulo vberius, etdiligen-
tius, cum vt tironés, et alii, intc ﬂpgant, quot,
[quantifque, doétrinae barbaraecopiis opus fitad
lntellegendam, explicandamque, *librorum No-
xi Teftamenti orationem, tum vt appareat €0
magis, -quam, formam nos, quam {peciem, bo-
ni eorum Lexici conceptam mente teneamus,

V. Atque primi quidem generis, hoc eft, fal-

farum, notionum verborum fingulorum exem-

pla haec funto. "Oriov | ‘Pafor,. Stocquius, - ety
.quod mirari fatis non-poflum, ipfe Suartius, do-"
cent efle, apud Matthaeum 3, caeterofque
Euangehﬁas .auriculam , quum tamen €Q, vt vo-
cabulo s, tota ayris ﬁgmﬁcetur. Nam etfi La-
tinus mterprea vetus idem. vocabulum Graecum

= : ' hoc

3.°C, 26, 51, Mare. 1};, 47. Luc.32, 51. Ioh.18, 10. z&
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Jhoc 1pf0 verbo Latino reddidit; quo in.genere
hominis audtoritatem Sedulius 4, . aliique feri-
. ptores Chrﬂham veteres, fequutl reperlun‘cur'
_tamen ab .eo.declaratam effe ifto nomine ipfam
-aurem exemplo prifcorum Latinitatis auctorum,
fatis apparet ex €0, quod idem nomen pofuit;$
“pro iplo vocabulo %+ fed hoc ab illis Lex1coruxﬁ
“conditoribus fadtum effe non videtur, quum vo-
cabulo 35 aurem ﬁgmﬁcau tradant; immo certift
fimum putamus, eos auriculgm deminutive dixif-
{e, peque nefcimus, multos reperiri, quos no-
minare non eft neceffe, qui, hac Lexicorum in-
{citia {peciofa decepti, fibi perfuafer#-x, feruo
pontlﬂms maximi ablatam ferro fuifle snmni au-
7is dextrae partem, quam medici veteres Aolév &
‘Gloffariorum veterum audtores lamnam 7, vo-
cant, non totam aurem dextram At primum

4 Carm. pafchal 5, 7o.'

fin puerogue veynlfam Enfe Pe-
tri == Reddidir. auriculam,
Sed Iuuencus hift, euang. 4,

523.M1 Tunc e diftipulis-vaus

' fulqmte machaera Occuyyit va.
zis famulo, ﬁ{blatus i iraim,
Tempore er excifam rapuzt vi
vulneris aurem,
5. Luc. 32, 50.
enimafientior Millio, et alus,
qm hominem putant: pro 70
g leglﬂe T6 wrlovs quae eft
codicis Bezaé Cnntabng:en(’ is
le@io. Nam: mterpres ille
Latinus etiam alibi 7o 8¢ di-
xit auriculam; vid, Ex. 29,
20. Lenit. §,22.23. 14, 14.
17. 25. 28. 1. Parall, 17,
25.% et hbro Bezae conflat

‘TWeque

qmdem

contineri omnino multas le.
&riones e verbis verfionisLa-

tinae veteris efﬁé‘cas

6. Hefychms- Ao,Bo/ re

‘zwpcc mxurm 1vplw O Ty

- drwy 7o norw —. add, Sui-

das v.'AoBoc" Etymol. M. v.

- hoBol, ¢t Euftathius ad L,

£, 182. p.976. 33. Rom.,
cuius verba {funum ‘in Lexxcou
trauﬁuht Phauormus V. J.o-

/30[. L

-, Glofl. vett. Aoﬁo;, wr/g
Lamna. _ His verbis Graccis
fepmagmta interpretes ex-
preﬁ'crunt Hebraica verba
ik quA. vid. Ex. 29, 20.
Leuiit, 8, 22, 23 14, 14.17.

25,28
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quidein exploratiffimum eft, nomen dritvs vt in
verfione Veteris Teftamenti Alexandrina, ita
etiam in libris Noui Teftamenti, refpondere no-
mini Hebraico yix: quo ipfo voeabulo Syrus
interpres verbum Graecum reddidit, vertit enim

& ™ .
-1l . ypn autem auris eft, non awricula.  Dein-
de tradunt grammatici veteres Graeci, g5, et
oriov, efle verba idem declarantia, neque differ-

re inter {&, nifi ita, vt deminutiua quidem for-
ma omnes omnino Graeci, atque adeo Macedo-
nes, et Alexandrini, vfi legantur, alteram for-
mam frequentiffime v{urparit integer Atticorum
“fermo. Etenim Moeris, Ods, inquit, Arrixis*
wiov, ‘EXyvixds* ab quo hominis praecepto fane
non abhorret Thomae Magiftri obferuatio, quae
in Eclogis eius legitur, haec, Ofs Arwixol, gx
otiov. Ita enim defcripta extant verba gramma-
‘tici in exemplo Leidenfi, codicum veterum, in
his Boerneriani, auftoritate: quam eorum le-
-&tionem confirmant etiam Phauorini libri, qui
Lexicon fuum hac ipfa obferuatione Thomae
auxit. Nam Vafcofanus, et alii, ediderant’ Arri-
%osy quod Blancardus in’Armixov mutauit. Haec
‘autem obferuatio quam elegans fit, quam gra-
vis, vt nihil habere iniqui videantur, quod con-
tra afferant, etiam ex eo intellegitur, quodin
gloflario Hefychiano, ornatiffimo illo Graeci-
tatis omnis promtuario, nomen g nomine wriov
explicatum legitur % -~ Denique, quod maxi-
mum eft, ex ipfa locorum Euangeliftarum com.
paratiohe, wriov fignificare aurem, demontftrari,
: S ct

8. Hefychius: OZc* o~ Glofl: vett. Of¢, 7o driow,
wloy: item: Qv orlos.  Aduris, L

s 5 N ’ :
Suidas: Qus* 710 atlev. v

-
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et doceri, planiffime poteft. Lucas 9 enim,
G @éiNey, inquit, avrd 7o 85 7o defiove fed Mat-
thaeus '° cum Marco “ eandem rem fic nar+
rat, aQéhey avrs 7o wrlov, vt Iohannes ' his
verbis, améxoey v78 70 wrlov 76 Bsé't'o‘v, et s cmwé -
noWe Térgos 7o ariev: atque Lucas ipfe ita fcribe-
ve pergit 13, #g) dduevos 78 wris avt, koo .
evréy.  mninoque teneri oportet, qua de re
* nos alio iam loco * admonuimus tirones, mul-
ta verba apud Graecos habere formam quidem
deminutivorum, non item vim, et poteftatem,
certe non femper, et vbique; in primis apud
Atticos,quos vrbanitatis, et modeftiae, ftudiofif~
fimos fuifle conftat, quarum virtutum ea eft na=
tura, ea lenitas, vt linguam, et orationem, etiam
hoc in genere coérceant, ac cohibeant: vt apud
Ariftophanem in fabula %, quae infcribitur
Plutus, Sigiov idem declarat, quod Svgxy etiam
{choliaftis docentibus, et Svetdicv, atque Suveie 65
vt verba idem valentia, leguntur.- Sed de vo=
cabulo wriev fatis dictum eft. Veniamus ad alia.
"Espwpévoy viri quidam docti, nominatim Schoet-
genius, apud Marcum '7, et Lucam '8, prae-
cipiunt efle lapidibus, five faxis, fratum. Ver~
ba enim Chrifti, fervatoris optimi, apud Euan~
geliftas haec funt, g adrés vuiy desfer civiryeon
‘péya éspupdov,  Sed awiyeoy éspwpéiov, in-hac -

oratio-

90 22, 50.. - 15. V. 1099.: vhi fchof.ﬁ_

* .10. C. 26, 5I. Leid. 70 Jvpiov* 7 Jvpm
1. C. 14, 47. «lry* et fchol, Doruil. 7o
12, C. 18, 10. 26, . Yooy 5 Fpw, ATTineG.

13. C. 22, 5I. colli v. 1008.

.14, Animaduerfl.ad Gram. 16, v, 710. coll. v,719.
Vuelleri p. 132.{, add. Pro. 17. C. 14, IS.
If 10. 1 2, 18. €. 22, 12,
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oratioine, ‘eft, id quod, praeter alios, Erafmus
-iam, et Camerarius, viri fummi, viderej ri=
- cliniwn, diaeta, lffis firatum; vt au@or libro--
rum ad: Herennium 9 - dixit triclinium flratum,
{ed Macrobius .2° #riclinia leflis eburneis frata:
Quod quidem' fatis apparere arbitramur, cum’
ex ipfius orationis complexu, et ferie, viugquelo="
quendi Graeco, ‘tum etiam e vocabulo ércipoy,
quod apud Marcum. vt in multis codicibus an-'
tiquis, itd in libris editis, quod {ciam, omni~ "
bus, Participio éspwpéiov adiundtum legitur, ve~
rum haud dubie eft alibrariis e margine in ordi-
nem’ temere” tfanflatum, - vt Beza 2! iam, et
Millius *2, noftro-ceite indicio, veriflime fta-"
toerunt. Etenim primiom nec apudLucam- 23
vllo in libro reperitur, nec in multis bonae no-
tae codicibus Marci, vt Alexandrino, Laudia-
16 fecundo, aliifque,, habetur; afuit etiam ab
eo codlice, quo vius eft interpresvetus Latinus,
qui‘locum, de quo quaerimus, ita vertit, ef
:’pﬁ"z/éobi: demonfirabit: coenarulum ingens flyatuim.
Deinde non ignorant periti artis criticde, libfa- -
rios in defcribendis libris vtriufque linguae pec-
caffe, locis innumerabilibus, fic, vt verba, vel’
in marginibus codicim pofita, vel inter verfus’
{cripta, fiue interpretamenta effent, five difcre=
pantes ‘lectiones, contulerint in ipfa téxta, vel
ita, vt ea verbis, ad quae pertinere viderentur,
aut praeponerent, aut poftponerent, nunc nude,
“et fimpliciter, nunc additis particulis «gf, ' 470,
: ’ et

C¥9 4 ST ‘ 26. 4, 15. » :
20. Saturnn. 2, 9.t vbi® 21, ad Marc, 14, 15,
tamen | griclinia - {funt ipfae 23, Prolegg. ad N.'T. n.
menfae, circa quas le@i po- 1078, R :

fiti erant, add. Cic, Ver. 3, 23, C, 22, 120

-
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'et f mxhbus , vel fic; vt ea'inde feiungerent, dliew
quue locm collocarent *4.  Iam vero., quid
diviryeoy drowov aliud poteft efle, nifi tricliniumy:
e coenaculum , 1eflis firatum?  Verum ne haric
Bezae, Milliique, fententiam, credo, impiam:
fequi, neque tamen dare, cogerentur, Marcum
dixiffe eandem rem, fine caufla, bis: videntur,
vt fit, interpretationem verborum illius alienam’
a mente Chrifti, et ab linguae Graecae ingenio-
abhorrentem, amplecti maluiffe, quam in fufpi-’
cionem -impiegatis, nefcio cuius, adduci. Et--
enim vt trichnium ésempévov, qua ticlinium, -hoc
eft, conclaue, in quo- difcumbitur, per leges,
viusloquendi communis, nihil poteftaliud ﬁgmﬁ-
care, quam triclinium leétis infiruéfum, {ic, vt ipfi le-
¢i culcitis, et periftromatis, etiam pululms, ftra-
ti fint, atque adeo paratum: ita seisey reperitur
effe verbum hoc in genere proprium, quod di--
catur-déiis, qui triclinia, hoc eft, coenaculdy
vel etiam menfas, ledis, Ie&ofque trlchmares, .
quiipfinonraro #riclinium vocantur, toris, et peri--
ftromatis, et pululms,ﬁernunt id: quod vel vium'
- verbi flernere in lingua Latina #, quem Latini-
acceperunt, vt fere omnia fui fermonis orna-
menta, a Graecis, docere quemque pofle puta-
mus.  Ferri igitor apud Marcuin' per {€ le&io
5w VoY EToifroy quae eft in libris editis, poflety
fi ante vocabulum éreipov infereretur particula
s(gj exemplo, et aué‘toritate, mterpretls Syri,

cuius in verfione eft N Laaﬁﬂ’, ita, vtha-

beret vim explicandi. Hoc enim ab optums, et
. dili-.

34, Vid, Defenfio locortimn T, . p. 194, et mfra Proluf
quiortindam - Platonicc; R 26 £ 5.
Proluff, de verfl; Grae¢ii-V,- 257 vid, Cxc P Mur 36
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diligentiffimis, {criptoribus fieri folet, vt coniun-.
gant,- particularum vinculis, duo verba idem -
declarantia, quorum vnum interpretetur alte-
rum, fed ita tamen, vt rem leCtori ab diverfis
~ lateribus oftendant #¢: quam rationem Mat-
~ thaeus quoque alicubi 27 eft fequutus. Et
quanquam non ignoro, coniundtiones ab au-
&oribus barbaris hoc in genere interdum efle
omiflas *%: tamen idem ab Euangeliftis fattum
effe non reperio #%. - Nam Chriftus mandarat
difcipulis, vt pararent coenam pafchalem.” huc
enim pertinent eius verba 2«él éroyudoare nuiv
quod fimpliciter di¢tum eft pro ée frapdoare.
wul 76 Ldoye, vt Lucas 3° Chriftum loquen-
tem fecit. Nam Hebraei' quoque fic de eo,
qui aliquem conuiuium infiruere, ac parare, iu-
bet, verbum poi3 abfolute ponunt, vtlofephus
apud Molen 3' legitur, fratres accepturus epu-
lis, magiftrum domus iuffiffe porr, hoc eft, in-
Struere conuiwinm, vt reddidit, eleganter fane, La-
tinys interpres vetus. Id autem intellegitur
commode fieri potuiffe, {i triclinium effet lectis
{ftratum, et paratum: fed quid opus fuerit coe-
nam

. 26. Sopl{e'cl,e_ysl Eledtr, 15. “Idpwyes Esluv” et 2, 145.1.
Tpos ofjs opcipe ngf naci- Toolug Gipuyoy  dspafSF
yvjry’ vbi fchol vetus: & wove. N
watgocg’)_&gl& [ i 29. Vid, Proluf, 26. 1.5,
27. C. 23,4, Qoprin fee- 0. C. 22, 8. add.v. 13,

do ngy SvoBesunra., Ne. : , )
gue enim affentior iis, - qui Matth, 26,19, Marc, 14,16,

arbitrantur, dvsBusanre €
Lue. 11, 46. illuc veniffe,
28. Vid. ad Platon, Phae-
don. §9, 2. 11, Sic Pinda-
zus Olympp, 1, 16, f &

wQueay inopsves Manougay

31. Gen, 43, 16, add. 1.
Parall, 12,309. A&t. 10, 10.

.Sic Luc. 9, §2. érospcaoy

adry diftum eft pro érosus-
ooy avry Eevluy, - v, ep. ad
Philem, v.23. N
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nai parantibus coenaculo faxis potiffimumm fira:
to, non apparet. Caeterum paulo longius 4 ve«
titate abefle videtur Bengelii” 3* fententia, cui
ipfi vocabulum &reinev alienum, neque a Marco
profeGtum , vifum erat. Credebat enimy manu$
-librariorum nimis feftinantes, et {tudiofas, abPar-
ticipio éspwusvey aberrafle ad verbum éroiucioare
quod quum {eribere coepiffent, neque tameny
animaduerfo errore, ne fcripturae deformitas
oculos le¢torum faftidiofos offenderet, lituram
facere voluiffent, eas primis {yllabis verbi sroi=
peoare fulpicabatur adicciffe fyllabam ov; quod
praecedenis verbum ésgwpdiov fimiliter definere
vidiflent. At primum noftrae rationis exempla
funt, vti demonftrauimus, in omnis generis li= -
brorum vtriufque linguae codicibus antiquislon-
ge frequentiflima: deinde non credibile eft; nes
que veri fimile, -oculos; et manus,. tot librarios
rum, qui-codices deferipferunt; quos fatis cons -
~ flet; non ex vno, verum e diuerfis, fontibug
- manafle, ita lapfas efle: fed gloffema éropov. -a
vero non gbhorret; pofitum extitiffe in multo-
fum, eorundemque diverfiffimorum, codicum
marginibus, atque adeo potuifle in multis exems
plaribus, librariorum imperita neglegentia; et le<
vitate, e fuis fedibus in dlienas migrare. ©u-
pisrreoy Pafor in Lexico iaiore tradit fignificas -
fe altare fuffitionis. Hoc fi dixiffet in Lexico
Philonis, aut Iofephi; non eflet; quod repres
henderetur. lofephus 33 certe; atque Philo 34
“vocabulum Svpsrigsy deillo ipfo altari ndn‘\rﬁlﬁ-‘

e Appar. Crit.ad Mare, ~ 34. deV. Mofis 3. p: 668
14, 15. o © Parif, ;
- 33 Argha’eol, 3; 6: 8. o
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le pofuerunt, quitm omnia huius generis verba
dicantur de-loco quouis, quo quid eft, aut fit.
Sed in epiftola Pauli Apoftoli ad Hebraeos 35 le-
gitur de thuribulos quo verbo Latino Graecum -
interpretantur vetera Gloffaria.” Etenim pri-
mum Svgatigiov Apoftolus adytis templi Mofai-
ci attribuit: - fed altare fuffitus in altera illius par-
te, ‘vulgo ‘Sanéta vocant, vel e Lucae euange-
¢ fio 3¢ conflat ftetiffe. Deinde non debet dubium
cuiquam videri, quin Paulus verbo illo Graeco
reddiderit  Hebraicum nomen nyupn, quum
efiam in verfione Veteris Teltamenti Alexandri- -
na 37 pro eo extet idem nomen Graecum. Iam
vero nwpn eft thuribulum, non altare fuffitus,
quod Mofes 38 navp wupn nam, et nivpn na, ’
et MRy I nam, Alexandnm TIudaei 76 Ju-
o-ms'ngmv 70 xgucxv &g 7o Su,uuv, et Sveiasrgiov
Supscipraioss €t 5o Suawqr;g;ov 78 Supdpates, vt
Lucas, vocant. Aeque perperam docent mul-
ti, in his Pafor in Lexico minore, et Suice-
rus in Gloffario, Bedov apud Iohannem 39 effe
ramum palmee.  Nam nemo quidem facile, fa-
teor, reperletur, qum hoc vocabulo fpadicem

pro- -

35. C q, 4. Conf. Pol-'.

lux 10, 65. -
- 36.C.1, 11,

37. 2. Chronn. 26, 19.

Ezech, 8,.T1. :
38. Ex.30,1.27. 40,5.:

quo loco interpres inc. ha-

bet 91);41&1:;!:10/ 70 %p0-
¢8v eig 7o Jvplepe® cui
etiam verba Svparijoiov Ju-
mq;p.otrag, quac | Ex, 30, I.

in cod. Oxon, 7wy ¢ legun.

tur pro Jvewsypioy Fupict

. tium, vicefima, p

ROTOC, vmdncanda effe vie

- dentur.

39. C.12, 13.: quem lo-
cum peculiari differtatiuncu-

B exphcamt Alb. Meno Ver-

. portenius, quae eft cins dif-
fertationum  ad theologiam

maxime exegeticam, et phi.
lologiam facram, pertinern.
. 3"] ‘-—-
333. Editae funt Coburgx A,

C. 1739. 8., cura parentxs
mei, .
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proprie, id eft, palmae ramum 4°, fignifichri
{ciat, Hefychio, dodiffimo grammatico, Ety-
mologoque magno, - auctoribus: quorum hic,
Beciov, inquity wage 70 Ble viRec oy, oypoiver vov
uNidov 78 Qolvixos* quae eius verba Phauorinus
- in fuum Lexicon tranftulit: ille, Bais: ¢dBdos
Qolvixos® wgj Beiéov. Sic enim pro Lodwy, vt in
‘exemplo Aldino, et Hagenoenfi, etiam.Screue-
liano, atque Albertiano, et.in libris Phauorind
editis omnibus, legitur, refcribendum efle, diui.
nus iam Salmafius in notis ad Achillen Tatium 4
cenfuit: nifi quis exiftimare malit, librarium
verba xg) Beciwv, in margine Lexici Hefychiani
e libris Maccabaeorum 4 ab alio quodam gram.
matico adfcripta, inde in ipfum ordinem migra«
re jufliffe!
iufdam incerti, cuius locum Cangius in. Gloffa-
rio 43 protulit e codice Parifienfi regio, qui, 7dv
xhoidov Ty Qowkaw, inquity ‘Efeales 4+ Baie weoos
oryogsUsol — duolws ¢ Aoy Nuels € dnelvey wopd=
AaBévres xanpey 75 avty Quvi 785 xheidss Ty Qo=
vixay Baie* neque repugnat vius loquendi pofte~
rioris aetatis, cuius {criptores 45 Dominicam Pal-

’ B2 maium

Accedit audtoritas grammatici cu. = .

40. Pollux 7, 147. © 78
Qolvines [nhotdos], amddif,
Plutarchus  Sympofl. . 6, 5.
P. 724. A To. 2. Vechel.
nodTos Sonw uos
vevew &v tols 'Arrinels ave-
Yownws Eveyyoc, ore wed..
vos &v Adhw @yosvs dywva
oIy, OTéomNTe ®AxSoy
78 [sp8 Qolvinds g,? Hof
omadif wyounddy. - Gellins
NN. AA. 2, 26,, S$padica
enim Dovici vocanr aunlfum e
palma sermizem cum  frudly:.

-

HYyL0m -

et 3, 9., quoniam palmae ters.

mes ex -arbore cum frudwu ..

aunlfus fpadix dicitur.

41. p. 621. . et exeércie
tatt, in Solin, p. 291. D,

42, 1.Mace, 13, 5L

43. v. Bads p. 166,
© 44. Immo Aegyptii. vid,
Bochartus Hieroz, v, 3. 7.
p. 115. To. 1. et Salmafius’
ad Achil, Tat, p.621. S
 45. Vid, Cangius Gloffar,
p- 167, , o
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marzlm Vocant Kuewxnv iy Palwy, etiam 1y Balwy
eog'rvv. Sed in lohannis "euangelio quum lega-
tur 76, Bale tav Qowiey facile apparet, priori
vervo auferri alteram notionis parteny pof’ceuorl
nomine, vt in farmulis vvrom‘c&ov 76y wodav 48, oi-
nodeaworye THs olulas 47, frecoToiyov @gww/és 48,
TEXWTHS TEYYNs 49, ﬁfs/chm Rodiy 5°, woiuvie. weo~
Bevwy 5T, plunbufque aliis, ita, vt Baix fint {im-
phmtermmz ,atque adeo verbis 7o Bale Tov Qai-

vinow ﬁgmﬁcentur rami palmamm 52, ]J-D” LOSD,
vt vertit Syrus interpres: qui rami. "ab Heliodo-
10 3. Qowinew wrégdas appellantur, ab Alexandri-
nis Iudaeis, in Leuitico 54, dAurea Qonitw
et quum illo ipfo Leuitici loco pro verbis He-
~ braicis pvyoR nisD- in reliquiis ignoti cuiufdam
interpretis “legantur verba otz Qoiny, quaé
‘Latinus interpres verbis /fpathulae palmarum red- -
didiffe videtur: non.dubitandum putamus, quin
Iohannes iifdem verbis. Graecis expreflerit ea-
dem verba Hebraica. . -Quo minus étiam miran-
dum arbitramur, faltum efle, vt recentioris

T : A Grae-

46. Matth, 5, 35. 22,44.

. Mare, 12, 36. Luec. 20, 43.
A&, 2, 35. 7,49, Hebrr 1,
13. 10, 13.

“47: Lnc. 22, 11,

48: Eph. 2, 14.

49.. Apoc 18, 22.

50. of ¢ Dent. 7, 13, Sic
etiam apud Theocrit, Idyl.
255 95. ¢ft Gowy Penodin,
quae v. 122. vocantur fimpli-
citer Benohicc.

51, Dent, d. 1

-§2. Sic.inteftam, XIL pa-
triarcharum n. . f. 5. p. 214.
Grab. rami palmarum dicun-

tur Beole Qorvinwy, fed a
Theodoro Metochita hift.
Rom. p. 26, b Meurf. jim-
pliciter Beifee* vt apud Pore
phyrinm A, AA. g,7. p.152.
CantabrrT legxtur Kosry 88
atrols éu TEY owedluwy [l
amxé/uwv] 78 Qolvinog, oag‘
wedso: fetis, erémienro. "

53 VIQ P- 457- Cornehm

54. C. 23, 40.: vbi in
plerifque libris legitue a}a
AvvSpe* fed feriptura uod-
AvyTpe vnice vera effe vide-.
tur,, Hefychlus I\uluwpat
wm»&oq Qosvinwy,
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‘Graecitatis au®tores arborum omnis generis ras.

mos dixerint Bale, quum ipfi veteres fcriptores
- Graeci confueuerint verbis, quae duas quafi no=
tionis haberent partes, alteram, adiuncis fere
verbis aliis, detrahere, atque adeoverba forma-
rum viurpare, vt verba generis: velut 7exvdy per
{e liberos gignere fignificat, fed Euripides alicu-
bi 55 in Phoeniflis rexysv waide dixit; vt rexvéy

idem valeret, quod yewgv* et verbo-Baxohéioe, -

. quod proprie de bubus pafeentibus dicitur, Ho-
merus 3¢ nomen imwos ita dddidit comitem; vE
declararet {impliciter pafeere.  Vnde iwmo3exchor

Polybi, Corinthiorum regis, qui puerum Lait

expofitum fuftuliffe leguntur, in eadem Euripi-
dis fabula 57 funt equarii, equorum’ pafiores,  im-
 wovoudic , imwoQogflel- cuius ipfius rationis vefli-
~ gia in Baroccianis fcholiis ad eum locum 58 exta~-

quidein er;em?la eius- obfers

55 V. 19, .- ius: obfer
56. 1. v, 221, vaueramus adhuc inter legen-
57. v.28. - dum haec, Herodo. 3, 32. -

58. Verba {choliaftae haee
funt: frwoBanodss dvrad-
o nehély.q T8c peydde
Bsudhix véuovrog — 3 fr-
wofenches, T8S TOY ITTWY
Boouse, durl T8 Boougs nu-

Ty pYsIH®s, HOTER Ky Ere-
px Towxbre EupyTey mape
Tolf womrels , we Exer xef

70 ‘Ougpindy, Néarap éy-

voxoer.  Notarunt hanc for:
mam loquendi feriptorum ve-
terum diligenter etiam alii
grammatici: vt Euflathius

ad Il &, §98. p.160. ¢/,

873- p. 1234, 15. Rom,, €t
- fehol. Venet, ad I, ', 3. Nos

cuduvey Adovreg, vt apud-

Sophoclem Aiac, 1053, oHU-
wvov Aecuvyps, et apud Lu-
cret, §, 1035, foymni leonum:.
Heérodo. 3, 67. drekylijv-
spatyfys xef Qopa” 4, 203
6 T8 YRUTIRSG gpolrfg S'Pu'r?]‘
Y05, €t 7, 191, of gpatyyod
T& voavTis spard; et§,64.
spuTyYdY T SpaTHis® 3
66. Gmwaudn == Gvre Ejoee
vos X Jijhsos yovg® add
1, 109, 7, 6L 205, Xen.
Cyrop. 4,.6.2.: Herodo. 6,
46, vai; vs vavmyyeUusvor
ponpict 7, 181 182, 798
Luanis ] erpmedpyes, h. e
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re video. - Atque hic, quem haétenus coargue-
re conaii fumus, error eft nonnullis tantum Le-
xicorum Noui: Teftamenti conditoribus pro-
- prius: . fed quem nunc notabimus, eum omni-
bus nuper communem- fuiffe’ reperio.  Tehdvp
enim Latine publicanum vocant, quia Graecis fe-
re Syuoocivyys dlCltur, et coyrehavyy 32 docent ef-
e puglzmnomm principem. At multi do&iffimi vi-
g1, in his Camerarius ¢, Burmanus maior ¢,
- in-primifque -Salmafius 62‘, dudum viderunt, ‘et
demonfirarunt, TsAdvas, qui in libris divinis
commemorantur » efle portitores, publicanorum
operas; : quae portorium . exigunt; ab Syris,
em:.x: appellantur; et dexsrerdvyy dici portito-
vum, {iue operarum , magifirum. Quanquam enim

' 'rs?\wvng ¢étiam ‘a veterum Gloffariofum au&tori-

bus, et publicanus, et condutior veitigalium, non
modo portitor, appellatur, origine fcilicet vo=

cabuh dccepus tamen vium loquendi nouimus

ippx.e xbid 180 ' 7, ]:4;

mxcn;g 775 Irrs ezucq O
- qupyec: ddd. 9, 20, Ari-
ﬁoph P}ut. 820. f, ‘3&3‘0761
Y, #ef vpdyovs % upwu.
Anacreon fragm. 19.  gve-
Yoer - =— “pEhigpoy olvov.
- Theocritus Kdyl. 28, 98. 7Az-
-yout; ﬂs&uwu 5, 64 £ oz
. w:q spemou; Tivag 7eig mo-
~pu Tiv Evhexloderay, Cae-
terum non nefcinius, nomen
Paiioy non. mmus, quam vo.
cabulum awcn;,uou, et ver-
bum duasxupsy, rectius po-
suiffe referri in numerum co-
rum verhorum, quibus ab
Lexicographis N, T, potefta-

tam effe videbimus:

multis

tem iufto anguftiorem tribu- .
fed no-
Inimus tamen ea ex his fedi-
bus fuis eiicere, ne {cilicet
augeremus nobis taedia labo-
ris, quo ipfis leétoribus ni-
hil magnopere vtilitatis af.
ferretur..
59. Lue. 19, 2 »
60, ad Matth, q, 46
61, de vedigall, P
9 p-140. 1.

62. de foen. trapezit. p,
243. ff. Obfervationem Sal.

i

. R,oe,

mafii in Thefauro ecclefiafti-
<o Suicerus, v. redwvys, ita,

fequutus eft, vt nec verba
vivi fummi inimutarit,
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- ynultis verbis tribuiffe vim ab notatione -protfus
- alienam. " Difcere vero illud poterant boni viri

‘vel ex vno Theophrafti libello, qui de vitiorum
defcriptionibus eft.  Ibi ¢ enim in numero oc-
cupationum, et quacftuum, hominis perditi, ac
vecordis, ponitur, vt zogvoBosaiony, ita etiam
- 7ehwygoey, hoc eft, Téhy modrren, awourey, fxhd-
ey %4+ ficuta Matthaeo alicubi & wdgrous focit
adiunéti 7eAGvey leguntur. - Iam vero publicano-
rum quidem apud Romanos veteres maximam
“dignitatem, fplendoremque, fuiffe, accepimus:
erant enim equites Romani, quibus folis publica,
hoc eft, veffigalia populi Romani, redimere, et
conducere, licebat ¢¢: fed portitores, quorum
opera publicani in excutiendis mercibus, porto-
rioque exigendo, vtebantur, humiles, ét leues,
et omnibus maxime exofos, obfummam acerbi-
tatem, iniquitatemque, fuiffe homines, quis
- ignorat?, Certe a Cicerone ¢7 in quaeftibus iis,
- B4 - qui

. 63. C.6, 2. .- cianum [ Neeyom. p, 332.

indiculus

64. Vid. Pollux 9, 31,
Lue, 3, 12.f, #skavey — uy-
ddv wdéoy wape To Sixre-
Taypévoy vply mpdoaosTe,
Vnde reAwvey, quos Graeci
 ettam £xdoyeig, et ER.uue-
wiseg, vocant [v. Pollux g,
29.], ab Auguftino C, D, 2,
10. dicuntur exaéfores.

65. C. 21, 31. {. Conf,
Theodoretus ©. I1. 4. p. §6.
Sylb. Sic Matth. g, 10. f.
11, 19. Marc, 2, 15. £, Luc.
5, 30.%7, 34- 1§, 1. ¢f T&-
- Ayoy numerantur in homi.
nibus fcelerofis et flagitiafis
[«ragrwdois]: et apud Lu-

To. 1. Graeu, ]
pefimoruin hominum extat

“hic, moixol, wopvoPocuoly

%y Tekavoy, ngf nmohwnec,
xgf cuno@ayrey., Qua quie
dem ex reiudicari poteft,cur .
nomen toiw ab Iudaeis nomi-
ne yufy explicatum legatur

- [v. Buxtorfius Lex. Talmud,

v.boin]: vt Matth, 5, 46.
of reAwvey, - fed Luc, 6, 32.
of dpwprwhol, laudautnr,
66. V. Cic. p.Planc. g. et
Appianus B, C. 2. p. 710,
Ta, 2. Tal. '
67. Off, 1. 42, add.omni-
ne Pollux 6, 128, ,

’
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‘qui‘in odia hominum incurrant, portitorum quo-
que quaeftus numerantur ;- et a Polluce 8 eacon-
viciorum vocabula, ‘quae ait in reAgves fundi
pofle, congefla funt, vt fatis appareat, eos fuil-
{e portitores, hoc eft, obfcuros, leues, iniquof~
que in primis, et alperos, homines; - et{i non
ignoro, etiam publicanos ipfos, qui in exigen-
. dis vedtigalibus effent non' leni{limi %9, fuifle
prouincialibus odio 7°. Aeque vero facile poteft
coargui-error is, quaa Beza, vt videtur, im.
buti ~Lexicographi, - opinantur, cvgonuey in
‘euangelio Marci-7*; ‘hic enim folus vius eft eo
vocabulo; “declarare fignum commune, hoc eft,
JSiguum ; guod conuenit, vt vocatur a Curtio 72,
Iam etfi non negauerim, edosuuer faepenumero
dici fignum, de guo inter duo, plurefue, conuenit,
vt Cafaubonus in notis ad Aeneae Taltica 73
praeclare docuit: tamen apud Marcum eo figni-
ficari perfuafiffimum habeo fimpliciter fgnum,
quo verbo vius eft antiquus interpres Latinus,
ficut Syrus nomine 12|, Etenim primum -He-
{fychius, et ex eo Suidas cum Phauorino, iftam.
gloflam interpretati funt {impliciter nomine o»-
péiovs et verbo cusoyuaivesSay nihil declarari,
nifi fignare, obfignare 74, conflat: deinde ipfe
Matthaeus 7%, eadem de re cum Marco loquens,
nomen expeiov Viurpat: denique res ipfa loqui.
- tur, conueniffe proditori Chrifti de illo figno

cum
68. 9,32 22,7, 1%, 19
69. Vid. Cic, ad @, fr. ¥, T
ep. I, IT, ' 73 p-172L Gronou,

70 G e e %, 74 Vid. Salmathusde Mor

Toh. Boifius, et conf. Salmas do Vfurr. p.449. ‘
ﬁuﬁ dc M. VV. P' 584- ’ 'Zi- C. 26; 48«
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cum eiufdem hoftibus. - Sed ¢vsenpov verbum
minus elegans effe, ab cuins vfu abftinere ftu-"-
diofos fermonis integri, neque vitiofi, opor=
teat, Phrynichus, grammaticus fane haud in<
dous, docet 7“: cuius praecepti veritas de-
bet eo firmior videri, quum nec acerrimi puri-
tatis, elegantiaeque, orationis Noui Teftamen-
ti Graecae propugnatores reperire quidquam po=
tuerint, quo eam labefadtarent. - Neque vero

- eryamyros in libris divinis, quum de filio dei di- -

© citur ¥, eft dileftus, vt interpretantur vulgo, ve-
rum vnicus 77, Nam et{i Chriftus a Paulo 7% voca-
tur o vics 775 erydimys T8 waveds; -hoc eft, filius vni- -
ce amatus 79 tamen, vt his verbis {ignificari

Sfilium vnicum, ex iis, quae-deinceps dicentur,
apparebit, -ita primum certiffimum eft, reddi-
tum efle vocabulo dyawyrés ab auoribus libro=
rum Noui Teftamenti, ‘vt ab interpretibus Te~
{tamenti Veteris Alexandrinis, nomen Hebrai-
cum v, quo filium declarari, etiam in Syriaca
lingua, omnes norunt vuicum, non dileftum. I{aa~
cus quidem a Mofe 8 vocatur o2y m ja:
hunc ludaei Alexandrini nominant 6idv cyamy-
zovt fed Symmachus pévov 8 Aquila. poveryevii 2,
vt in epiftola ad Hebraeos 8 Paulus Apoftolus.
Deinde affentitur ipfa confuetudo Graeca. . Grae-
ci enim vocabulum dyewyres, nunc addunt vo-

. By . 0 - cabu-

26. Eclogg. p. ¥84. Pau,
% Vid. Matth, 2, 17. 12,
18. 17,5. Mare. 1,11, 9,7,
Luc, 3,27. 9,35. 2.Pe.1,17,

35.250. Xen.Cyrop. 4, 6.2.
Herodo. 7, 224.

- §2. Aefchyl,  Agamemn, .
007: HOVOYEVEE TEXVOY Te.

77. Vid,Cic.g. ep, 20,0,
78. Col, 1, 13.
79. Vid. Gellius 7, 5.
go. Gen, 22, 2.

- 1. Vid, Ariftoph, Plut,

rpl. . Herodo, 7, =21, 7ov &

. weudo cUspaTEUOMEVOY ECys

T 6f paveyevée Emémsuys,
83 Coanaz.
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cabulo pévos 84 ita, vtidem declaret, quod @r-
dog, nunc fimpliciter ponunt, fic, vt fignificet:
idem, quod pévos 3. Vnde Pollux 36, xaheiro
* & av, inquit, vios aryamuris, ¢ uoves Gy waTely 1 pn-
wpi* ab quo-nec alii grammatici veteres diffen-
‘tiunt, in his Hefychius, qui gloflam ayawxyron
quam, aut ex Homero %7, aut e Marco %3, fum-
tam credimus,. explicat vocabulo povoyeii, vt .
au¢tor Etymologici magni: quo vocabulo ipfe
Iohannes # de Chrifto vtitur. Neque vero haec
. exquifita vocabuli &yamyros poteftas Iuuencum
fugit, prefbyterum, ‘qui verba Matthaei &vés

© g5 olids ue dryamyTos ita vertit 9°, Puicus hic

‘meus eff natus, — Accedit, -quod verbis S7ds s
' © tios pg o dyamyros ab Euangeliftis 9, et Pe-
tro 9%, adiecta:funt verba év ¢ edénnoa, e ov
! Eye svdornoe, €t et Oy eudiuyoey 1 Yuyy ps® quae
fane idem valent, quod verba &y éyw @ing apud
- Ariftophanem 93, et verba smamn 2w apud Mo-

fen 94, Verbum dvasavgdy apud Paulum 9 non

. o eft

~ 84. Homer. Odyf. 4,365,

" M&vos gdv dyamyrdst fed
Xen, Cyrop. 4, 6. 2. Tov g6-
vov poi:ngf Qiloy weide.
Philo V. Mofis 1. p. 604. D

Parif, Juydryp 7v 7¢ Pacs
14 - td A ~

A€l Tijc yWpxc cyenyTy X
povy. Conf, Kypquius ad
LtIC. 20, Ig‘

'85. Vid, Xen. Cyrop. 4, 6.
2. 4. Ariftophan, Thefino-
phorr, 768. ¢oll. v. 704. f.
Atque fic legitur @/hog vios
ap. Hower, Odyf. 8, 2.: Q&
Ay mal; Odyfl. , 278. Cae-
terum quum g viog Ti¢ Ky~
TG Col. 1, 13. idem fit,
quod ¢ ufos ¢ oyamyreg”

etiam iftis verbis fignificari
Fliwm vnicum , patet,’

86. Onom, 3, 19. Verba
Pollucis defcripfit Phauoris
nus v, dyeryros.

87. 1. £, 401. : vbiv. Er.
neftius.

88. C. 12, 6.

89. C. 1, 18. 3, 16. 18.
1. ¢p. 4, Q.

90. hift, Evang. 3, 334.

91. Matth,3, 17. 12, 18.
17, 5. ‘Marce, 1, 11, .

92, 2.Pe, 1, 17

93. Plut, 2571, , :

9¢. Gen, 22,22.Vid, Pro.
luffl. quinque inV. et N, T.

p I3 :
95. Hebrr. 6, 6



FALSIS VERBORVM SINGVLL - 27

eft rurfus cruci affigere, quam ei notionem, prae;
- eunte Syro interprete, qui habet’ @201 8452 2o,
Stocquius, aliique, tribuerunt: immo idem va-
let, quod verbum fimplex saugBy, vt, poft Lamb.
" Bofium 96, et Ioh. Albertium 97, f{cite oftendit
- in Commentariis Suartius. Nam primum parti-
cula &vé in plerifque verbis compofitis vi carere
omni reperitur, vt particula re apud Latinos:
quod genus avégecdoy apud Homerum 9%, apud
Xenophontem 99 dvegwray, aviwrew apud Ana-
creontem '°°, apud Zofimum ™' dyeyeipery, cive-
zuxgy apud Ariftophanem !°2, et apud Herodo-
tum '°3 avacuohowilesy: remifcere apud Hora-
tium °4, apud Florum 5 repofiere, et redire
apud Salluftium '°¢, Deinde neminem humani-
tatis ftudiofum ignorare putamus, Alexandrinos,
reliquofque, Veteris Teftamenti interpretes fe-
- quutos effe cum "ipfis Noui Teftamenti [cripto-
ribus etiam hoc in genere Graecam rationem.
Certe avevpioner in Lucae Euangelio *°7 vim fim-
plicis verbi évgicxery habet: et vti- Aquila in
hymno Dauidis feptimo '°8 avagmdlen poluit pro
éendler, ita in verfione eorundem hymnorum
- Alexandrira dvsesdy legitur 1°9 pro sacdey,
et in Exodo #° iidem Iudaei vfi funt compofito

' S e verbo

* 6. Exercitatt, Philologg. Peregrin. p. §66.  To. 2.
ad Hebrr., 6, 6. . " Graeu. - :

97. Obferuatt. ad Hebrr, 104. A. P, 1571,
6, 6. add. Munthius ad h. }.  105. 2, 15. ¥2.: vbi v,

98. Odyf, &, 231, ~ Ducquerus, -

99. Cyropaed. 1, 4. 3. 106. Iugurth, 4, g: vbi
100, Odar. 3, 15. v. Cortius. .

101, 2,34. 3 - 107 C.2, 16, coll,v.12,

102. l’lm.goz;coﬂ. Hom, . 108, v. 5.
COdvl o', 2350 - 109. Pf. &, §.
103. I, £28. coll, Luciam, 110, C. 4, 20,
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“verbo ocvoa}\oc[.cﬂc&vetv pro ﬁmphcx Aet /,L,Gmav. Ne-
que vero in minore errore idem’ Stocqums; alii-
que, verfantur, quod docent, xivoov in libris,
Noui Tettamenti "' efle acflimationem facultatum,
et bonorum. - Immo declaratur ifto vocabulo, id
quod iam Vinc. Contarenus, et Salmafius, vi~
dere '3, tributum in fingulii capita tmperatun, {iue
dmpofitum., quod pof’cenons Latinitatis au&tores

capztatzonem vocant, Theophanas Haurus xeQa-

“Uyin Matth, 17, 25. 22,

*§77..19. Mare. 12, 14. Scili-
cet quum lIudaea A, V. 759,
hoc eft, A. C. 7., fadta eflet
pmumcxa Romaua Iudaei,
qui effent tributarii, et ﬂnpen.
diarii,

tannis tributui, ct fipen-
dium, id -elt, rertam pecu-

piae fummam, quae a Luca
€. 20,22., vta Paulo Romm,"

13, 7., vocatur ‘Qopos, fed
c. J,, 2.4 vt a Paulo Romm,
135 6., (Popo;, et ab ‘Iofe
pho, cum @apos ewoovo'zog,
“tum, 6 Qogos, cuius loeos
Jaudanit Carcinus ad Matth,
22, v7., etiam daopos. vid.
Sam Petitus Ledt. Varr, 2,

p. §1. Haec pecuniae fum.
ma ita. confeta eit, vt Iu-
daeo cuique, ct:nfu, hoc
eft, e defcriptione pdtrimo-
: liii, et fortunarum, tributum,
quod folmeret, imponeretur,
Vinde a Miafthaeo ¢, 22, 17,
tg. et a Marco ¢. 12,14, no-
minatur xjyeog” quod nomen

Romanorum , dehe-'
bant imperatori pcndere co- .

N/ov

Latinum Iudaei illorum tem-
porum in linguam fuam ita
recepiffe videntur, vt figni
ficaret sribuium  capitnlare.
v. Buxtorfius ‘Lex, Talmud,
v. mzaop, et Sam, Petitus'd,
. Munfteri interpres euan-
gelit Matthaei Hebraeus vo.
cat on. Sed Iudaei finguliy
inde a vicefimo aetatis.anno,
debebant cotannis etiam bie
nas drachmas, hoc eft, fin.
gulos femificlos, foluere in
vfus templi. v, Ex, 30, 13. f.
Atque de hoc._tributo loqui-
tur Matthaeus ¢. 17, 25.: ad
quem locum v, omnine Gro-
tius, Idem ille mtelpres
commentariorum  Matthaei’
Hebraeus vocat fnssn: quod
vocabulum {umtim cft ex Ex,
30, 14. {., et ab feptuaginta
mferpreubus e(phcatum no.
ming ezo-@opac,

112. Contarenus Leét.
Varr. ¢. 13, et.Salmafius ad
fcrlptt hift, Aug p. 215. &
Parif, ,
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?\mov Qogov-dixit '3, Nam in-Gloffariis antiquis
" verba tributum capztulare explicata inueniuritur
verbis emne@ehiov, xivacs - quorum illud, quod
etiam in Ciceronis epiftolis ad Atticum 1y legi-
tur, tanquam interpretamentum vocabuli xicess
in codice Cantabrigienfi Bezae apud Marcum !'s
extabat: neque fane aliter accepit nomen xijvoes
Syrus interpres, qui id “eleganter- explicanit

Verbis h-’ 205, Omnino Syri, et Iudaei;
illorum temporum multa verba barbara, et pere-
grina, in linguam fuam, tanquam i~ ciuitatem,
recepiffe reperiuntur, fed ita, wvtilla, pofita
quafi perfona domei’uca, alienas fufcipere partes
iuflerint: cuius gencns eft, praeter vocabulum
‘xyyoos, Nomen Asyedy, quo a Marco “6, et Lu-
ca "7, appellatur du, princepfgue, geniorum malos -
rum. Inepte enim hoc vocabulum vulgo inter-
pretantur legio, multaque fruftea difputant ad il-
Jud illdftrandum de numero militom, quo légic
confliterit tempore quogue apud Romanos. Im-
mo reddi Latine debet dux, princeps; atque acci-
pl, vti oftendimus, de principe genior: ummalorum
qui, ahls vocabulis Zoamm;’ 1ug, et BesAfaﬁBA h(f))cc

T eft,

mutatum - fit.  Idem He fy—
. chius: Kweog® = érine@is
Acuoy* vbi v. interpp. p.:63.
f. To.2. Couf. Salmcfus ad,

113. Vid. Cangius Glof:
far. v. xs@dhcioy,

114. 5. ¢p. 16,

115. C. 12, 14. Hefy-

chms Kyvods* ﬁoraw; Tig"
70 &% ré?uo; wvoog dice 8 I
fic. emm, et redte quidem,

legitur in exemplo Gloffarii

Hefychiani Aldino, et in Le.
xico Phauorini, quum in edis
tmne Hefychu Sureuehana
#YG05 Perperam in 'mimog

feripte. hift. Aug. d. 1. et Ca.
faubonus Exerutatt Antis
bart. 16, 6. -

116. C. 5, 9. 13

117. €. 8§, 30.

118. Tertulliarius Apolog.
22. Sasanam, priucipem buins
mali generis [ daemoniorimt),
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eft, dexwy. TRy Qoceproviey 119y appellatur. Certe:

§i13%2, quod eft Latinum nomen legio, in libris
{criptorum Talmudlcorum, non vno loco, vt
Buxtorfius 2° docuit, viurpatum extat de vno
homine, ita, vt ducem, magifirum, principens
fignificet. Verbum emam.@w quod apud Euan-~
geliftas 12 de nnbe fulgida, guae a Matthaeo 122
ve(PEny @w'retwy, et ab Tohanne *23 ve@éhy ‘Asuw,
hoc eft, Aapmgd, vocatur, viurpatum extat, in

omnibus Lexicis inepte verbis Latinis obuibra=~

re, et mumbmre, explicatum éft.  Quomodo
enim nubes ignea homines” obfcuret vndique
vmbra? Immo. Lexxcograpm debebant hoc ver-
bum interpretari verbis cingeré, circumdare, cir-
cumfundere. - Huius vero notionis verbi palens
fuiffe videtur vius loquendx, aut Chaldaicus, qui
verbum mbu, quod primam notioném haberet
cum verho Graeco 2mioniiden communem, ita
pofuerit, vt idem valeret, quod verba mwegizaii-
TTEW, ocp@mw?wwrezv, megionemdi{esy nam obum-
brandi notiori ineffe notionem circumfundendi,
quis non intellegit? ant Alexandrinus, qui ver-
bo imicudlen tribuerit poteflatem cingendi, et
circumtegendi.  Certe feptuaginta interpretes
V. T. verbum 750, quod proprie refpondet ver-
bis oxemdlew, et qrsgmoc?\évtfrew, verbo emiouiciQer
reddidere 24, quippe quum notione obumbran-
di v1derent cn‘cumtegendz, et 01rcumfundend1, no-

e . tio-

119: Matth 12, 24. Lue, - 126, Lex. Talm, inhiv. -
1Y, 15.: Tﬂfmeglﬂus eum: . 121, Matth, 17, §. Mare.f

Acupovictpygyy  vocauit: v, Liic,

Lactant, 2, 14, 6. etab Iu. % 1722 C 197’ g;‘

ftino Martyrc Apoel. 1- s 36. . = ’ -
dicitur o dpxgnyérys rioymu- 123 Apoc. 14, 14. -
’“{’V 5“‘#0;’0,}" ’ v o 1240P£ 90’ 4% 139,?&

n
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tionem' contineri. Iam e Matthaei commenta-
riis 125 conftat, hominem alieni appetentem ab
Iudaeis, Chrifti aetate, in vita communi diGtum
efle Sepilovrar, dms sx éomege, wgf cuviyovres,
odev 8 dieoncgmiae. - Sed in hac voce. prouerbiali = -
fatis apertum effe arbitramur, verbum dizoxogmi--
¢ewv idem fignificare , quod verbum Nixugy, ven-
tilare; vannare '*6; -dummodo teneatur , . guysyoy~
72 69ev diCtum efle pro cwvdryorre éxéidev, &, vel .
owg.  Etenim refertur ad® verbum cuvdryen,.
quod eft collegere, congerere, frumenta ventilata,

grana, in.faccos, et condere in granarium: quod
a Matthaeo '27 dicitur cuvviryery 7oy o¥rov eig Tiy
awodixny. Et quis dubitet, quin ab Euangelifta
verbo dicaropwiCew redditum fit verbum Hebrai-
cum nivyy vel Chaldaicum, et Syriacum, nma?
Vtrumgque hoc verbum de ventilatoribus maxi-
me ponitur *28: fed quia, quum aceruus, paleis
granifque miftus, eft congeftus, paulatim ex eo
ventilabris. in longius fpatium ia&antur grana,
vt a paleis {fecernantur, atque adeo difpergun-
tur: illis ipfis verbis notio difpergendi ab He-.
braeis, et Chaldaeis, fubie@®a eft, vt verbo hxugy - -
ab Alexandrinis Iudaeis '#9, et {criptores Grae-
ci recentiores, et verbum dizoxogmilew, €t no=
men dixoxogmisis, ita viurpare coeperunt '3°

. F ) X . Ve

125. C. 25, 24.26.
126. Glofl, vett. Auxpdw

Vensilo, wuarino, as. Schol,
min, ad IL ¢, 499. Ampgy
Yoo 85t To Ywpllew dmo 78
 olra 76 dqvpey ol wrdess,
Hefychins: Nunpiivres =
T Eyvex ¢mo T8 olra S
Kwelovrsc, S
127. C. 3, 12,/ .

128. Rauth. 3, 2.

129, Ezech. 29, 12. 30,
23. 26. 36, 19. ler. 31,10.3
vbi ad verbum niny, Aex-
pxy, refertur verbum. yap,
cuvyely.

" 130. Hefychius, &t ex eo-
Phauorinus: Amuyref. Sie=.
eropmisoy. Suidas: Am‘ua?:

70

-~
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vt hot quidem idem declararet,” quod nomen Au-
wpaias, illud valevet idem, quod verbum Asudy.

Ttaque cudyew,  ¢9ev 8 Sicondpmions facile appa-

‘vet efle collegere, congerere, Sfrumentd, gran,
in faccos, ot condere in granarium, ex areis, in
quibus tu e non ventilafli, hoc-efts ex areis alieniss
Nam Lexicographi, caeterique interpretes, No-
vi Teftamentiy qui verbum SiagiogmiCew hac in
voce praecipiunt effe feminare, [pargere femina,
videntur non-cogitaffe, hunc verbi: {ignificatum
effe ab viu loquendi communi-alienum , neque
ad {fementim referri {olere congeftum frumenti,
et conditum, Hebraeos ‘denique ' confueuifle
vnam, eandemque, rembis exprimere verbis aten-
tibus, ita,; vt ipfa verba eflent a rebus diuerfis

petita- 13", Sed huc pertinent quoque multaver-

ba Media, vt weigaodoy, dmchdeocdey, édvoa-
¢y, Ssayweillerday, etalia, quae in multis Noui
"Teftamenti Lexicis perperam, vt Pafliva, expli
. cantur.. Quoniam autem Drefigii, viri doétif-
fimi; Commentarius de hoc verborum genere
extat, cura nofiraeditus, vt quifque fponte re-
perire, atque effugere facile, errores huius ge=
qneris pofle videatar: plura nunc-ea de rediffere-
ve nihil attinet; etfi non ignoramus, magnum
numeruin verborum praetermiffum efle, neque
explicatum, in illo opufculo, audtoremque mul-
to melius, et felicius, verfaturum fuifle in pote~
flate verborum Mediorum Noui' Teftamenti,
{1 non omnium, at certe multoriun, et inuefti

wo mbonvsuw, Owsnopwl pp* wklws mutauit in vers

Gw, wruadw, , Phavorinus; ba, Ampo’ wrow, lifque

Amud* wriw® 70 dixarog- - e Suidae Lexico addidit vers.
wllw. Scilicet errafle vide- ba, 70 SixonopriSw,
tur grammaticus, nam ver: ;

ba Gloffarii Hefychiani, Az 131 Vid, __Lu'c; 10581,

-
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-ganda, et demonfiranda, fi duces fequutus effet.
-interpretes Graecos Veteris Teftamenti, maxi-
“imeque Alexandrinos. Sed hac tamen de re alio
fortaflis tempore dabitur dicendi locus: et ex
1iis, quae hactenus a nobis difputata funt, fifis
exiftimari pofie a quoque fperamus, veriflime a =
nobis fupra di¢tum effe, multis vocabulis fingu-
lis falfas notiones fubie@as efle ab conditoribus
Lexicorum Noui Teftamenti, =~ o

VL. Nunc igitur veniemus.ad id, cuius
cauffa a nobis fuperiora fcripta funt. Namquum
nonnulli difciplinae Thomanae alumni, adu-
lefcentes humaniflimi, conftituiffent , emenfo
fcholae curriculo, non prius illuftria Acadeniiae
{patiaingredi, quam gratias egiffent ordini ciui-
tatis Lipf{ienfis ampliflimo, magiftrifque, pro ac-
ceptis beneficiis publice, ita, vt etiam facultatis
dicendi qualifcunque fuae documenta darent:
iufiimus eos Latine dicere de ingenio Salmafii, co=
piarum doflrinae liberalis omnis promtuayio ornatiffi-
mo, vt appareret ftultiflima peruerfitas’ eorum,
qui vincula artium ingenuarum difcindenda ita
cenfent, vt clament, anguflias mentis, ingenii=
que, humani maiores efle , quam vt capere, et .

continere, tot, tantafque, copias valeant. = Ad

quas quidem voces confutandas nihil melius, ni-
hil efficacius, reperiri putamus, quam exempla
eorum, quos in confeflo fit difciplinas liberales
omnes diligenter perceptas habuiflfe: fed hanc

ipfam horum clamorum con{utationem eo magis

neceflariam ducimus, quum potentiam eorum

cotidie augeri videamus, qui cauponentur lite-

ras, quiin iis difcendis omnia ad quaeftum, lu.

_crumque, reuoccent, atque adeo eam tantum difs
~ ciplinam, eam artem, attingant, qua tractanda,

-quamuis leviter, qua exercenda, quamuis. r;e
L - - - R g &
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glegenter, quaefticulos aureos, et argenteos,
.{ponte venire fciant; reliquas difciplinas, et.ar-
tes,- omnes neglegant faftidiofi: vt vehementer
timendum videatur, ne, vt Ceres nuper teda,
. ita Minerua, hoc infolenti artium optimarum
faftidio commota, fcholas tandem, et terras,
“cum omnibus fuis copiis deferat. Dicent autem
" hoc ordine: GASPER EICHLERVS, Li-
pfienfis, quiSalmafium puerumsy et aa’ul{/bentu[um, ﬂu-
,dzo/ hffome hoc ﬁ’guatum effe oftendet, vt mente com-
plebteretur omwemn artivm liberalium orbem: CAR
THABRHOTHEVS RITTERVS, Ori-
baco Nar ifousy, qui Salmafium fummum. grcmmzatz-
cum, criticumgue, etiam philofophum magnum , fuifle
,_doccb1t CHRISTL AVG. KAESTNE
RVS, Heburgenfis, qui Salmafum magni, et iurecon-
[ultis Pt medici, laude condecorandum eﬂe contendet
TOH. CHRISTL HENR. SEIFARTVS,
Vida Narifcm, qui Selmafium vincet dign iffinim
¢fle magni theologi momme: cuius tamen aegrotan-
tis partes fufceplt IOH. HENR. SARCAN
DER, Nmpolz Narifeus. Ad has igitur difcipulo- -
rum noftrorum oratiunculas audiendas quin pa-
trom, fautorefque, {cholae . Thomanae, et bo-
narum literarum, frequentes confluxuri {int, eo
“minus dubitamus, quo liquidius confirmare pof-
- fumus, adulefcentes illos omnes, fed maxime ta-
men Seifartum, et Kichlerum, ob vtrlufque fapien~
tiae cupiditatem, ob vitae fandlitatis, et in magi- .
firos pietatis, ftudium, Fichlerum etiam ob inge-
riii bonitaten, digniffimos efie huius beneficii ho-
pore: quo quidem beneficio nofmet ipfos affe-
&os efle, atque drnatos, _putabimus. Scripfimus
~ ip‘Schola Thomana a. d. IiL \Ionas Maias A C

CIQIDCCL\kTI
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Superiore fibello, quo de vitiis' Lexicorum
AJ Noui Teftamenti vulgarium quaerere, atque
difputare, inftituimus, videmur fatis-docuiffe,
_verbis fingulis multis falfas tribui his in libris
fignificationes, et a mente feriptorum diuino-
rum alieniflimas. Eadem vero illa leuitate, et va~
nitate, eorundem librorum audtores muito étiam
magis vii deprehenduntur in explanandis verbis
iundiis, dicendique formulis. Quae quidem ne-
glegens , indo&aque, vanitas eo diligentius no-
tanda eft, eoque acrius reprehendenda; quo plu-
res femper, quo grauiores, et maiores, opinio=
num errores in theologia peperit vis; et natura,
formularum vtriufque Teftamenti perperam ex-
plicata, et quo magis pendet ab recta earum in~
terpretatione vera ratio ipforum dogmatum fa-

- miliae Chriftianae. = Sed huius quoque generis
- vitiorum exempla qudedam, age, afferemus.

. IL In ea cnim oratione, quam Lucas ' nar«
rat a Pdulo habitam effe Athenis in Areopago,
Ca often:

1. A&t 1y, 22, |
{ =
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oftendit, praeter plura alia - Apoftolus, et do-
cuit, Chriftum a deo conftitutum effe iudicem -
omnium omnino hominum,. qu1 {ententiam ali-
quando aequam, neque vilo modo cupidam, la-
turus effet de vita cuiufque, et fadtis: cuiusqui-
dem rei fidem feciffet ipfe deus cunétis eo, quod
mostuum, et fepulturn, redire ab inferis iuffif~
{et. Verba enim Pauli haec funt =, 3w dsnoev
7]{7.601’, €11 7’ [/.‘/:’R\Gi Q’QW&V 'Tm) GHCS‘ZLEV/’V gy 5‘/&(0"1}1’/]«
éy uv3gl, ) wgw y TS woaguo'xwu TRCW ums‘ﬂau;
avTov éx vexgdy. Jam formulam wisw waeaoywy
wiow plerique Lexicographi, vt Stocquius, et
alii, Latine vertunt fidem exhibens ommibus 5 -ita,
vt per wisw intellegi velint, vel fidem , quae tredi-
#r, vt vocant vulgares libelli, hoc eft, formu-
tam difciplinae Chrlﬁlanae, doétrinam Chufha-
nam 3, vel fidem inflificam, et faluificam; his enim
verbowm monftris vtuntur boni illi viri; hoc
eft, ﬁduczam Chrifti, feruatoris hominum; adeo,
Vt @iy wapdy ey whiow {it, de eorum-fententia,
copiam_facere omnibus, vel doflrinae Chriftianae,
vel fiduciae Chrifti. Hanc vero verborum Apo-
ftoli interpretationem effe falfiflimam, quae, cum
conlfilio, et feriei, orationis, tum ipfi viui loquen-
di Graeco, plane aduerfetur, et repugnet, ,quan-
quam Beza iam, Ioh. Boifius, aliique,, praecla-
re viderant, tamen Raphelius 4 omnium primus
ita coplofe, et diligenter, docuxt, vt nihil con-
tra dici pofle videatur.  Idemque vir fummus,
pro fingulari fua Graecarum literarum {cientia,
interpretandique facultate, . quam vtinam affequi -
ftuderent omnes anté, quam libros diuinos at-
tmgele auderent’ verlﬂime demoni‘cramt, et
. _ ‘con-

3. Adt: 7, 31. o 4. Nott. Polybb, ad Aé'tt.'
3 'Vid, Heumanus adhl &L
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* confuetudinem loquendi Graecam, et ipfam ver-
borumi ftra®utram, difputationifque Pauli fericm,
accipi ‘iubere formulam wapsyew wisw maow ita,
vt eflet fidim facere omnibus, perfuadere, proba-
re *, confirmave; et declarare, omnibus: quem ei
intellectum tribuendum effe, Beza 5 quoque, et
Boifius ¢, eruditiflimi viri, animaduerterunt,
quorum- libros faepius dpleo a pauciffimis legi
hodie, quum ex iis vera, et legitima, intellegendi,
enarrandique, ‘libros diuinos Noui Teftamenti
ratio cognofci omnium optime poffit, fed maxi-
me tamen ex Bezae animaduerfionibusy qui pri-
mus cum magno illo Erafmo redtam interpretan-
di Noui Teftamenti viam, et vidit praeclare, et
feliciter ingreffus eft. Nam primum verbi me-
géye hoc ingenium eft, vt Accufatiuo perfonae
iunctum, comitemque habens Adiectivum ali-
quod, fignificet idem, quod weiiv, reddere, fa-
cere, praeflare. - Apud Xenophontem 7. quidem:
formulae 78¢5 meidac Benrisss dmedenvivay, hoc efly
woicly, et ¢ é0nlss Behtisss wapdx e, leguntur,.
vt idem declarantes. Deindehoc ipfum verbum
faepenumero additur Accufatiuo nominum, af-
~ fedtionem, vt corporis, ita etiam animi, quan- .
. dam indicantium, ita, vt Datiuus perfonae, xi'_el
_ . C ;3. 7 fea

* Vid. Cic. 7. ep. 2‘6,‘ 1.” fidem facere, ez guidem pa-

5. Verba eius in notis ad

h. L. haec funt, Puzo potius,
Paulum dicere, Chriftum pa-
lam mundi indicems adeo decla-
_varumn- effe pev refurreltionens
-.a. moyeuis, vt idem zeftatur
Rom, 1, 4. Ideo wopéye
wizw hoc loco. wen -declavar
_fidem prachere, id.eff, cre-

dendi poteftatem facere, fed

lam ac. publice, vt baec com-
probazio fis exbibira omnibus.

" 6. In Cellatione - veteris
interpretis' cum Beza, aliif

. que recentieribus, vertit vers

“ba Pauli fic, Per viruin, quens -
conftituir [definiir), proue fi-
dem fecit omnibus, faftiran.
do eum a mortuis,

7. Cyrop. 1, 2. §.



§8‘ - PROLVSIO SECVNDA DL NOTIONIBVS

fequatur, vel certe intellegatur 8; quibus infor-
mulis verbo Latinorum facere refpondet, atque
adeo idem valet, quod verba Graeca weidiv, €p-
aeic, et dufaRew~ et ipfac hae formulae redigi
~ facile, et conuerti, in formulas fuperioris gene.
xis fic poflunt, vt vocabula abftraita, quae di-
cunt, mutentur.in verba concreta, atque adeo
Datiui perfonarum in Accufativos. Nam. é\wi-
dus wapsxew, qua formula Xenophon 9, aliique -
. feriptores, frequenter vtuntur, eft fpem facere,
Joerare iuberey, quod ipfum énwie woicly *°, items
que é\widovre waedyew, dici poteft: et véglw ma-~
géxw apud eundem Xenophontem inConuiuio ** .
{ignificat voluptatem facere, deléflare, idem, quod
wépmeaSoy weréiy, Vel Tegmépevoy mopéyew® quoiplo.
foco idem ille feriptor wéFox éumoisiy eodem mo-
do dixit, hoc eft, defiderium facere, _"Atquehex
‘ . 15,

8. Xen. Cyrop. 2, I. 14. et 7qu doQudeay wapéyew,

- RBeR T AUTOIE TopEINEY ——
o) Bpdre EpueRov mapde
xew* 1,3. 8. Gse 7§ py-
79“’ 3(9‘? ng;- ,AG'UQQ"YQ, w0~
Ay yéhwre wapugydy© 2,
2. 5. wepl ¥0Y Tov yélwre
wapacyorrwy® fedibid. 4.
eft yédwre Toreiv 1,3. 11,
TowiTeg piv adrol; e0Jv-
BLS TRPEYEY G 1.3 i u-
wley 3 mwios wheisyy Tapci-

xev” fed 1, 6. 12, &g dv du-

’ ~, . "
yodpyy spatie woodvuluy

suPadéiv, et f. 16, 7o oo~

Jupduy EuPorély sonris:
voug, o Edmfas dyudwg
sumoiy KydpuTors 4, 5.
15. wohdy pdv @éBov yuly
wocpez’%e\r—s‘ et 4, 5. r2.for-
mulae 7y da@uhewy woieiy,

idem declarant. Hippocrates
de medic, vet. 22, p. 26.
To. 1. Lind, ofucy yep éyivs
ye woRyy dwoplyy dpwripe |
Sévri wagueyely, Plato
Phaedon, 37, amisloy wo-
péxew idem eft, quod wwi-
g6y woielv, vel ldmisivre

- wopéyey, vt €. 56, dmisiuy
Exewv idem valet, quod dmse.
.56, .

9. Memorr, 1, 6.8, Con-
viu. 4, 25. : ‘

10. Xen, Cyrop, 1, 6. 19.
Sagdijony wonjoavTas: 2,2,
6. whoiery émepwuedd oe
TUEY" . 4y §. 15. poho 88
cdayivedday fucs monjaee

. TE.

11 4y 22
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- his, ahlfque eius generis formulis, 1nnumens,

fatis liquere puto, wlsiy waedyew maew illo Joco
- Lucae, ex viu loquencu Graeco, valere 1dem,
qUOd ’IT“"EJEIU "HZVTG:S' 7""5511’, et mise UOVT/IS"’ITG\-VTCCS‘
mapdyew, fidem facere omnibus, hoc eft, facere, vt
ommnes intellegant, videant, credant, planey verum
putent, cevte credere videre, intellogere, plane pof-
 Jmt, imhcet verum eﬁe id, quod Paulus docuit, -
Chriftum adeo conf’ututum efle iudicem omnium
omnino hominum, ita, vt wisic hac in formula
_fit, non argumentum , probatio 12, {ed firma opi-
. mio 2, affectio mentis, quum qms aliquid verum,
certumque, efle putat, neque de-co vilo'modo.
dubitat, vt fides in formula fidem facere 4. Cuius.
quidem interpretationis elegantia, et veritas, etixm
magis cognofci ex eo poteft, quod fic omnia
membra, omnes partes, orationis-Apoftoli prae-
clare inter {e, aptiflimeque, cohaerent. . Pau-
Ius enim Chrifto ait datum effe a deo ius, et po-
teftatem’, - ftatuendi de omnibus hominibus:.
cnius decreti {ui de conftantia, et grauitate, vt
cunctis conftaret, deum addi¢ Chriftum iufliffe
redire ab inferis.  Ita vero neminem futurum-
fperamus ;- ‘quin videat fponte, libenterque con-
cedat, verba illa Apoftoli nullo modo pertinere
ad eam dei erga homines liberalitatem, qua co-
~ piam fdciat ad vnum omnibus doé&rinae firae, et
fiduciae Chrifti. Sed aeque perperam interpre-
tantur plerique Lexicographi, praceuntibus theo-
logis dogmaticis, quorum pauciffimi funt, fue-
runtque, boni, grammaﬁgx, verba eiufdem Pali-
4 . i

12, Vid. Quin&il. 5. 10, 8. orator. 3. . s
et Valquenarius ad. Eurip, o
Hippolyt. 1321, p. 306. f. .14, Vid. Nepos 17, §. 3*

13. Vid, Cic, de partit, et Cic.d. 1
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i haec, xardBy mebrov eic 76 xardrepa juden
s vyits, de defeenfu Chrifti ad inferos. . Etenim
haéc interpretatio primum rei ipll repugnare vis
“detur,. quum Chtiftus in libris divinis Noui Te-
flamenti nufquam legatur ad inferos, hoc eft, in
tartara, et fedes {celeratas, defcendiffe. Igno-
rant enim eam rem Euangeliftarum commenta-
~ rii, neque in epiftolis Apoftolorum vila ciufdem
. veftigia comparent; quippe quum Beza, aliique
" fummi interpretes, dudum vicerint, verba Pe~
tri *6 Apoftoli, quae laudantur ab huius dogma-
_ tis inuentoribus, et patronis,.év ¢ xgj vois & Qu~
- Nod myeupaos wogsudeis énjpufe, debere ita intel-
legi, vt Chriftus diceretur, pro poteftate fua di-
vina, hominibus improbis, et {celeftis, Noachi
_faeculo, imminentes tempeflates, impendentis
exitii, interitu{que, periculum, denuntiaffe. Ne-
_‘que vero in fymbolis- ecclefiae’ antiquae quid-
_‘quam reperitur, . quod cauflam propugnatorum
_huius fententiae iuuet, aut aduerfarios vanitatis
“cyiufdam, et impietatis, conuincat. Nam Ni-.
~caeni quidem, et Conftantinopolitani, fymboli
~_conditores folam mortem Chrifti nobis: memo-
rant 7, quam confequuta fit fepultura primo, de.
inde reditus eius in vitam: et in fymbolo Atha-
nafiano leguntur verba defcendit ad inferos: quae
formula quum fumta fit e verfione Latina vetere
alterius Teftamenti'3; ei facile apparet eandem
{ubiici peteftatem oportere; quam eidem auctor

7 huius
1. Eph. "4, 9.1 - -Ii-g, 17.: vbi eft "devfcer'zdamv
16, 1. €p. 3, 19. in infernum, ct qui defcendunt

17. Verba f{ymboli funt,  in infernum: fed verba ad in-
paffus , et fepulsus, eft, er ve-  feros, et in infernam, 'inter
Jurrexit rersia die, {e non differunt, vid, i.Regg.

© 38, Vid Gen. 37,35. PL 2,6, °
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- huius verfionis fubiecerit. - Tam vero eam omnes
porunt ab eo expreffam effe e Graecis formulis
marafeiayes §d2, et xatafauvey &s ddnv, quae
leguntur in Alexandrina verfione Veteris Tefta-
‘menti non vno loco ¢ pro Hebraica formula
moiMy nas. Haec igitur quuin de morientibus
- dicatur: certiffimum eft, atque euidentiflimum, -
nec formulam xarea By ¢is ¢os, vel e ¢oyr, quid-
quam fignificare  alind, quam apud Xenophon-
tem 2° xavd Tis yis dove, mortuum effe, atque
adeo fepultum, et verba fymboli Athanafiani ac-
~eipienda effe de morte Chrifti, et fepultura, non
de eius profeélione in tartara, fedefque fcelerato-
rum; praefertim quum auctor {ymboli non vi-
deatur mortem feruatoris, ab qua fciret pendere
omnem {alutis hominum fpem, aut oblitus. efle,
- aut commemorare noluifle; atque adeo defcendit
.ad inferos idem valere, quod paffis, hoc eft, mor-
tuus , ¢ff in fymbolo Nicaeno, et Conftantinopo-'
litano. Sed haec ipfa-verba videntur a nonnul-
lis pofita fuifle prope verba fymboli Apoftolici
mortuus, et fepultus, et paulatim, vt .fit, in ipfa-
fymboli texta illata: Certe Rufinas, Aquileien~ .
fis prefbyter; in expofitione’ fymboli Apoftoli-
¢l #* verba defeendit ad inferna; {ic entm legitur
nunc ibi pro defcendit ad inferos; diferte teftatur,
neque in eccleliae Romanae fymbolo haberi, ne-
que in orientis -ecclefiis, - f{ibique ‘videri ait iis

FALSIS 'VERBBE. TVNCTORVM

.

19.-Gen. 37; 35. PGI13, clfive Rovianae /jh"zéold o

17. -
720. Cyrop. 5, §. 4.

.21. £ 20. {. 1. 13. Pamel,
P.§50. ad calcem -opp. Cy-
priani, Verba Rufini" fuiit,
Sciendum fane ¢ft, quod in ec-

baberur additum defcendit ad
inferna: fed neque in orien-

*gis-ecelefiis baberur hic feymo:
_vis tamen- verbi eadem viderur

offé in eo,

gquod {epultuis
citur, ' C

di

S
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ddem declarari, quod verbo fepulins. Caeterum
quumauctores Confeflionis Auguftanae, et For-
mulae Concordiae, ifta verba genuina effe pu-
taffent; quum iis fibi perfuafifient rem fignifica-
xi a morte, fepulturaque, diverfam *: facile pa-
tet-omnibus fons dogmatis de defcenfu Chrifti ad
inferos, ita, vt mirandum non videatur, reper-
tos fuifle femper eruditiffimos, fan&iffimofque,
theologos 22, qui de eius veritate dubitare aude-
rent. Etquum Chriftus reditu fuo ad fuperos
declarauerit, fe effe potentiffimum, atque vni-
cum, vittorem, triumphatoremque, hoftium
hominum: fane vehementer velim mihi idoneas
dari rationes, quibus vincatur, -opus fuiffe, vt
- optimus feruator in tartara defcenderet, ibique
. {efe geniorum malorum turbae oftentaret; ctiam.
tempus, quo abierit illuc, ita definiri, vt nar-.
» rationis Lucae 2+ de moriente fides, atque aucto-
ritas, integra maneat.  Deinde auctores inter-
pretationis verborum Pauli fupra propofitae non
videntur effe boni ratiocinatores, neque admo-
dum fubtiles, et acuti, diale@ici. Quomodo enim
Apoftolus contendere potuerit, non videmus, e
reditu Chrifti ad fuperos collegi recte poffe, cum
defcendiffe antea in tartara, eum fuiffe antea in
fedibus fceleratis, quum caelum, qua locus mun-
di fummus, femper referatur ad #erras, locum
mundi infinum, vt, quem adfcendiffe in cae~
lum Jegamus, eum antea in terris verfatum effe
exiftimemus? Denique eadem illa interpretatio
alieniflima eft ab viu loquendi, et Graeco, et

, He-
22. Vid. Conf. Aug, Act. ros literaria, Altorpii A. C.

3. et Form. Cone, Art. 9. - CIDTOCCLXIL iterum ofte<
“23. Vid, Dietelmaieri, vi- -nis edita, c

ri faopmi, Hifloria degmatis ' :

de defcenfo Chrifij ad infe-  24. C. 23, 43.
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Hebraico. Etenim infernae fedes, et tartaray ne-
queab Hebraeis vnquam di ¢ta reperiuntur nPRNG
Y1, neque a Graecis 7¢ wardreoa pépn Tis
v#s.  Quae quidem omnia quum praeclare vide-
rent interpretes librorum dininorum paulo hu-
maniores, qui non putarent, auctoritatem do-
gmaticorur libellorum maiorem effe, potxorem— :
que, vace legum linguae debere: ‘verbis 7 xo- -
vurege pépn e vis fignificari docuere vierum -
Mamae, matrls Chnl‘u, ta, vt natéBy wedTow
els Ta navdregn pégn Tis yis éflet fa&’u; eft ante ho-
mo. Hanc rationem tueri conatus eft, atque-
ornare, in primis Paulus Fagius, eruditiflimus

‘homo, in praeclaris animaduerfionibus ad On-

quelofi Paraphrafin hbrorum Mofis , e0, quod
. vterm‘

'25. ad Gen. 377, 35. Liber

Fagii, qui exiit Argentorati
A. C. 1546, form. mai.,
quia eft paulo rarior; quia
Fagio multiaffenfi funt; quia
fententiam dixit breuxter, fed
cleganter tamen: placuit to-
tum locum apponere: Verym

quia in mentionem iflins mate-

viae incidimus - placer etiam

bic aliguo modo ex verirare be-
braica iluftrave losum, qui oft,

apud Apoftolum Eph, 4. capiz.,
wbi dicizur de Chwifto, Caete-
rum illud afeendit, quid eft,

nifi. quod etiam defcendergt,

priusin infimas partes terrae?
etc.: circa guem locum Theo-
logi multum difputane de de-
Seenfie: Chrifti ad inferna. Ve-
rum tu noneris, Apoftolum per

defcenfum Chrifti ad infimas:

partes terrae nibil alind intel-
ligeve, guam . Chriftumi, etft
Japra omnes coclos eMaItamm,
veniffé ramen antea ] s in ter-
vaS y Veramgue naruram buma.
nam in veero fanédiflimae: Ma- .

- rige vivginis affumpfife. " OQuan

natyrde bumanae. Jy/amptzo-
nem, asque incarnationem, He
braifinus in [firipruris facris
per inferiora terrae invelligiz,
vz P 139. woxp no nb-
NBRT DI MWy e oV -
yan nvnnna i eff, Non eft
occultata fubflantia mea a te,
quando fm;matus fum in ab.
feondito, et variis ditinéus
membris fui, in inferioris
bus terrae. Vb Ffdl mifle -
maternum VEerum, 724%o di-
cit ¢ mivifice formatum, infe.
riora terra¢ wocat. Dicizur
1 - ag_,
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vkerus etiam a Dauide in hymnis 24 dictus effét
PN NN, hoc eft, vt verterunt Alexandrini
Tudaei, 7a xarwrdre is i, vel, vt legitur in
“codice Alexandrmo, exemploque Complu;enu,
et Aldinos. 7¢ xerwTaTe i S, gérte cum ae-

 qualitas membrorum orationis Dauidis; W,
ahoa, - et ?'w niRmnZ-onpy, tum maxime

. -verbum MR fatis’ declarant, verbis nimnm
-y nihil ‘nifl véerum matris, Dm fignifi-

cari, de quo illa ab ipfis Tudaeis 7 accipi video.

Nam wopn var zegatm fum, evrcwmsnv, vt exph- ‘

. cauit elegdntpr fane Aquila, eft falfus fum, for-

matus funr, idem, -quod ms\m Alexundnm Ta-

“daei interpretati funt: 1 7 Savés oic pg, ita, vt,

-~ aut moiph legiffe videantur, vel mnpy, autfens
fum 1001 exprimere vtcunque voluifie.” Homi-

“nem -vero in vtero formari, et figurari, noui-

“mus.” Vnde nihil elﬂgantms', nihil lucidius, ni-

hil illuftrius,: excogltau poﬂe, atque inueniri,

. angem vterus mateis - -vbi foe-
tus . perficizuy ;- zeftibus eriag:
doétiffimis -hebracorum , - infe-

riora- terrac, propeer bumilica--

tensy et caliginem. -~ Quod ficur
.ea;: quae fub revra fins, bu-

* wilin, et califinofa s fun, ita.

et vreyus. maveynisy - bumile,
vile - qmddnm ex’ caliginofum,

Chriftus ,- acternus dei filius,
illuc :fé proprer - nos demirtere.
"Hoc fenfis fi verba “Apofteli ac-
cipiamus, non pates amplius lo-

cas pinofis iftis quaeftionibus -

. Ae dq/benju Chrifti ad inferos,

* wgnae civca bunc locum tractan- .

tur,  Refpexit ad hanc Fagu

e apparet.

- interpretationem loci Pauliani-

Beza in-animaduerfionibus
ad cundew’, Hoc egr wero,
inquiens, hdom expendens:
dﬁm'relz’nrjao ex cuiufdam in. -
tcvpretatione,  ecquid - Paulus -
bis verbis alludaz ad virginis. -
veerum.  Extar enim locus F f .

1305 1.5 vhi Dawid vterum, in
eft. Er zamen mon berruit -

quo. fueraz formazus, tr(mf la-
1ife VOCBE YN DVDNN, 4, in-
ferlora teryae, s

 26.Pf 139, l5’

277. Tatchiusadh. 1 mwnrng
AWBRIW Pnnnn Sns / \--\w
sout, -Sal. Melechidesad h; 1,
BAR 237 4 PN aphRna.
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apparet verbis, quibus locum illum Dauidis ex-
planauit Chaldaeus interpres, NOM23 MY MLIN
soN1, hoc efty, formatus fum in viero wmatris.
Atque de vtero Mariae Pauli orationem, poft
‘Fagium, etiam Vitorinus - Strigelius explican-
.dam cenfuit, interpres librorum divinorum dos
«&tus in primis.” Nobis vero. locus Apoftoli lo-
‘co Prophetae non emnino fimilis, immo diffi-
millimus, effe videtur, adeo, vt nihil ibi 'repe- -
riri credamus, quod verba va xardreon uspn a5
s accipi de vtero matris Chrifti inbeat.  Et-
enim, nec vterus opponi vilo modo, per rerum -
‘naturam, caelo poteft, nec verbum zarevey
eft eiufmodi, vt lectores'de vero-potiffimuym co-
gitare cogat. - Et quanquam non ignoramus,
Yy niank ab Hebraeis *8 etiam de fepulero
dici, atque adeo idem valere, quod hinw: ta-
men verba Pauli, nec de morte, et fepultura,
Chrifti intellegi poffe, eo libentius fatemur, et
concedimus, quo minus fepulerum ad caelum po-
teft, et folet in vita communi 29, referri. Reftat
igitur, vt verbis 7a xardreen uépn wic yis, cum
Caluino 3°, Beza, et aliis, ab Apoftolo fignifi-

‘ ' : cari

28: Pf. 63, 10.: vBillibri.

" wverf, Alex. omnes habent 4y
Tl RETWTETOIS TS VL
Apud Ezechielem ¢. 31, 14.
hoc fenfu eft nvnnn po.

29. De loco.Rom. 10, 6:
{., vbi a Paulo locus Mofis
Deut. 30, 12, {, ita laudatus
eft, vt ad 7oy Spavoy relata
fit 5 &Bucaos, quo vocabu-
o multi interpretes fignifica.
ri fepulcrum putarunt, legi
Grotius, et Heumanus, pof-
fune, o

30, Caluinus Commentar,
ad Ephef, d. L., Hoc vero in-
epre rorguent quidam , vel ad
Limbum, vel ad inferos, cum
de pracfentis tanzum virae con.’
ditione agar Paulus. FEravgu.

-mnensyim s qued fimynz ex gra.

du comparatine, nimis infir-
mum ¢, Comparatur enim,
non vna pars tervae cum alre.
ra, fed rota terva cum caelp:
ac f¢ dicerer, ex fede ram ex-
celfa in boc noftrum profundum

- bararbrava defiendijje,
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cari dicamus fimpliciter terram, ita, vt xerafi-
Vo €15 70 nekTwTegek g s yis (it defcendiffein ter-
ras, hoc eft, hominem fadtum .. in terris verfatum,
mortuunt, humatumque, effe, et ab inferis extitiffe:
“-quod Ichannes Euangelifta, et éx +& doavs xaras
 Belyndvoy 3'- dixit, et ezs Tov zéopov ENyAUI s 37,
Quae quidem intérpretatio nobis omnes notas,
-ommnes partes, et numeros, veritatis habere vide-
tur. Nam primum #erre. veferri ad caelum, qua
regionem mundi altilimam, in omnibus linguis
folet: deinde Paulus circumloquutione. vius eft,
quo oratio fieret elegantior, et concinnior, et
ornatior, ita, vt Comparatiuus xardrege habes
ret vim Pofitiui, non Superlativi; quum caelum
appellaflet 33 vocabulo tilos, praceunte Dauide,
qui illud oy nominanit 345 et rede vti ifto
loquendi circuitu potuit, quum, non modo Ale-
xandrini Tudaei caclum, eadem ratione, dixiffe
reperiantur, in Efaiae oraculis 35, 3 des. 78,
“gpavdy fed nomen pépy etiam inaliis eiufmodi for-
mis loquendi 3¢ ita vfurpatum legatur: deni(%gc
. addi.

31. C. 6, 38, add. v 3,
13. Sed c 16, 27. fic eft,
wape 78 Fei dEehIly: et
v. 28, EslYeiv mapa 7E
WUTP6G.
" g2, C. 12, 46. 16, 28.:
Ladantius fie dixit defiendere
in tervam. v, Inflitutt, 4, 10,
1. epit, Inflitutt. 43, 8. Iu-
ftinus Mortyr Apol. 1, 3,
popQudivey, xgf dvdpwe
woy ysyéddey.
33. Ephef, 4, 8.
34. Pf, 68, 19. :
25. C. 38, 14. SicLue. 2,
14, Oy refertur ad yy°

vt apud Gellium 9,‘ I. iizﬁ:f)c‘x
ad fuperna, - -

36. Vt Matth, 2, 22, ¢ve-

weycey €s T udpy- TG

Tahiheins, h.e. eig vy Ta-
Miheiey. Interpres Hebraeus
Munfleri refte vertit b,
bz yone-he. Nam gy funt
fmes , vt Mare. &, 10.: vbi
7o dpie, quod in codd. qui-
bufdam legitur pro 72 uépy,
haud dubie irrepfit e Matth,
15,39. Sic Cic, p. Arch, 3,
in caeteris Afiae parsibus, cune
Giaeque Graecine,
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addicere videmus ipfam confuetudinem fermonis
Hebraici.. - Efaias enim vates iubet alicubi 37
gaudere, et laetari, de falute ciuitatis Ifra¢lita-
rum, primum caelum [Dwow], deinde y ndanna,
porro montes [ov1], denique fyluas [m3]s et
arbores vniuerfas [yy=55]. Iam veroper nimng
vy intellegi debere ipfam terram, non folum ex
eo patere putamus, quod diftinguuntur diferte
ab caelo, verum etiam inde, quia poft n¥#nm
Yo¢ meinorantur a vate, et appellantur, par-
tes terrae, €t €a, quae in terris funt, .montes
fcilicet, et {yluae, etarbores, ita, vtab eo ne-
ceffe {it ante nominatam effe ipfam illam mundi
partem, quae tumens montibus, fyluifque, etar-
boribus, veflita, fuperbit, hoc eft, terram. Ac-
cedit, quod aliis quoque i locis librorum poé-
ticorum 33, quibus mundus, eiufque partes, lae-
“tari, et exultare, iubentur, vt caelum, ita fimpli-
citer terra, cum oceano, et agris, et arboribus,
‘commemoratur. Caeterum nihil refert, virum
cum Millio 39 arbitrere, Paulum feripfiffe eis 7ab -
‘weTwuTeQR TH YR, Vt nomen pdpn, explendae
orationis cauffa, ab aliena manu adieétum fit,
vt Aquila 4° fimpliciter dixit 7¢ zardrare Ti¢
s cum Alexandrinis Iudaeis 47, an vocabulum
wden cum aliis genuinum iudices, quod ab ipfo
‘auctore epiftolae profedtum fit 4>, Neque enim

‘ - o fenfus

27. C. 44, 22

.38. Ve Pl. g6, 11. f. Sic
- in hymno Cleanthis in lou,
-15. f. mundus vninerfus ita
figuificatur, vt partes eius
landentur hae, 3wy, i dé.

106 Féiog wihoc, wovros. -

39. Prolegg. N, T, £.453.

40. Pf. 139, 15.

41. Pl 63, 10, Sic Axioch,
19. 70 wéox T8 woops.

42. Sic Matth. 11, 8. codd,
nonnulli habent v peeAexols,
quum tameh leétio vera haud

dubie fit ¥ modarols jpus -

7l0ig.

) .
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{enfus verborum: Apoftoli mutatur, vtrameun-
que rationein fequare: fed melior tamen, tutior--
que, videtur ratio pofterior, quum péen lega-
tur, non modo .in plurimis, fed etiam in opti-
‘mis, codicibus: quo e numero_eximendus non
eft, id quod Millii, Bengelii, aliorumgque, cauf-
{2 commonendum duximus, ille-.codex, quem
interpres. Syrus infpexerat.~ Hic enim quum -
vius fit in {ua-verfione ipfis illis verbis Hebrai-
¢is, quae vigijg}}lsy apud Efaiam extare; vertit
enim 1832 olalniDNg quum nismnn- abfolute
“dicatur: {ane nomen répy commode reddere non
potuit. ~Sedfatis multa dixiffe videmur de for-
inula xaraBives eig To xavirepn wéen ¢ Yis ve-
niamus ad alias. Etenim formulam 3y a7y év-
voiowy omhicardoy, «quae legitur in Petri Apoftoli
epiftolis 43, ab Stocquio, et aliis, perperam, et
inepte, explicatam video ita, eandem. cogitatio-,
“mem, velut armaturam [piritualem, induere.” Nam
vt énhe dicuntur 44 omnis generis inflrumentd,
quibus ad aliquid vtimur; omnia, quibus inffrui
aliquid, et ornari, folet, ac debet, {i vti eo re-
¢&e velis; non tantumarma bellica: ita etiam ver-
bum émAler viurpatur de iis, qui efis aliquid
parant, qui alios inflruunt re aliqua, fed swnide-
ooy de iis legitur, qui fibimet aliquid parant, qui
frmet ve-aliqua inflraunt: quod -Matthacus 45 x7g-
&oy dixit. - Minerua quidem, formam Mentoris,,
faciemque, induta, cohortans Telemachum, vt
perfequatur, quaeratque, parentem, “Omlis-
aov Wiy inquit 46, hoc eft, para viatica, para res
‘ : 7 tibi,
‘43 T.6p. 4 1. A 45. C. 10, 9. .
' S 40. Odyf. B, 280t vhi -
44. Vid. Index Palaepha- ~v. Euftathius p. 1445. 35.
teus in h, v, Rom, '
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tibi, atque fociis, in via, et in itinere, neceffa-
rias: évoipacov EQédi, Vvt interpretatus eft fcho-
liaftes minor, eleganter fane, ac fcite. Et quia
Polyphemus Cyclops, deuorato Antipho, mox
ipfe interiit, vel quia,Antiphum comitum VlyL
fis poftremum deuorauit, eidem Homero 47 di-
citur wduarov omhizacday dépmov, hoc eft, vlti-
mam _fibi paraffe' coenam. Hefychius certe gloffam
enNooaro, exX illo ipfo poétae loco fumtam, ex-
plicauit verbo mageorsvionre.  Itaque certifli-
muin effe arbitramur, formulam sy advry Hvoay
omNracdy apud Petrum valere eandem mentem,
eundem animum y fibi parare, hoceft, eandem men-
tem , eundem animum , fufcipere; praefertim quum
Syri quoque tum verbo @210 eodemmodo vii
videantur 48, Neque vero magis affequutos effe
reperio multos viros doctos vim formulae_ ams-
dier¥c eo loco Matthaei 49, quo-Herodes magnus,
rex Tudaeae, occidi iuffiffe refertur pueros Iu:
daeorui omnes, quicunque, vel duo annos ha-
berent, vel etiam intra bimatum effent 5°. Nam
a plérifque, et interpretibus Noui. Teftamenti,
in his ab ipfo Raphelio 5!, et:Lexicographis, no-
minatim ab Schoetgenio 5%, verba illa accipiun-
tur de tempore, de ipfo duorum annorum {patio,
ita, vt awo derds abfolute diGtum effe praeci-
x ' piant

47. Odyl, ', 20,

48. Conf, Raphelius ad
It Pe- 4, _Io N
"49. C. 2, 16, Suidas:
Aser8ss dmwo Sierds, ney va-
Twrépw* o Evayyelisyc:

50, Vid, Macrobius Sa-
turnn. 2, 4. p, 332. Gronou,

§1. Nam in notis Hero.

“doteis ad h. L, Apud Hevou

dotum , inquit, - oft didryg
xpovog lib, 2, p. w0 iniz.,

§52.- Vid, eius Lexicon Ni..

T. h. v, et notae ad Bofii li-
bellum de ellipfi Gracea in v,

. XEeves

D : -
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piant pro azs derd xeoove® qua eadem in fenten-

tia video fuiffe, praeter verfionis Vulgatae au-
¢torem 33, I—Iebraeum euangelii Matthnel inter-
pretem illam , cuius verfio a Sebaf’uano Munﬁe—
ro edita eft. Hic enim verba Graeca dwg Sievss
reddidit Hebraice oy~ y2, hoc eft, vt Mun-
fterus Latine vertit, a biennio. lam etli inter- \
pres Hebraeus iple feripfiffe videri poffit -yan
DY, ita, vt o neglegentiae librariorum de-
beretur : tamen deprehendimus hominis infcitiae
veftigia manifefta pluribus aliis in locis 543 quem
{cimus omnino. 1nterpretem Latinum fere fequu-
- tum efle ducem, cum in expr1mend1s ~extus
Graeci le@ionibus, tum in poteﬂatc verborum
Graecorum reddenda. Neque enim dubitari vl-
o modo poffe putamus, quin verba, quorum
de poteftate quaerimus, accipienda fint de ipfis
infantibus biennibus, ita, vt derds fit Genitiuus
neutrius genetis %, non mafculini.  Nam, Pto-
lemaeo Afcalonita, aliifque grammaticis anti-
quis, auctoribus, dieri¢ de aetate; fed de tem- -
pore diérys 56, dicitur: et quanquam Herodo-

- tus,

§3. Vertit, a bimazn,

54 Matth. 10, IT. 7353
habc:tpm dEi0ct . §, 46. 1,
9 10.18, 17, alufquem}lo.

Mmocp:og & vius eﬁ verb1s
WhN N,

§5. Pollux 2, 8. mu‘ro&«-
i, . srs;oz/, 6:51‘&; N 7(9:/ re

cis, nomen rs)\ww;; interpre-
tatus eft verbis myaw . bwa:
¢ 12, IL. ctc, 18, lz. ver.
ba rpoﬁmrau &, et. éna'rau

7po0 ﬁam, expllcault verbis

Dring N, et (NS e c. 16,

7 verba Btskoylfo/ro sv'

fauroly reddidit verbisyauwin
Dyl 1b1d 17. pro verbis

E@etis.

56, Pollux 1, 54. 1] P olee

“weg 6@, Hof 8181”1/(,‘ 5. Beg. See.
- wedTG, X e@s‘,/;z;, 7:'892 '

wEYTWY ' HY rpxs'ra]g, ngn/'
rEXps Simeérsg, Enl ,ueu .

Xpovs mapoévve'rw/ dnl 88
T oudis ) R o/z/z, 15 Qurd,s

ngl TRy rozxm’/, ofuve-
7oY.
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tus 57, Strabo 33, Iofephus 59, Longus 60, auétor
libri Maccabaeorum fecundi ¢, aliique, dixiffe
leguntur Ji¢rys ypéves * tamen nullus {criptor ido- .

neus reperietur vocabulum &ir»¢ fimpliciter hoc
fenfu viquam pofuiffe. Sed omnium maxime
confirmat rationem noftram, et totius orationis . -
feries, et vius loquendi Hebraicus.. Etenim.

quum verba awo derds cum verbis mdvras Tse -
meiides cohaereants quum awo dierSc, € confues
tudine {fermonis Hebraei, pro amé dievdy diGum
fit: leges, et praecepta, grammatices opinamur .
fatis oftendere, verbailla non de tempore, non

de bimatu intellegi poffe, inmo debere de ipfis

infantibus biennibus accipi. Et Hebraei quidem
quum dicere volunt, verbi caufla, ommnes, et vie-
ginti annos natos,- et maiores-, minorefue , fecifle ;

aliquid, dicere folent nwmy raw: o¥wy=jan %3, .

vel mon' maw ey jan Yo: cuius generis lo«
- €1 quanquam permulti habentur in libris Veteris
Teftamenti diuinis, hiftoricis maxime: tamen.
ex ingenti eorum numero delegemus potiffimum |
eos, qui fontem formae loguendi, qua Mat.
thaeus vius efty demonftrent, atque adeo viam
patefaciant ad “veram eius interpretationeim.
Apud Mofen enim eo loco %, quo perfequitur -
~ - » D4 numes

ra, Ammonius v, rplerect . mol. M. v. #piérye, et Sule
Tolerss Papurévws, ngf das v, Fpmuovraerie
Towrde ofvrdvwg,: Sa@é  §7.2, 2. . C
et} @yol Mrokapaios o 58. 5. p. 345, B Alme
Acnuhwyiryg.. ‘Bay ;zévyc?p' fow, - .. ’
Bugurojowpey, &se énl 59, Archacol. 2, 3. p38.
Kpove* = xy 8 cfurcyys Bafll 2, 5. 4. Hauerc, )
owpey Fpieréss 05 e0Qvics 6o: 1. p. 4 Mol p. 23,
Esoy ém! yhmimg. —= Koy Bod. - -

' By dvaywdcuey . wg éfwd 61, C. 10,4,

¢ ‘Acuadwyirye, Add. Ety- 62, Numerr, 1, 20, fu.
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numexum Rubenltarum, reliquorumque “Hraéli-

tarum, qui annos viginti haberent; vel etiam
- plures, legiintur haec verba, ovywy ~yn 221-53
h‘wm MY, hoc eft, omnes mares, et antios. mgm-
- i mm, ¢t maiores : ab quibus verbis non difcre~
pant ea,.quae in libro Efrae %3 extant, Y1y
M99y MY oy ~jan ok -nw.  Et eo loco
librorum Chronicoram: 64, "quo Dauides rex per-
hibetur, numerari vetuifle Hraglitas, qui viginti
annos vitae compleflent, et qui annum aetatis
vigefimum nondum attigiffent, legitur »w3—~N%
T MY DY = jnh 0RTR YT quae verba
Alexandrini interpretes ita verterunt, A9 &%
s?\aBs Acvld Tov deidudy avTav amo einoraetSs, Ao
‘wdrw. Ex his igitur locis quis non intellegit, Mat-
thaeum fequutum efle confuetudinem loquendi
HebrawamP quis non videt; -et apimaduertit,
verbis aws dierds ab eo exprefa effe verba He-
braica 21w - y2n? quis eft, quinon iam fponte
fenuat, vier oque fateatur, vocabulo dierds, Hon
bienniwm fignificari, verum ipfos . mfcmtex bien-
nes? Atque de his dudum viderat verba Euan-
geliftae explicanda effe Syrus interpres cum ver-
" fionis A1 abicae au&ore. vertit enim ea fic,

,{..;_. <"-"~’-' r=> @ neque aliter reddidit interpres
Arabs, UMN-H Q}T uvo'. Et profedto in his ver.

fionibus plures loci libroruin divinoriim viriufs
que Teffamenti longe melius, atque elegantlus, :
etiam apertius, explanati leguntur, quam in lia
bris recentiorum interpretum omnium, itd, vt
vel hac de caufla diligentiffime comimendandam -

effe appareat mduﬁrxae, atque ﬂudus, hberahum

- . mue-

63.C.38. . 64 1. Chronn. 27, 23
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: &
~iuuenum accuratam linguarum orientis €ogni-
tionem.  Antiquitas enim ita fequebatur, pro
beata fimplicitate, duritieque, fua, vbertatemy
et grauitatem, dodtrinae, vt nullis laboribus,
nullis incommodis, nullis moleftiis, moueretur,
eiufque auxilio verum indagare, et reperire, ftu-
debat: fed noftra aetas ducitur fola ingenii {fcili-
cet elegantis, atque pulchri, fama, laudem do-
¢irinae grauis, et copiofae, neglegits quippe
quae comparari non poflit fine fumma indufiria,
{ine afliduitate cotidiana le&ionis, exercitatio- .
nifque, diligentis, grauiffimis fane inertis, at-
que defidiofae, mollitiei aduerfariis. ~ Vnde non
hoc agit in explicandis feriptorum veterum li-
bris, vt fententiam eorum, quae dicuntur; ad-
iumentis do¢trinae, quibus caret, inueftiget; ac
inueniat, inuentam tradat lectoribus fimpliciter;
et fine vlla verborum pompa:~ immo vanitatem
orationis adhibet, ornatuque verf)orum, et fpe-
cie, ita percellit aures imperitorum,- atque ani-
. mos, more circumforaneorum pharmacopota-
~rum, vt, abdud@i ab acri, diligentique, con-
templatione orationis auétorum veterum, admi-
rentur attoniti fingularens ingenii magnitudinem
horum clamoforum hiftrionum. Sed ¢ompefce- .
- mus querelas, quamuis iuflas, et neceflarias,fty-
-fumque euagantem reuocabimus ad propofitum:

- Formulam dicxadagileay wiv dhwva, qua Mat-
thaeus ¢, et Lucas ¢, vtuntur, Stocquius eum
'Beza, aliique, quos nominare hihil attinet; ver«
tunt perpurgare aream: ‘immo vertere debebant
ventilare frumenta, quod Alciphron \in‘epiﬁolias 6
o D 3 o s

65. C.'3, 12, S -g..cp. 26. "'Ap'r; pot
66. C. 3, 17. . gy Ghe Soxadiecyris xyf
_ o : : : 70
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Oianadaigery v dho dixit. Namque vt verbum

QiakaSopileny oftendit,; dhwva non efle ipfam

aréam, led frumenta extrita, et in area congefta,

- aceruum granis, et paleis, miftum: ita hoc
“ipfum vocabulum #Awv non- minus, quam verba,

et quae praecedunt, § 7o wriov év xergl atrs, et

© quae fequuntur, »#gj ovvdéer oy oiToy avTd ec Ty

amodynny, 76 0¢ dyveov wataratcs wugl ao3ésy,
hoc eft, et grana quidem condet in granarium , fed -

- paleas cremabit igni-inextinilo, declarant, verbum

- dinaSapilew idem valere, quod verbum Aumpdy,
" quod: eft verbum hoc: in genere proprium, hoc
< efY; ventilare, vannare, et quo vios effe videmus
interpretes narrationis Ruthae, - Quae quidem
- res'nobis perfuafit, a Matthaeo, et Luca, red«

dita efle illa formula verbaHebraica yhi—rie niv,
quac ipfa viurpari de-iis, qui frumenta ventilant,
docet locus hiftoriae Ruthae 68-is, quo Naamis,

: "f%t’ti'_s@ Ruthae, nurui;:oftendit,- Boafum nocte
““proxima ventilaturum efle hordéa. : Ibi-enim le-
““guntur haec verbaj; =i iar 9 s -

Ainon omswn, hoe eft, is ventilaturus off hordea

'+ hac nofe: quae verba Alexandrini Iudaei ita in-
- terpretat funt;, W08 avrds MNapd miv cdhave TOY xeis
-G ravry v vverd. Name vy dhave vy xerdir

“pofuere ex Hebraica ratione; .quuim, per lege$

- confuetudinis Graecae, potuiffent fimpliciter di. -

~ bum Sanadugilen reddere debuiflet verba asa,

ceére o xeidds, Itaque necSyrus interpresver.
. Ay ¥

- nee

16 wrioy dmoridspduy, & 69. In cod, manu. feripta
dsameryc éwéen® ugf Lww primo- fenatus - Lipfienfis,
2@/t vify Qidspyluv, quem viuo adhuc Malcouin,
o ’ - fumme viro, cum editis li.
68. C. 3, 2 bris contulimus, legitur pnwe,

I
\
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nec Hebraicae verfionis Matthael auctor- verbo.

2w, immo verbis ni, et ivrw :Matthaeus, au-
: tem, et Lucas, recte’ commutarunt verbum: As-
augy verbo dexaSeaeileavy cum quod ii, qui venti-
~ lant frumenta, ea purgant, hoc eft, grana a paleis
~fecernunt 7°5 vnde etiam apud leremiam 7' va-
tem verba nivT, et 927, coniuncta: extant: tum
quoniam illa aetate Hebrae1 pro. verbo nim vit
wvidentur verbo 973, quod refponderet etiam
verbo 53, hoc eft, verbo Graeéo Bmm&xe;fm.
Certe interpres Chaldaeus libelli Ruthae pro i
pofuit y1an: fed hoc ipfum verbumin paraphrafe
‘Chaldaica leremiae legitur pro Hebraico. verbo
92n.  Haec vero omnia, .quae hactenus a no-
bis"difputata funt de vi, et poteftate, formula-
rum quarundam Noui Teftamenti, quem Don.
doceant, quam faepe lapfi fint hoc quogque in
genere, atque errarint, recentiores Lexicorum
condltores, et quanta adeo, quam acri, d111gen-
tia, quanta, quam pertinaci, cautione, opus fit,
ne, auctoritate horum librorum decepti, eam tri-
buamus multis dicendi fosmulis poteftatem, quae
 iis ab ipfis fcriptoribus diuinis nufquam tributa.
reperiatur, et ne ex eiufmodi formulis male in~
telledtis dogmata ﬁngamus, et comminifcamur,
familiae Chriftianae noua, et maudlta, atque
adeo vana,.et inania?.

L Sed vt hanc admonitionem nion fuperua-
caneam, immo admodum neceffariam, efle ap-
‘aret,’ quia, non tantum tirones plerique, fed
~ etiant aln librorym Noui Teftamenti lectores,

. D 4. fpe-

70.. Suidas v, Aw,m]crou- rini legitur 70y ofroy, xadui-
Ty Nmpgy 8¢, 70 - GiTOY  pew. ST
- madeigey s in libris Phavo- : 714C. 4, IL.. .

s

-
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{perant, fe poffe cuiufque formulae vim, indicio
L.exicorum, reperire facile, adeo, vt carere
.omnibus zliig’ auxiliis redte queant: ita non fo-
lum quaerere paulo diligentius, et diflerere pau.
lo- vberius,’ vifum eft de poteftate formularum
ante propofitarum, fed etiam vias. paulo accura-
tius demonftrare, quibus perueniretur -ad ido-
neam, certamque, rerum hujus generis cogni-
tionem, quo, vel excitaremus, vel acueremus,
induftriam adulefcentium liberalium, et ingenuo-
- ¥um, omnium, in primifque eorum, qui noftrae
curae funt, fideique; commiffi, vt mature infti-
“tuerent omnes illas do&rinae opes, atque copias,
contrahere, et collegere, quibus viderent opus
effe.ad rete intellegendam orationem Graecam
Noui Teftamenti, hoc eft, vt {tudiofe dilcerent
Graecas 72, Hebraicafque, literas non magis,
quam reliquas orientis linguas, eofque libros
omnes diligenter legerent, quibus {cientia ha-
yum linguarum adiuuari, ornari, perfici, poflet,
wt haec ftudia terminanda cenferent, non breui
curriculi fcholaftici {patio, verum totius vitae
. finibus. Nam profe&ta, non eminus fpetandae
funt hae literae, f{i prodefle eas nobhis velimus,
verum propius adfpiciendae, vt omnem earum
venudfatem, omnia ornamenta, omnes opes, co-
‘ gnofca~

72. Alex. Politus praefat. -
ad Buflath, commeutarr. in
Yliad, p. §. ait, eruditionem,
quac linguae Graecae cogni-
tiorie fit deflituthd, imperfe-
&am effe atque mancani, et,
qui Graecg nefciant, eos fe-
midodios ~potius homines,
quam do&os, cfle appellan-
dos. Vnde ctiam eandem
partems commentariorymy. Eu-

ftathii p. g, — 16, auxit ora.
tione Latina de Graecarum
literarum neceflitate, quam
A. C. 1733. in gymnafia ar-
tiom Pifano habuerat: quam,
non femel ; fed faepius, legi
vehementer velim ab omnibus
fludiorom  harum* literarum
contemtoribus. Repetita for-
mulis flanneis eft Lipfiae A,
C. 1737. 4. sura Ienichenii,
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.gno{'camus, non quah{cunque earum amicitia,
{ed familiaritas, appetenda eft; quaecontrahi;nif#
affidua, dluturnaque, confuetudme , non poteft.
- Hanc vero cohortationem ‘€o magis neceffariara
effe putamus noftra aetate, quo magis languefce-
re videmus cotidie harum literarum, ftudia; quo
latius ferpere cotidie audimus contagia opinio-
nis, et religioni, et reip., maxime pefliferae eo-
rum, qui clamant, qui philofophiam jeiunam
imbiberit, vt decipere imperitos poflet, qui rhe-
toricen fcilicet, acpoéticen, vernaculam ita de-
vorauerit, vt aures muliercularum, atque ani-
mos, deleftare, et mouere, valeret fcribendis
fabulis, aliifque libellis nugalibus, eum egregiae,
atque fummae, do&rinae laude folum ponendam
~ efle digniffimum. Quam quidem ftultitiam, et
levitatem, infigniter humilem non parum’alunt,
proh.dolor! et augent ii, qui hos clamofos ora-
tores, petulantefque pottas, aequo animo pa-
tiuntur max1mls ’ graulﬁimlfque , .muneribus
vtriufque generis praefici. . Sed horum homi-
num numeros fperamus non au&uros effe eos
difciplinae noftrae alumnos, .quos ante difceffum
e fchola Thomana in Academiam Lipfienfem
fuum facultatis Latine dicendi documenta dare
iuflimus publice patronis fcholae ampliffimis, et
fautoribus ftudiorum ncﬁrorum excellentiffimis.
“Nomina eorum fubiecimus: "IOH. HENR
SARCANDER, Neapoli Narifeus: THEQ
PHILVS THEODORVS SCHELERVS,
Leucopetrenfis: IOH. GODOFREDVS GVR
LITIVS, Lipfenfis, Horum primus Latinas
maxime, atque Graecas, literas adeo capide im-
bibit, vt non mediocriter eflet, pro aetate fua; in
iis verfatus fecundus cum Latinae, Graecae.

Ds que,
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«que, linguae ftudiis coniunxit fex‘flper , parentis
venerandi, eruditiffimi viri, audtoritate, et ex-
~emplo, Hebraicarum literarum cognitionem:
- pertius denique, praeter Latinas, et Graecas, et
. Elebraicas, literas, reliquas quoque orientis lin-
_-gruag; vt Chaldaicam, Syriacam, Arabicam, Sa-
- miaritanam, attingere,..admonitu noftro, ita coe-
- pit, vt Cellarii, Golii, Erpenii, aliorumque,
hoc in genere libris ducibus vius fit, eorumque
~optimos, maximeque neceffarios, vt Golii Le-
~ xicon Arabicum, et alios, quamuis eflet in re
- tenui, et angutta, tamen coémerit. Exeuntenim
e difciplina noftra vegerani, non triunculi. Hanc
 wero eorum grauitatem, non dubium eft, quin
. fequucurifﬁnt pofthac complures alii, dummodo
per {uaderi {ibi fiuerint, in difcendis, cognolcen-
difcjue, : literis {fequendas. effe ipfas literas, non
- {pectandos numos, non honores, non alia cem-
- moda,. et ludibria fortunae. Haec enim rudi-
bus quogue hominibus, etab omni humanitate
-alie.nis, contingere facpenumero videmus etiam
- citius,. quanvviris omni liberali do&rina politif
fimis, et humaniflimis. "~ Atque vt intellegere-
tur,. quantum prodeflet diligens, et aflidua, le&tio
librorum, Romanorum veterum ad -iftam animi
-mag nitudinem. gignendam, et alendam, et au-
‘gendlam; . quantopere inflammaret animos tene-
. ros, etingenuos,.literarum ardore puro, atque
integ'ro, qui nunquam extingui vllo modo, op-
primique, poflet: non folum perfequi conftitue-
‘runt iudenes humaniffimi orationibus f{uis arfes
 libera s, guarum in fludio Romani veteres maxime
verfai i leguntur fed exponere etiam rationem, qua
in dif'cendis illis, traflandifyue, uff iidem perhibentur,
et oitendere fruflus, quos haec civium fudia tulije
. , i yui-
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uniuerfae reip, Romanae reperivntur.Hisigitur ora-
tiunculis difcipulorum noftrorum, qui nos nul-
la're voquam offenderunt, et quos huius ipfius
pietatis, modeftiaeque, .cauffa femper amaui-
mus non parum, vtinterefle velint patroni am-
plifflimi, curator honoribus; dod&rinaque, illu-
{iris, reliqhique euergetae, fcholae, et omnes,
quicunque literas, vel diginas, vel humanas,
docent, et interpretantur, in hac vrbe, hocque
fauore fuo, non tam magiftris {cholae, quam
rei potius, et Chriftianae, ‘et publicae, hoc be-"
neficii tribuere, vt cupiditas, ftudiumque, lite-
rarum, vel incendatur, et excitetur, vel alatur,
et augeatur, in difcipulorum noftrorum omnium
animis, vehementer etiam atque etiam rogamus.
Scripfimus ‘in Schola Thomana a,.d. vr. Kal.
Maias A. C, c1010CCLXXIII -

.
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DE Nonomsvs INCERTIS ET
AMBIGVIS QVAE IN LEXICIS N. T

. VERBIS EIVS SINGVLIS SVBIE
o CTAE LEGVNTVR

. ' Q BV _
4In legibus, " et praeceptis, bonae, iuftaeque,
interpretationis recte ponitur etiam hoc, vt
in explicanda alterius oratione abftineamus ver-
bis incertis, et vagis, et ambiguis, hoc efty iis,
quae menti legentium offerant,: non certam
quandam rerum formam, fed {pecies varias, qua-
rum quae haeferit in mente {criptoris, non fatis
appareat; vt, f1 alter vius repemamr vocabulis
formam quandam, et partem, rei alicuius decla-
rantibus, ea interpretemur certis et fixis, hoc |
-eft, iis, verbis, quibus eadem rei forma, atque
pars, fignificetur, non genus rei, neque res to-
ta, exprimatur, adeo, vt in mente leCtoris exx-
ftant fpecies earum rerum, quarum effigies fue-
rint feriptoris animo obuerfatae.  Sic enim {pe-
‘rare poterunt interpretes, intelleGum iri oratio.
nem auctoris ab omnibus, neque timere debe-
bunt, ne dicantur, non tam illuftraffe eam,
quam obfcuraffe. Atque ad huius praeceptinor-
mam in promtu eft vel maxime dirigere debuifle
operam fuamy vt omnes librorum dininorum in-
: ter-

—
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terpretes, ita etiam eos, qui vcrba, et formas

dicendi fingulas Noui Teftamenti explicare co-
nati funt peculiaribus libris, quae vulgans nunc
Jam vero nullorum
facile aliorum Lexicorum auctores magis, et fae-
pius, neglexiffe reperiuntur legis illius praean-"‘
pta, quam conditores Lexicorum Noui Teftd-

confuetudo Lexica vocat.

menti, fi non omnes, attamen plerique. Quae

. 6 "

quidem turpis eorum, atque iners, hoc in gene- -

re neglegentia vt pateat omnibus; vt videant
cundi, quam vag\s faepe, et ambiguis, verbis
interpretati {int ifti homines, et verba fingula,
et integras formulas, librorum Noui Teftamen-

ti, ita, vtfacile appareat, nec ipfos fatis intelle--

%iffe {criptorum diuinorum orationem: age, pro-

- ponamus, pro inflitutae difputationis ratione,
huius quoque vitiorum generis exempla quae-

dam..

1L Ordiemur a verbis fingulis, quorim ma- -

- gnae fane ‘multifudini in multisLexicis Noui Te-
ftamenti fubie@am videmus. poteftatem adeo in<

certam, et ambiguam, .vt, quid tradant, quid.

praccipiant, {criptores diuini, horum librorum
indicio, reperiré nemo vllo modo poflit. ‘Pt
ma,uez, vocabulum, fi veteres grammaticos au-
-dias 1, vulgare‘, parumque elegans » et haud cllau-
T ie

b Phrymchﬁs Eélogg. p'

72. Pau , To pumo'/.wc zm
suxpym‘ Xpw au T npe:r-
Tove® 70 fyocp r;;y yvadoy
wlocrme Ty Kep -rrbyéa/,
sm noggns mwardfe A

yeios, q>aeo-.’ Harpoeratlo m
v. émi nop;»]c = Béhtioy
8¢ uwoloc/xﬂowew swi'uop,ow]c

“usgiys

M«ysﬂaq ro émd e woa-&a', .

0 Adyopsy v 1) Blw pomn»
eue. Thomas Maglﬁer Eni
-rroaraé‘oq Aéysaw
Arrmo: 70 Ty -ym-& wrlac-
reix vrM;Ea/ xﬂp;,
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cpe Byey = mEY 6 osu'roc;“

[L1bamus:| ac)&uxs g mo‘,uae 4

Aéyer adonlpwe. Suiflas inv,
. énl

-



.orey fed qualem, non addunt.

63 . . PROLVSIO TERTTA DE NOTIONIBVS

bie Macedonicum, et Alexandrmum, qmcqmd _
etiam viri quidam doct 2 contra difputent, in

Marci-commentariis 3 femel, et bis apud Iohan-

nem 4, legitur. Id docent vulgo iffum fignifica-

Sunt . enim, id
quod Orbilii plagofi non ignorant, multa,. et

varia, i¢tuum genera. Si vero velimys auctoris

tatem gramlmucorum veterum feqm, vt Phry-

«;m nogpys® — ﬂveq 85 :@q
pwrza-pw: Adysos vo em 17]9‘
yyotds lcc,a,Bowew, ETTes
pevoy xgf T8 uparaccpa Ita,
legitur focus in libris Suidae -
editis ommbus' quae le@io
quum laborare’ vifa effet vi-
ris dois : Neocorus fuccurre-
‘re el ita conatus eft, vt.res
poni mberct, ant )W(.cﬁo&-
verv, awraysvs Xy T8 upo-
wx@s, aut rvwrew, srrd-
pevoy 7(9q 78 npore@s’ et
Pauus in notis ad Phrynichi

‘Eclogas* d. 1. -vulnus®ita fa-

nandum cénfuit, vt refcribe»
retut A&;L,Bewew varoye-
Yoy s(_c,q 78 uporaa@s. At
integta funt grammatici ver-
.ba, qm docet, a nonnulhs
poc#m;m ‘deiis viurpari; qito-’
sum’ malae caedantiir palmis,
ita, vt ifus etiam ad tempos -
ra pertmcat nam Participiuriz
érropevoy apertiim eft co:

“haereré ‘cum verbis érl rijc

«ywss&g Ru,upwew. Sed én?
7ic yriFs AwgBitvew abfo--
lute ditum eft pro Aacpz["cc-
vetw rz Bzl 1‘97(; yyobds; vt

kot neQadie ¥gew, et L?v

mcht,

tyaas'm &’xaw. Certe' eham'
“in htymol M. v, ¢l uopp:}c,'
- cuins andtor - fia ‘ex . eodem
.fonte. haul" t cum: Smda, le-
gitur vo £l Tig yvads
sulu,a,@owew. Idem Suidas
Ewi’ uoppm; &R0 pév dhs
?twg acvreéoa'aw Bérvioy 8%
ml T?]G -ywc..‘}s dnhapiBet:
evs o uar Eoc Aéyopsy
facma-,m .Haee ipfa verba
eguntur in Etymol. M, v, é71
noppa;g, fed pro su).oc;.cﬁac-
vew ibi extat éxdopfrivedays
et - Adyere) -pro -Adyogey,.
:Conf.’ Langbaeniys ad Lon. .
.gin, ¢.20. p. 136. Tol.

3. Suamus Cormmenfarr." o

N. T.in R, v,: Abrefchins
Leéit. Ariftaenn, p, 20. {3
" Rhoériis Ferr. Dauentrientf,
p. 146. L.~ Nam " Lucidni,
Alclphfonis, Ariftaeneti, alios
rumque- eius ‘aetatis fcmptm :
runry libri non funt norma;
ad quam exigi poflit, et.de.
beat, elegantia verboriim
Graecoruin, Conf, Salniafius
‘de Hellenift, p, 104« -
3v C: 14, 65, . R
4. Ioh. 18, 22. iy, 3.
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nichi, Harpocrationis, Thomae Magiftri, Stit
dae, et aliotum, quam adifiaari videmus fnter-
pretis Latini veteris doérina, ‘et firmari viu'lo~
quendiAlexandrino, atqueadeo Macedonico : ver- -
tinomenillud débet Latine alapa. Quod quidem vt
intellegatur planius: varia poteftas verbi gamelen; -
. vnde nomen gamrue ductum eft, paulo diligen.
tius explicanda videtur.” Significaffe igitur pro- -
prie verbum gewiey putamus virgd , baculo , cae-
dere. Profectum enim id efle apparetanomine g~
@i, quod declarafle virgaim, et baculum 5, vel ‘nos™
men yeusogpams docet, quod dpud Homerum ¢,
aliofque poétas, de Mercurio viurpatum extat;
.qui etiam a Latinis poétis caducifer dicitur. Sed
huius verbi notionis-admodum pauca extant: in.
vetertm Graecorum monumentis veftigia. IHe=
fychius quidem gloflam gadizey explicat verbis
- ¢af30¢ whyfey, quam petierit necefle eft e loco
quodam feriptoris alicuius veteris, quo verbum
gomiery fignificarit virga caedere, virge excutere.
id quod fatis manifeftum fit eo; quod in eodem -
Gloffario adie®a leguntur verba, # dhofjcar 7
quippe-quum prifca aetas frumenta, in primifque.
legumina, baculis, et virgis, extriuerit, quod He.
braei vary, -Alexandrini  interpretes® gaBdicoy;

5',‘ ‘.Hefychiu.s-," et Suidass '30:;"93@‘):’ v??t:'ot “Epuis, xpv~

Pazly: jotPdos.

6. Odyli-4, 87, %5277
331, Etiam in,Orphei Argo-
nauticis v, (35, Mercurins
dicitur' ypvoodjumric ‘Apyer-
Qovrys, vt.in Mufaei.car
:’n_n"he V. 150, ¥pueogpamic
Epuijz,  Phauorints, nefcie-
bam vnde: Pawss: 5 gife

coogpemig, L L :
7. Vid,” Hemfterhufius ad

- Polluc; .10, 160, .p. 1246,
8. Iudd. 6, (1. Ruth. 2, .

"17. . Vid. Schoetgénii-anti..

- ‘quitt, triturae f,“1§.- Verbo -,

+ pudtley  pro. Hebr, war- -

~etiam Aquila,: Symmachus,
et Theodotiv, vii funt Efai,
27, 12 o
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dicunt. ~ Et apud Herodotum 9, atque Plutar-
chum *°, idem verbum gaaile inuenitur ita po-
fitum, vt non difcrepet a verbo pasiyay, hoc eft,
virgis, baculis, vitibus, caedere, non flagris , neque:
-loro ™, quum vterque {fcriptor, non de feruis 2,
. verum.de liberis hominibus, loquatur, ab-quo-
rum corpore amouerat antiqua humanitas crude-
litatem flagellorum. - Sed confuetudo loquendi
recentior, negle&a verbi origine, ei hanc tri-
buiffe. poteftatem reperitur, auctoribus gram-
maticis antiquis, vt valeret os manus palma cae-
dere, et verberare, faciem plana palma contundere,
quod Gloffaria vetera vnio verbo alapare, etiam
expalmare, et depalmare '3, dicunt. Etenim Sui-
das praecipit, ganmicoyidem declarare, quod ma-
waiboy Ty yvidov dwhy 73 xesed*  quae eius verba
“Phauorinus ita defcripfit, vt in libris ejus editis
perperam legatur awheisy yeei* fed nec in Ety-

R B mologi

§‘ 7, 223, Smids yog of ~

yyeudves Tiy redéwy Exov-
weL posiyac s ERGcmioy
welyra dvdpr —: et 8, §9.
£ ®suisonhess, &v toiss

E] ~ ] !
dydor of wposfuvisupevor .

puridovray® vbi v, Valque.
narius p. 544.

10, Themift. p. 117, D
To. 1. Vechel. "X ®@sus56-
uheis, Ev ol GyWas 785 mpe=
sEavisupévss pawi{ecse fed
Apophtheguin. p. 185.B To,
2. " @spsduhels; 785 év
woly  Eywor woosEavisepé.
yse pagiyicw cel. Hefye
chiust ‘Pur/lers ~= posi

")167' __. add. Herodo, 7s 35"

coll. ¢. 54. Vid, Pe. Faber

Agonift. 1, 19. p.70. {. At
que fic Pafl, gur/ecday acci-
piendum videtur apud Lagrt,
9 I. o
11. Vid, Geilius 1, 26. _ .,
12." Sen. de conflant, fap.
¢. 4. Sic inuenies feruum-, qui
flagellis , quam colapbis, caedi’
malit, Iuftin, 1, §. 2. Mox
vex inted ludenses forte deles
Ctusy cum per lafiiuiam conttis
maces flagellis cecidiffer — a fer

"o wegio ingennos bomines [feys

wilibus wverberibus affectos.

~ 13. Gellius 20, 1. p. 491,
To. 2, Is piro delilamento
habebaz , o5 hominis liberi ma.
‘nus fuae palma verberave, —-

guemenngue depalingneras s
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mologi libris ‘melius editum eft dwhjsey e,
quod mendum Sylburgius cenfebat ita effe tollen-
dum, vt reponeretur.caxheisp yegh - Quae qui-
dem emendatio fummi viri etfi placere poffe-ar~
tis criticae ftudiofis vel ob facilitatem faam vi~ .
deatur: tamen non dubitandum. putamus, ‘quin
{criptura librorum Suidae praeferenda fit; praefer~ -
{ertim quum certiffimum effe videatur, vtrumque
grammaticum haufifle fua e communi fonte; et
antenomen yese! requiri articulum 4, Atque vel-
illam ipfam ob cauffam repudiandam efle arbitra-
mur conieturam Ioh. Steph. Bernardii, cuiEty-
mologus f{eripfiffe dnhnyip 75 Yl vifus erat %

" Deinde Thomas Magifter in Eclogis au&or eft 6, -

14. In hac ipfa fententia
Huiffe video Audendorpiuni
ad Tho, Mag. v. éxi #og0G
P 346. -

15. epp. ad Joh, Iac, Reife
‘quium p. 503.

16, Verba eius funt haec:
‘Ewi uoggns warafoy Aéys-
aw "Arrinel o THy yvaiSoy
wharele TAGE oy Kerply € (ol
micpn 68vey. Suidas: Pas
wlooy” wardfy iy gvd-
Foy dadyy Ty yerpls § Aéys-
o1 g énl nofpns. -Hefy-

chius: Kere nogpyc, nare .

T8 nporitQs, 7 uXTE THE
cizyovog, wAREey.
#ogdns mardioy legitur apud
Lucian, Prometh, p. 173.
To. 1.Graeu.: fed dwi sodsye
srecery [v. Pollux 2, go.] di-
xit Philoftratus Vit, Apollon,
‘Tyan, 7, 23. p.303. Olear.:

Kars

“éml moggyet H.8¢ mipay
£ - ;

for«

et formula ém! nddins rve

zrey landatur a Polluce @, .

77. Nam.vocabulum xoggy _
fignificat, nunc malam, etiam-

tempora, nunc caput, Schol, -
Theocriti ad Idyl. 14, 34.,

Kogdny yep vy yvelFov xef

Gixyove of Arratol.  Suie
das: "Exinogpys’ émlhs@Qas

A, 7 yvads, 7 npore@s. .
Kogiqy vap, ugf mopayy,

oAyy Ty me@adqy Uy rig
aUxéve Aéysos® quae ipfa
verba legunter in Etymol, -
M., ita tamen, vt ante vér«
ba éwi ne@alis infertum ex-
tet,Partic. 70w rovreg, et.pro .
Ay Ty ne®@. == MAéysos
feriptam fit 7oy GAqv %eQuce

N 2 € I
“Ayy Eleyov ocuv: TW avyéve.

Euftathius ad IL " p. 947.
25.,” et ex eo Phauorinus v,

78
-1
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formulam émd wbgins mordiEoy ab Atticis-ita viurs:
pari,:vt idem valeat, quod 7y yiJov whazei’
TNIEy. xergs non item formulam ¢dmioue Savoy,
Haec vero quum idem fignificet; -quod verbum’
gawilen: formulae enim e.verbo didevay, et no--
minibus; - compofitae in libris Noui Teftamenti;
ex' Hebraica ratione; vim habent verborum, a’
quibus nomina du&a funt, quod genus @lnype
didovey 7, et aliae: fane necefleefty vt ipfum ver
bum gamilery didtum {it de iis, quimalam alicuius
palma manus verberant.  Quae quidem obferua-
tio quam vera fit, et elegans, ipfe viusloquendi
{criptorum diuinorum non minus, quam lofe-
phi, dotet. - Nam [ofephus eo loco commenta-~
riorum regum Iudaeae ¥, quoSedekias, quierat
vnus de prophetis falﬁs, Achabi regis faeculo,
Michan, vatem diuinum, palma percufliffe legi-
tur, formulam Heblaxcaévrbw oy nizn, qua
vius eft feriptor diuinus, expreffit 9 verbo fa-
mgm quo ipfo fenfu compofitum verbum Btacg-
g“’lﬂ‘

yoidoc. vid. ibi Politus p,
1068.. n. 4. To. 3. “et add,
Etymol. M. v. z6g7.
17. Luc. 7, 45.
18..1. Regg, 22, 24+
19.:8, 10. p.263. Bafil,
8, 15. 4. Hauerc.: vbi Pfeu.

ow 1@4 uop’p;; 15751‘&/, s
qu Eyvwsoy oc}'%\uxa ac(() '
8) K_gq HOTE nopm]g, :@q_
éml uoppng 8¢, nari A;Mo/ :
Azouuo‘zoz/, whyyy 'rvxou, 7] '
pacmo';m, Aéfye'roq,' 76 €ig
o-myovoc, xef upom(pou _
}(olel 8z, (P:;o'z, J(gq #0p-

oy, Ar'rmo: r;;zf o)h;y %e-
(Pocl.v;u ovv 7 adxéys, Al

1[94 rpom;hocxm-pog io-xu- :

9059 @050'13 ’@‘/ #ﬁng, 78
#ovdUAs. Idem ad Il 5 P
492,, Kol 70 nacrx uopp;;g
3¢ 'rv\l/oq T, TO AT
uopun.,, yror xpomcpa, és[
Hapx "Arvinoi; 82 xapp:; 9;

dopmpheta ita loquens indu.
cltm' &v JJug nwp fzrxm«ﬁexg
v7r dud, PhapoTw pe Ty
Kcipa* et paulo pa& legun.
tur haec, wg v wAyEavrog
xvTE 1OV szcaow, ouvéfy
,m;ésy mx&ew R Axocﬁo:, N
&ozpp;;mxg owcu'r:;u gpowmv
wpadugos v éwl roy Z‘vpav.
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ocmg"ew ; ‘quod 1gnorant vulgana Lexica, in ‘He-'
fxodorl Aethiopicis *° extare meminimus. Mat-
thaeus autém narrat ?*, Iudaeorumi alids Chri-’
ftum, optlmum feruatorem, wohaQioas, alios
eundem gamioey, hoc eft, vt Sedulius 22, et Tus’
vencus *%, poétae non mali, veriflime mterpre-'
tati funt verba'Euangeliftae, alios caput eius co-’
laphis pulfaffe, -alios malas cecidiffe palniis. Etenim’
woha@ilesy eft os puguo caedere , non depalmare, vt
explicatur in ‘Gloffariis antiquis: quod-Attici,’
auctore Thoma Magiltro 4, xowduhiew dixere,
fed Apollodorus 25 xeyduAy waueww, Plutarchus 26,

et Lucmnus 27, mySU)\xg evrg;ﬁm, Heliodorus 2t

" 20, 7.p.312. Comel.
ar. C. 26, 67.
22, 5,961, Sacrilegas mo-

viffe manns , non denique paf-.

Jim , Vel colaphis pulfare ca-
put; vel caedere palmis =,

<23 4, §68. Er palmac in.

malis, colaphique in vertice
crebri.  Atque fic vtrumque
verbum Graecum “intellexit
interpres Matthaei Hebraeus,
quem nonnulli cum Salmafio
[de foen. trapezit. p. §11.]
‘ipfum Munfterum effe fulpi-
cafitur,  vertit enim’ verba

Euangeliftae fic, ginanz: amasay
anby  ovmNy

U ‘m'
24 Verba eius fint, Koy-

ey

évl./{w, xel uovéuiuaucg,
1y uovavlog — 70 8& no-
M‘@{Sw’ LG

% mokaQosy”

xoMCDza,wc, }
Avdrrine.

’«} | qrvf" ;

Euﬁathlus adOdyf 0 p 18x7.

‘ 52 Rom. ’Azrimel 8¢ roy.

uo).oc@ou s #0v0uAdy Quos
S 'r8 §': et Pollux 8,76,
auctor eft, Hyperiden vium
efle verbo sovdudiServ. He. .
fychius : KouSuM{sz #oheo.
(Qfer. Kovéudov antem effe

pughum, intellezi poteft ex

iis; -quac ab Euftathio ‘ad II.'

AV p. 1322, 39, de hoc vo:

cabulo difputantur, 1temque
ab Etymologo M h. v.: qui
idem' confuli poteft- de verbo
mkaz@/{cw, et nomine -
ka(pog, v. zohx@/{sw

25. bibl 3. p. 145. Fab,
Conf. Pollux 8, 77. .

26. Vit, Brut, p 987. F

*To. 1.. Vechel,

27, Prometh, p.178.To,”
. G}aeu

29, L. p-19. ‘Cornelim,
Conf, Poﬂux 877
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awv§ wouew, Achilles Tatiug 29 riémrey 708 navd
~ e > ’ . L
Tév weorwmwy, Theocritus 3° wof éhavvery, Arie

ftophanes 3* @0f mardfy. Et quum fere 3 ca-
put alterius, atque verticem, caedere foleamus pu-
gnis, 0s, et malas, palmis: apertiffimum eft,

mazimeque perfpicuum, gawilew loco illo Mat-

thaei declarare palmis caedere o5, non colaphos im-

pingere, vt Henr. Stephanus cum aliis vertit: qui.
idem, ne forte Matthaeus videretur eandem rem.

bis dixiffe, verbum gam/Cew ita interpretandum

effe cenfebat. cam Beza, vt eflet bacillis caederes
quem Bezae errorem iam a Petro Fabro 33 redte.

‘notatum effe videmus.  Perperam enim a multis,

in his ab ipfo Gefnero in thefauro linguae Lati-
nae, traditur, colaphum, et alopam, efle verba
idem fignificantia, quum tamen colaphi pugnis
ducantur, alapae palmis, colaphis fere caput, et
vertex, percutiatur, alapis os, et malae. Cer-

te vt Matthaeus verba xohaQiCew , et gomiley, di- -

ftinxit inter fe: ita Hyperides, vel Philinus, in
oratione contra Dorotheum, formulis xoydvise

Aoyt Bevery, hoe eft, xonaQiCerdoy, pugnis caedi,

et gamileadoy Tiv oy, id eft, palmis caedi ma-

{am , vt inter {e difcrepantibus, vius eft; Harpo-

cratione 3¢ auctore. ~Atque fic verbum gemiCay

29. 4. p. 261, Salmaf, 4,

15. p.376. Bad, . |
go. ldyl. 14, 34. £, .
31. Ranit. §56. Moeris:

o, "Arrmdc  ygovdos,

Tzetzes ad Ly_cophrdn. 98 1.
p-157.b Steph. T

32. Interdum enjm etiam

tur,

viur-

malae pugnis caefae ingenjun. .
vid,  Ariftoph. Rann. .-

‘EAyyinds. Hefychius: TIy& -
woys)’s pdudese items,
Toypy " ypovdos —, 7ysy

70" cuynsxheidoy ~ Tec Jx-

#ruAsc. vid. Euftathins ad’

1. ¥" " p. 1322, Rom. et

555. . Theocrit, Idyl. 14, -

34. . Terent. Adelphph, 2,
Lz SR T
39: Agonift. 1, 19: p. 7T.

34. v." éwl! wnogdpys. Sic

vero facile  apparet, quam

pa-’
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vfurpatum legitur etiam apud auctorém hbrl prl-'
mi Efrae .. Sed vt Hyperides huic verbo no-
men T4y yedoy adiunxit, ita eidem addita repe~
riuntur ab pofteriorum maxime temporum fcri-

‘ ptcnbus, tanquam ab Achzlle Tatio %, etaliis37,
‘verba éml negpns 5 et xavd wégensy Vt fit palma cae-
dere: quam ipfam rationem fequutus eft Mat-
thaeus, vius loquendi Hebraeorum admonitu,
alio loco 3*, ita, vt Verbo pamiCe fubiunxerit
verba éxl v cieryévee, vt Alexandrini Tudaei lo-
co quodam oraculorum Hofeae 39 jumiCew én
xis csybvas dixere.  Expreflit enim formula il-
la Graeca Hebraicam % ~5y nisn, quae ipfa
viurpatur deiis, qui os alicuius palmis caedurt *°

: E 3 - ﬁC,

-parum fubtiliter explicata le.:
-gantur nomma uola@w#oq,
et gamiopuog, in catena Eu.
thymii Zigabeni ad Matth,
26,07. ap, Matthaeum Leéit,
Mofquenﬂ P. 1. p- 40.: &
. 8¢ ,Lo/\co@ux{.wg [.csu 70 e
norel TS rpax:;lx xo/hy
a@yy wpos 7o -n'azew ‘sbo~
Qov” pmno‘,uo‘g 8¢ 70 walew
‘et T8 fpoamrs
. 35. C. 4, 30. eppocm{s
Tov Pociréx T dpisepd.

~ 36. 2. p.119. 5 P- 34T
6. P. 408.

"37. Plutarch. Sympoﬁ' 7,
. '8. p.713. C To. 2, Vechel,
&l nop’p:yg pumilwy, Ariftae.
net.’1. ep.4. p.I12. Abrefch,
owq qu emppam/{sw p1E -
o xopgNG. V. I{ypqmus ad
Matth, 5, 30. p. 28. [. .

38. C. 5, 39. Hunc lo-
cum laudarunt “Athenagoras

iApel, 1, 12, €t Baﬁhus M.
orat, de legendis, libris Grae-
cis £..13. .p. 308. Schroed.
Et” hic “quidem pro verbu
Matthaei _powr/{sw &wl Tyv
Bgé‘ww atwyovoc habet verba
TUTTEY RUTE THE CILYOVOS
ille haec ipfi Euangcliftag
verba commutamt verbis xu-
T %6075 wpoa'n‘nkomlfsw.

39: C. 11, 4. Nam pro
oy ~ Yy biy wvns legif-
“fe videntur D'l'-n'ﬂ ‘w uninD,
omiffo nomine by, ~v. Pro-
luff, de Verfl, Grr. V. T. 5,
9. p- I55. et Scharfenber-
gius ad Capelli Cnt S. 4, 3.
5. P-552.

40. 1. Regg. 22, 24. P,
3, 8.:- quo- loco snY ne3n
diétim eft pro nn'ﬁ-‘yxy na:ﬂ,
smoirafos ware o‘mryom,
vt vertit Symmachus; fnn
'nnnm" 'w, quae funt Chal-

daci
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fic, vt generis, verbum habeat vim Verb1 formae.
- Atque inde cauﬁ'a quoque repeu debet ,. cur Lu-
~_cas ' dixerit TUTTEW §Ti TV Thatyevas 5 CUE Alexan-
.drini Tudaei #°, et Symmachus 4% formuhs 7 on
'méoc/ gl mv' a'm'ycm, et mardioy ware cieryivis
viifint eo fenfu, quo formula os verberare apud
Tacitum 4+ legitur, hoc eft, ita, vt declararet
of palma percutere 45, Sed vt verba generis his in
formulis poteftate verbi formae gaudent : ita ver-
.bum gazi€ew viciffim reperitur non raro ita po=
Aitum in libris recentiorum fcriptorum, vt fit
‘omnino caedere, percutere,’ ver berare, adeo, vt vo-
Acabulum rei,.qua quis alterum percuflerit, aut
‘additum fit, ayt certe e.vicinia verborum reperi-
xi debeat.  Quare in gloﬁematls eius, et inter-
‘pretamentis, habetur etiami verbum rdmrew in
Hefychii Gloffario. Etenim apud ‘Antoninum
Liberalem # Mercurius Battum legitur ¢amiooy
Eo gaBBw, .et in fabellis Aefopiis 47 aquila fcara-
‘baeum gamiony 75 wrépuy vt apud Michan 43, va-
tem, extat formula Mo =5y NiDn vavs, quum
tamen verbum nysn, verbis »nym=by fimplici-
ter mn&um, fit, vt fupra diximus, pulma caede-
re: et qaum idem Hefychius verbum zora@ile-
a&oq mterpretatus fit verbo gocqr@ea&oq 49 non

dubi-
‘daei- Paraphraftae verba: a -~ 46. Metamorphph. 23. p.
quo mec Syrus mterpres 158. Verheyqu, -
dxffentnt vertit, ennn L\..»_\o 47. fab. 2,
LR 2 R 4 . »48 C. 4, 14.
Qchas \\;. ' " 49. Hefychius, et ex eo
' 41. C. 6, 29. | Phadoririus: KoAx@ilousvos
42 1. Regg. 22, 24 “pemilopsvos. Omnium di. -
":43 PL. .3, 8. fgenn{ﬁmc explicauit vim
44. Ann, g, 3. verbi xoha@ /ey Theophy—

'45. Vid le. 3 <p: 14,7, “ladtus ad. Matth. 26, 67. p.
. IZI.
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~ dubitandum videtur, quin intellegi. debeat xohs- -
Qu» fiue zowdury , ne forte errafle grammaticus,
~-et-verba inter {e diuerfa confudifle, . putetur:
.quem tamen me non fugit nec nomen xehoQos
.diligenter fatis a nomine xdvdvhos diftinxifle 5°.
Denique quum verba rerum faepenumero pro
-verbis orationis ponantur: mirandymn {fanenon
eft, verbum émigéaniCev, et nomen émgedmiois .
de iis, qui obiurgant alios, pofita inueniri 3. Ex
hadtenus igitur difputatis fperamus -omnibus
.apertum efle id, quod fupra oftendimus, ‘voca-
“bulo ¢smope fignificari alapam, vel [alapittam:
.quo vtroque verbo-in antiquis Gloflariis-expli-
.catum legitur: et quumformulae ¢anlouacs i
-Aew, et gamicuare ddévey; , quarum haec apudlo-
-hannem 52, illa'in Marci commentariis %,. €xtat,
Jidem declarent, quod verbum gamieiv quis du-
-bitet, guin ipfae quogue reddi Latine debeant
o5 palmis caedere , vno verbo alapare , depalmare?
‘Quam quidem vocabuli pdmoue interpretatio-
-nem mirifice -adivuat, vt ante fignificauimus,
Latini interpretis veteris au@oritas. ~ Hic énim,
non modo formulas $amioudas: BéRew, et, gomi-
“epore diddvey, formulis’ alapis caedere, et alapas
“dare, expreflit, fed etiam verbum gamilew ver-
"tit palmas in faciem dare 54: ‘quam:eius autorita-
‘ K4 , tem,

121. Rom., Koda@/Zew = §1. Vid. Athenacus 10, 5.
3¢, inquiens, ¥ 7o i p.422.D et13, 8. p.604.
TRV XepwyemAyrTsw, guye C: vbi v. Cafaubenusp.716.
mopTTopndvey . ToY daxry- ot p. 883. . '
Awy* ngf b wQedésggoy - . .
éirw, S T8 ypoudsmoy- . §2.C. 18y 22, IG5 Fu .
SoAew, . fupraimot.24. . y
et gr.. L7 .§3..C. 14, 65,

" §0.:Hefychiusi, Koudvdegr =~ - .
Erspoy. TiTH uoddPsi 54. Matth, 26, 67.
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tem, practer doctores ecclefiae antiquae alios -
multos °, fequutus Ladtantius, ‘et verbum gami-
Ceaws. et vtramque illam formulam, interpretatus.
elt 56 palmis caedere.  Atque -haec eorum inter- .
-pretatio quam vera fit, atque idonea, fatis de-
clarat. vlus loquendi Iudaeorum Alexandrino-
-rum,. qui'verba Efaiae 57 ongying wnb wny ver-
terunt wne Tis ciayoves pg e éomispate, hoc
eft, finam os meum polmis caedi | vel, vt apud La-
&antium 58 reddita leguntur, pofui maxillas meas
“ad palmas. .. Sane verbarde ciayovas ps plane do-
cent; g¢amiruasa de alapis accipienda effe, vt
verba yeeoly avayveic in verficulo. oraculorum Si-
byllinorum, quem -idem Lactantius 59 laudat,
hoc,. Avoges 3¢ S guniocparo yegolv dviyvois.
.Accedit, quod, non modo apud Suidan nomen
wooros vocabulo gimicue explicatur, fed etiam
‘apud Phavorinum legitur, Kéooos* Popais), pe-
EiRe Teounisi 03 ¢dmione quae ipfa gloffa cum
iifdem. gloflematis. inuenitur in Lexico Cyrilli
.nondum edito °°: quo ex fonte {ua Phauorinus.
banfiffe videtur. .. Kovoos enim, et pafiRa, in
{ibris recentiorum Graecorum alapam fignifi-
cant . Caeterum quum nomen gdmicue NOR
minws, quam verbum - gamew, apud nullum
feriptorem Graecum, qui - interpretes Vetefxl;is
L ' Tefta-

§5. Vid. Suicerus Thef.
ecelef, in v. gam /S,
- 56, Inflitute. divinn, 4,
18. 8. .

57. C. 50, 6.: qui locus
ab Iuftino Martyre Apol. 1,
- 48+ p.75- Grab, ita laudatur,
- gov yoTes pa rédems eg

HOESIVES s UG TES TiXYOVEG
us €l gumiquoars,

58‘ "4’ 18' Ig.
59- 4> 18. 15. '
60o. Vid. Cangius Gloffar,
in v. Me£/Aw. Particulam
aliquam huius Lexici edidit
e cod, -Mofqu, - Chrifti, Fri-
der.  Matthaeius = Anecdd.
Graece. Vol. 1. p. 11.~—§0.
- 61. Vid, Cangius'Gloffar..
in v. Kedaogy et Mu&ihg. -
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“~Teftamenti' Alexandrinos aetate antecedat, de
- alapis fimpliciter pofita occurrant: neminem fa-
cile fore {peramus, qui non libenter -affentiatur
Salmafio, qui haec verba ‘Alexandrinis, vel
omnino Macedonicis, vocabulis annumeranda
cenfuit 2. Sed quod ambiguitatis vitivm in ex-
.plicanda vocabuli ¢dmizua poteftate notauimus,
idem deprehendent confultores. Lexicorum No-

vi Teftamenti diligentes in multorum aliorum

. verborum interpretatione. -’Agyigiz enim -in

Matthaei commentariis %3 Suartius, aliique, tra- -

dunt efle numor argenteos. At quis eft tandem,
qui poffit inde vel'coniedtura confequi, quodnam -
_genus numorum intellegi debeat, -et quales adeo
‘numos acceperit Iudas.a ‘principibus facerdotum
Tudaeorum? . Tolli certe omnem ambiguitatem,
et dubitationem, ita oportebat, vt doceretur,
deybeir apud Matthaeum valere tetradrachma
Attica, vel didrachma Alexandrina, ¢ 4 numi
ab auCtore vulgatae verfionis 64, et ficli argenti, .
et fimpliciter ficli, etiam argentei, praceuntibus
' Alexandrinis Tudaeis, dicerentur ,, ab ipfo Mat-
thaeo ¢, interpretibufque Veteris Teftamenti
caeteris %, saryges. Nam, non folum in codi-
ce Cantabrigienfi Bezae pro aeyigia legitur sa-
wieas 67, quamle®ionem ex interpretamento ex-
titiffe Millius veriflime iudicauit, fed certiffi-
mum etiam eft, Matthaeum vocabulo dpyigie
reddidiffe nomen Hebrae%rumqu\:_. ~ Hoc vera
RN . s Y ho.

+ 62.ad Achil. Tat. p. 656.1,
' 63.C, 26, 15 27,3. 5.
6. 9. T ‘

64. Gen. 23, 16. 2.Sain,

18, 11. 24, 24. ‘Numerr. 3,

‘47, Gen,:20, 16. Sachar,

I1, 12, & o .

65. C. 17,27. coll. v. 24.

66. Aqu. et Sym, Ex, 38,
24. Numerr. 3, 47. Iofu, 7,
21. v. Proluf. 24, 5. :
.67. C, 26, 15.: vbicod,
Bafil, 6. Reuchlinii ‘habet sx-
Tipus dpyvple,
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nomen. ab Hebraels folet vocabulis numerahbus,'
.intellecto nomine '7-mz, autohpw %, ita iungi,
vt ficlos; hoc eft; nimos drachmas Atticas qua-
ituor %9, Alexandrinas duas 7°, valentes fignifi-
~cet 7. Quare Syrus interpres verba Matthaei

wpidiovTa dgyleia fcienter vertit JEvS eﬁﬁl
meque- minus eleganter Alexandrini Iudaei no-
“.men’Aos interpretati funt in Genefi 7* vocabulo .
B;Bgocx,,.m, quo aliis in locis 73 explicafle repe-
wiuntur nomen b%pw. -Aeque vero incertos
omnes, dubiofque, redxturos efle fcimus, f1 con-
Auluerint Lexica Noui Teftamenti, quam vim "
thabeat vocabulum aivdev in libris divinis. - Re-
fpondent enim , fignificari eo indumentum, veflem,
¢ findone confeﬁam. ‘fam eat nobis aliquis, et di=
’«cat, qualis veflis illa fuerit. Refpondendum fa-
‘me, o boni, non ifa obfcure, et ambigue, ad
“smodurn Apollinis, confulentibus erat, vt vefira
‘refponfa- egerent aliorum- interpretum opera, at-
“que folertia. Quod {1 dixiffetis, sndsve in com-
“mentarriis Euangehi’c arum effe amiculum , - pallium,
e fi ndome, ‘hoc-eft, ‘lino,: fere xylino, fubtiliter
‘texto,

63. ﬁ’id..Zach. I, rz..xg,’ .ius: nominis Perﬁcra vid. He-

Gen, 20,,16. coll. c. 23, 16, -
Iofu. 7,25 vid, Pro]ui'..zq 5.

69 Iofeph ‘Archaeol. 358.
2. 150, To 1. Hauerc.
. g 8% cfulog vopto’yoa 'E Bpai-
wy .c:w "Arrineg déxeT s dpu-
%;.cou; TEOTUPRS. Neqmeve-
ro xépugnat Xenophon, qui -
[andb. 1.°5.6. p..202. Le-
oclj, (0. 8&. o-/rylo;, Jnepuit,
Slvarey éwre oﬁolag, Retf
»z;u:aﬁoktou ’Arrings. " Lo-
quitur enim ibi de:numochu-

.24, 5.

fychius in v, o-pykog" Proluf,
et Prolufl, in V. et:
‘N. 'T. 6,3. p. 158. n:v,

‘*1tcmque ‘Relandus * differtatt,

mifcell: &, 134, p. 237. To. 2.
70. Vid. Petauius ad Epi-
phan. de ’menfuris et pondd.
p~428 To. 2. : et Prolufl, in
V.-et-N. T.. 6,3 p:158.n.v,
71. Iudd. 17, 10. 2. Sam,
18,184 :
72..C; 20, 16,
73, Gen, 23,. 15. 16. ‘-To-
fu. 7, a1, '
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oy

~ texto, confeflum; profedto non;eflet, quod quis
.refponfa veftra obfcuritatis et ambiguitatis, vt
.Cicero Apollinis Pythii oracula, accufaret. Et-
.enim quanguam Graeci grammatici, quos in pa-
ttefacienda, tradendaque, verborum orientalium
origine, ob linguarum infcitiam, fere grauiter
-erraffe, et peccafie, - confat 7%, gndéve di¢tam
efle praecipiunt ab Sidoniis, artis huiufmodi ve-
{tes texendi inuentoribus 75: tamen recte dubi-.

4. Huius generis vocabu.
“la funt ifta: Zidwvievt v,
Etymol. M., et ex ‘co Phauo-
rinus, h,v.: @uwupeg: v.Ety-
mol. M. v. @avuds* Iyeds-
v. Etymol, M., et ex eo Pha-
vorinus, h. v.: ‘Iopagd* v,
Etymol. M., etex eo Phauo-

xinus, h. v.t'Ky#dap* v, Ety-" hufius ad Ariftoph, Plut, p,

mol, M., et ex eo Phanori-
~nus, h. v., et Drufius Ob-
fernatt. 6, 20.: Tagodeicos®
v. Etymol. M. h, v., -et. Re-
landus differtatt. mifcell, 8,
107, p.211..To. 2.: Tvu-
pevvos® v, Etymol, M. h. v,
et fchol. Sophoclis in argnm,
Oecdipi tyranni, cuius verba
funin in Lexicon tranftulit
Suidas v. 7dpavvoc, vt Neo-
corus iam animaduertit, At-
"que einfdem, notae eft nota-
“tio nominis ¢ J¢vy in Lexico
 Cyrilli apud Albert, ad He-

fych. p.720. To.3., "03w"

TN ' ® yogt
70 hewrvvw* €£ & gy oJo-
vy, 70 Aewroraroy. fuc-
giov. Nam Euflathius ad
Odyfl 7 p. 1854. 35. Rom.,

tari

"OAwg 3¢ elméiv, inquit, yé-
per 3 wog émipiEing pue
plwy é3vindy XéEewy 3 ‘EA-
Acc yAwoae. Stephanus By-

- zantius v, Tevaic* ERgvl-

Joy 8¢ 1o woRX TV Porg-
Bogindy dvopeirwy, ws Ni-
nivwp Qyof. add. Hemfler-

350. ,

75: Etymol. M. =uwy,
[Ewdwv], dmo Siddvos,rijs
woksws* of yap Ziddveg
EQslpoy TP TOY REMVEW Gl
dovees [owdovec]. Eilovie
neAvrrpx elt apud Aefchy-
Jum Supplice. 128. 139. Pol-

Jux 7, 172. Swdwy Esw Al

yureie pdv, wepiBolaoy
8 &) éy, 70 viv dlupocaoy
nedspsvoy, Quarefuere vi-
ri doéti multi, qui originem
vocabuli ¢wdwy in lingua
Aegyptia quaererent, vid.
Braunius de veft, facerdd. He.

- bracorum 1,7, 103, p.113.£,
-Amftel. s Muanthius ad Matth,

27, §9.: -Forflerus de byflo
antiquorsun {, 18. 'p. §5.1%.:
- que
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‘tari non-poffe putamus, quin owdsy fit Hebraeo- -
rum vocabulum 1o, quo, quum fignificatio |
- verbi yo interierit, indicatum efle fufpicamur
orianis generis linumy moximeque xylinum, fubtiliter
texctum 76, Quod quum Graeci viderent exprimi
fua in lingua vno verbo non poffe: retinuerunt
Hebraicum vocabulum, forma eiusad ingenium,
natiiramquie, oris fui efficta, et inferta litera v,
ita, -Vt’éxﬂle}'iét‘o'-wsaﬁv' e quo natum elt apudSy- -
ros nomen @@, quo interpres Noui Teftamen-
ti v{us inuenitur.  Sed verbo Hebraico yo, at-
que ade6 Graeco owdsv, fignificari arbitramur
~ textum omnis generis 5 et quia forma eft Participii
-paffiua;.€t quia legitur in libris, et Graecorum,
et Hebraeorum, etiam in verfionibus librorum
divinorum orientalibus, non folum de pallio 77,
‘et tunica 78, fed etiam de velo capitis 79, et fude-
rio 89, .et linteo ¥, aliifque textorum generibus.
Declarari autem eodem vocabulo textum lineum,
-maximeque xylinum , cum ex eo intellegitur; quod
a Polluce & ponitur in numero veftium linea-
rum,
gitur cum cingulo, “13n. Glofl.

quo loco varia findenum ge-
vett. Swdwy Tunica lintea.

nera, poft Braunium d, 1, 1,

7., diligenter perfequutus eft.
Conf. Toh. Iac. Chifletius de
linteis fepulcralibus  Chrifti
€5 R
. %6, Schol. min, ad IL &,
194, wéThoi 88 Aerr Vi~
‘GuaTe, 1 0ivdovss.

77. L‘aé_rt.: 6, go.

- =8, Pron, 31,24.: vbi in
‘Paraphrafi Chald, eft ayna. In-
tellegi enim puto :anicam mu-
Yiebrern, folam, quiaconium.

79. Efai. 3, 22.: vbi Pa.
raphraftes Chaldaeus habet
abyap: et Iarchius, bw
o \wa, inquit, popyony
£n). Interpres autem Arabicus
Erpenii eo vius eft pro Grae-
co_momine é£sc/w 1. Cor.
i1, I0. ’ _

_8o. Luc. 19, 20, in ver.
fione Syriaca pro Gr. ¢sdi-
piovs - :

8r1. Ioh, 13, 4. f. in ver.
fione Syriaca pro Gr. Adyrioy.

82, Onem, 7, 72,
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- rums et Crates Cynicus legitur 8 ab Aftynomis
Athenienfium notatus efle, quod amiétus incefs.
ferit ondévi, quum paltia reliquornm ciuium ef-
fent lanea; tum inde. perfpicitur, quia Lucas, et .
/Tohannes 84, sdéve, qua corpus Chrifti exanime
" ab Iofepho inuolutum efie Matthaeus, Marcus, .
‘et ipfe Lucas #, tradunt, nomine ¢3%ue cOm-.
prehendunt, vt Hefychius nomen ¢3évy inter-,
pretatur vocabulo a‘zvng 8, 'OSowe autem pro-
prie-dicuntur fntea ¥, maximeque xylina, - Ac-
cedit, quod Alexandrini Iudaei 156co.quodam
- Prouerbiorum Salomonis regis % pro o no-
. men

33 Vid. Laért. 6,90 Sic dwo TETwy TRV aeuapswv,‘
Artapanus in hift. Jud. apud yplwyray.
Eufeb. P. E. 9, 27. p 434. :
Colon, tradit, Chenephren, §4. Luc.624, 12'. IOh ’9’
Aegypti re leph nt aﬁ 40. 20, 5. 6. 7 .
gypti regem, elephanti
eorreptum -effel, S 7o -rxq 85. Matth. 27, 59, Marc,
Tsdod 5 7rpoo"rm§oq o’xvéo- 15, 46. Luc, 23, 53.
vog :x,ucpzéwuoﬁ’cq, gpsdlv:  gf, Philoftratus V, Apol.
& edjra py dpméxedey, lon. Tyan. §, 5. P 334«

omwg oweg éfr/o'vy,uot #0A&-  Olear, +/ Bervlwy 3 oFovy -
Swyrey vn avrs. Strabo. 75 dpls; ,

15. P 1036. A de lndns, ) L P
owdoves Te Qoproiv Evav- 87 Hefychms. O i

Jéis* fed Nearchus apud Ar- i.‘l::’l‘:‘ta “’"l‘(:‘e";l“"; equ;-;z c 52‘0‘;"“ )
rianum Indice, p. §39. Blanc,, o Hofens ipfe vius of a“ 0:
29y, Iﬁ;:/ hvéy,, inquit, mine anwy: de cuins nomi-
%68(;5;1;2"3 ” Ii’;(:'dza;ro 1:’; nis origine Acgyptia v. For.
4 -
IuBoI 8 ex,utxroc pdy Svdedu- llferus d%?y{?’ a;}zg:‘e‘:‘“?&f .
HOTEG 0;3!‘0 éukwvﬁrswozg;, w‘zv Plpfum et Hebr, oty
3‘35';“ rue:yz:ul:vrogf‘[m Prou, 7, 16.. De variis g;ne-
T gl e, g e e
uaRovy 18 TpoQégovre, T ’ P-_:
7(,“/ KPETY, TWY KTO TAY. 74
clwy* | X 6’099171 of 'Iydoi 88 C. 31, 24.
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menBicoos 39 pofuere. - Atque haec ipfa ver--
ba, odone et Biooos, docent, owdove efle textum'
linewm, xylinum,- fubtile.  Nam tenuia lintea fub-
tilitate-filorum cenfentur, et Hefychius omnia’
tenuia texta'dici oftendit 9° ¢9¢vas. = Sidéva- au-:
tem, qua amictus fuiffe legitur- adulefcens illey -
qui Chriftum ab hoftibus' comprehenfum fequi*

inftituerat 9, - fuiffe pallium, cum ho¢ argnit,:
- quod fubuculae inieéta erat, tum vel maxime’
verbum wegBeBhypdos v.  Nam -verbum megi-
Bererdoy; vt fere 9% duPidwvedey, et amicii
apud Latinos, femperponitur de vefte exterio-

e, hoc eft, de toga Romanorum, et Graeco-

89. Huius nominis [y3n]
osigi'nem‘ quaerendam efle in
lingua Aegyptia, Hebraeof-

que illud viurpare coepiffe

poft actatem Salomenis regis,

quum antea nomine wi vfi-

fuiffent, et fignificari eo ge-

nus lini, qued in India, et

Arabia, et Aegypto, cum ex
arboribus, tum e plantis
colle@um fuerit, docere co-
natus eft Toh. Reinoldus For-
fterus libello peculiari, qui
Londini editus eft A, C.1776.
oftonis, . Certe Afvov, et

fBieaag, diftinguuntar ‘inter

fe.apud Paufan. 10, 32. Pp.
880, Kithn:: qui idem g3, 5.
p.384. et 6, 26, p.519.tra-
dit, byflum natain efle in

‘nulla alia Graeciae regione,
quam in Elide. add, Pollux

7, 75. et Philoftrat. V. Apol-

lon, Tyan. 2, 20, p. 71. et~

rum

ibi Olearius, itemque Salma." -
fius exercitatt, in Solin, p, -
vor. f,. . ‘

9o.' Hefychius: 'O ¢y’ —
yuvancov 63ovioy Aswrov,
wef TRy 70 loyov, udy gy
Awéy 3. add. Suidas v. ¢.34.
vaug, et oFovy. vid, Salma-
fius ad Achil. Tat. p,-747. et
exercitatt, inSolin.'p. §24. 4, -
atque- Olearius -ad Philoftrat.”
V. Apollon. Tyan; 1,7. p. 8.

_Diod. Sic 5.-p.294. To. 1.

Rhodom. reyvlra; ve yup”

. é’xez‘[Melite infula] wavro: -

amss TG Spyucions, npo-

Tlesg B8 T8l 8Fovin woisys

THG T TE NEWTATYTL, Y
T pedenoryri; Swmwpsmy.:

9r. Marc, 14, §1.°0

92. Apud Xenoph. Cyrop.
15 3. 14 €p@Eooy legitur -
de’co,; qui induit alteri tuni:
caim, vtidem fit, quod g -
: S -Svcy
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rom paﬂzo. (luare etiam'F errarius. 93 &' verbis: -
'Diogenis Laértii de Cratete his, vmwo 7@y ~AS7vy-
ow o;s'vvopuov smfn‘un&ezs' o7i osydove nuieso, -QDd,
n) GecQpasov Vuly daafw cwdove megiBeBhnuever;
retiflime collegit, veftes illas Cratetis, ac Theo=
phrafti, fuifle palia.  Et endéves,. qualofephus:

inuoluit Chrifti mortui corpus; fuifle linteum te-

nue maius, quod ab Homero 94 éavés Ak appellaw
tur, mos Graecorum docet, qui cadauera lin-
teis tenuibus inuoluebant, ita, vt etiam fafciis
eiufdem generis vincirentur, quas Iohannes xes-
glas vocat 9. Neque vero mogQrgz, quod vo-
cabulum in Marci commentariis 9 legitur, red-
di a Lexicographis debebat veflis purpurea, fed -
pallium coccineum , chiamys coccinen. Iohannes 97
enim veftem, qua milites Romani Chriftum ca-
pitis damnatum illudentes ornaffe perhlbentur,
nominat’ :;.cwrtov 'n'og@ugav, Matthaeus 9% yAeud-
dor wountymy. . Tdwiov autem etiam in libris Nouti
Teftamenti fignificat paliium,, et xhapvda ii, qui
de re veftiaria veterum feripferunt, fatis docue-
re fuiffe ipfum quoque pallii° genus, quo apud
- Graecos viri principales amicti inceflerint.  Pur-
puram

SUoey.  Sic Ku@iéonddey i
r@ves de iis, qui fe induunt-

tunicis, extat Odyf. "}/, v32.
93. R. V. 2, 4. 20,p.201.
Locus Lagrtiieft 6,95.: quem
‘tamen  Salmafins .ad- Tertul,
de-Palliop, g4r1. L mterpre-
tatus eft de fubucula, repugnan-
tibus verbis m.c(P/&qo 5 et wg-
o1BeBAypéveyv; vti oftendi-
* mas; add, Cafaubonus exers
citatt, Anubaronn 16; 05. -

- 940 1k 0% 352,

05. C. 11, 44. vid, Chn-
fletims de falciis fepuleralibus
Chriifti ¢ 28, { : Salmafiusad
fcrlptt hift, Aug. p.347. 6
Pariif.: Cuperus Obferuate;
2, . et Deylingius Obfer-
uatt:$3,.37. 9. Apud Hero-
do, 2, §6. vocantur ¢wde-
vos - /’uam:n]g TEAGUOYES S
add. 7, 181.

6. C. 15, 7. 20. .

o7. C. 19, 2. 5. 7

g8 C.27,28. 31«
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~ piram vero, poy, ab omnibus fere vtrinfquer
linguae fcriptoribus faepenumero confufam effe -
cum cocco, ¥79M, quod purpura maxime Tyria. .
acceffiflet quam proxime ad ruborem, nitorem-
que, cocci 99, Salmafius '°°, aliique plures, et
divinorum, et humanorum, librorum interpre-"
tes, loco non vno commonuerunt. Sed ab ve--
{te exteriore, age, veniamus ad interiorem, hoc
“eft, tunicam. ‘Eweddrys enim, quo verbo Io-:
“hannes *°' femel vius eft, a plerifque ita explica-
tur, vt eo fignificari aiant amiculum, vel, vt in..
{citiam occultent verbo barbaro, Graecique for-
mam referente, fuperindumentum. - Ergone toga
fuit, aut pallium? Hae quidem certe veftes Lati-
ne dici poffunt, et vero etiam dicuntur*°*, ami-
“eula. Huic vero rationi repugnare reperitur vius
loquendi Graecorum, qui togam, et pallium,
nunquam érevddrpvdixere. Alii émerdiryy docent -
effe mdufium: paulo illi quidem melius, fed non”
omnino tamen reéte, vt a nobis paulo poft de-"
monftrabitur. Hieronymus accepit de tunica fu- -
periore, et poft eum Theodoretus '°3: neque ali-
ter intellexere vulgatae verfionis auctor, et ins

terpres Syrus.  Hic enim vertit 1a2a0, quod
eft ipfum Graecum vocabulum yrdy* ille tunica.

; o - Quam

" 99. De natura et ingenio eam v. 106, appellat purpu-
ream., :

“eocei v, Paufan, 10, 36. ps

-8go. Kuhn,

1c0. ad Achil.. Tat, 'p..

567.: Bochartus Hieroz, 2,
5. 10. p.733. To.2.: Ga.
taquerns Aduerfll pofthumtin,
40. p.840. {. Sic quam we-
Jtem Horatius 2. fat, 6, 102.1,
yubro “cocto tinstam vocauit,

101. C, 31, ¥, :
102. Vid, Cic. Ni DD, 3,
34.¢ de din, 2, 69.; luftin, -
15, 3+ 8.3 Corn, Nepos Cis - -
moiw. g, 2. " ' :
103. Hieron, epift. 130, et.
Theodoret, in Exod. quaeft,
66.3 quos eorum. locos iam-.
Grotius laudauit ad Joh, 21, 7.
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 Quam quidem’verbi éwandirye interpretationem,
_cui omnes veritatis notas inefle videmusy fequi
- cum Camerario, neque deferere, debebant Le-

xicorum Noui Teftamenti au&tores, ita, vt non
parum miremur, multos fummos viros, et li-
brorum dininorum interpretes, vt Eralmum, Be-
zam, Ludouicum Deum, etiam Suicerum ‘in
-Thefauro ecclefiaftico, e quo loh. Lamius o4
omnia excerpfit. ad verbum, haefiffe‘in expli«
cando ifto vocabulo: fed multo etiam vehemen-
© tius miramur, Ioh. Boifium, vindicem doétri--
nae Latini interpretis veteris acerrimum, et fum- -
mum admiratorem, Nonni Paraphraftae '3, et
Theophylacti 1°6, auctoritatefe ita decipi pafflum
efle ; vt éxediryy fuiffe crederet velamentum ea-
yum partitm corporis,’ quae confpici honefle non
poffunt. Graeci enim, Romanique, et, exem-
. plo eorum, ludaei, illius aetatis °7 gerere fole-
bant, fere duas tunicas: quarum vna, quae cu-
tem tangeret, a Latinis interula dicitur, et fubu-
cula, etiam induffum '35 ab Graecis, et quidem
. ab Atticis yrwvionos '°9,  a reliquis vmods-
' ‘ 4 /I
tibatonn, 16, 84. Auguftus
autem hyeme quaternis tuni.
“cis, et fubuculae thorace la.
neo, munitus eft, v, Sueton,

V. Aug. §2. )
10R8. Maffurius Sabinus a.

104. de erndit. Apoftolo.
rum p, §6. edit. pr. :
105. Ioh. 21, v.4o0. L.

106, adIoh. 21,7. p.576.
Romm, = -
- 107, Nam viri Romani

_ primo, quidem fine tunicis to-
t ga fola amiti fuerwit: po-
+ frea fubfiri®as et breues tu.
nicas, citra humerum’ defi-
nentes, habebant, v. Gellius

¥, 12,1 Manutius Quaefitt, per

epift. 2, 2. p. 39. . Veunet,
¢t Cafaubonus exexcitatt, An-

pud Gellium 10, 15. eam

vocat zunicam tntimam.
109. Vid, Xen.Memorr. 2,
#. §. Theophraft. Charr, 25,
Glofl, vett, Xirwvionoc In
dufitim, interula, Etiam mu.
lieres indutae tum erant dua-
bus. tunicis, quae apud Athe-
F © Taemm
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: : ~ I

ayg 110+ ab Tudaeis phn: alteram,  togae, et pal-

- lio, propiorem, atque adeo inter fubuculam, et.
exteriores veltes; mediam, ‘Attici yréva, caete-
ri Graeci swevddrsv, nominant '"': quod vocabu-
fum, cuius de elegantia Pollux "2 jam, aliique
grammatici veteres, dubitafle teperiuntur, He- -
braei fuam in linguam- receperunt.  Scriptores

- enim Talmudici hanc tunicam nyon dicunt,
quae Latine fuperaria, faepiffime tunica abfolu-
te ''3, vocatur: qua.qui careret, is ab Atticis
quidem dyizov dicebatur, vt Socrates ab Anti
phonte apud Xenophontem "4, {fed ablohanne™s

appellatur yuuvés..  lam vero ea, quae de pote-

naeum 13, 6. p. §590.'E -
rwvlonos vocantur: fed ex-
terior earum, quam Latini
~ ftolam, etiam inftiram, dicunt;
Gellius 6, 10. zunicam longans
mulicbrem ; ab  Anacreonte
Qdar, 20,7., et Aeliano V, H,
12, 1., 7wy, leda Demofthe-
ne p. 182. To. 2. Tayk yirw-'
ylsnoc, hominatur ;- et ab Ari.
ftophane Plut. 985. srwyioy’
interiorem Athenaeusd. I, ap-
pellat éyéonprov yirdyiov, et
Ariftacnetus . T, ep. 7. Zoye-
7oy yurwylonoy. Sic vero fa-
cile iudicari poteft, quatenus
probanda fint praccepta Eu-
ftathii adIl. ¢’ p. 1166. 50.
et Ammonii v, yirwvioy, de
vfu, et difcrimine, . horum-
vocabulorum, : '

110, Euftathius ad Odyfl

- -y!'_ p. 1462. 3. esy & v ;Ariﬂoph._Nubb,. 498. youvol

! ] ~ .
vgodurey of Tl Smeyduriug
A3 i . "
VRORE HEVOL,

flate

111, Vid. Salmafius ad Sim-
plicii commentar. in Epicte=
ti Enchir. p, 229. {.

112. 7, 45. émel ugy o
dmevdurys Esly &v 1§ Tdv
ToRBY Ypyoer® bsic SEhos
To Ky TETY TY CvouaTe
BoySéiv Qavdw duri, Ay~
wréoy aUre &x Ty So(o-
uAézs DAvvrpiwy. De hoe
loco Sophoclis, itemque de’
lacis Thefpidis, et Nicochas
ris , qui a Polluce laudantur,
vid, Gataquerus Aduerff. poft-
humm. ¢, 9. p. 496. - _

113. Vid, Cic, Tufe, g,
20. Horat, 1. ¢p..1, 95. f,

114.-Memorr. 1, 6. .2,
add. Laért, 6, 31. et Plutar.
chus Apophthegmm. p. 210,
B To. 2. Vechel,

115. C, 21, 7. Sed apud

funt gui carens palliis, coll. v.

497.
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ftate vocabulorum vtriufque tunicae GraeCOrum,:
in primifque de nomirie éwewdirysy tradidimus,
audtoritate grammatlcorum veterum, age, cons
firmemus. Nam locos ipforugn fcriptorum fpon=
te poteritquifque inter legendum attentus obfer<
vare U6, Et in Gloflariis quidem Graecolatinis -
haec leguntur, Emvam: Inflata, fuperaria: Su
buiculp vwodirys, o ywav. Sed vt pro inflata, et
¥ fubuzcula referibi oportet inflita, et fubucula: ita’
6 yurov omnino de funica accipi Hebet *, - Apud

f INOERTIS vmmoxvm SINGVLL ,

Suidan enim habentur. mterpretamenta vtrlufque; o

vocabuli haec, ‘quoSu'rnv 76 éocivegoy iwditiov 7*
sqrsvSu'mv 3%, To swdvw V8 ety 'Ewevdvrns® w0 fods
Forov ipdmiov, & ngj vmonduicov Aéyetay.  Sed his
in verbis, quae Phauorinus quoque tranftuli¢
fuum in Lexicon, et quae iam Fullero 9 vitiofe’
{cripta vifa funt,. Vetitenius 2° $zodirys, Pier-
fonius 12t uwevSumg, repom pro érardurye iubea

£ o2 bant.

11g. Mifeell, thealogg 2
11, p. 264. £, .

116, In verfl. rov ¢ émey-
Suryc legitur 1. Sam. 18, 4.
2:Sam. 13,18, , vt ap. Theo-
dotioneém 1. Sam. 2, 1g. lob,
1, 20,5 pro Hebr, B'vn,
quem of o Efai, 61, 10, -
r@ve, Vulg, 1, Sain. 2, 19.
tunicam, vocant, -Conf, Brau.
nius de veftitu facerdd, Hebrr,

120. In notis ad Ioh. 4.1

121, In totis ad Moeris
dem Atticiftam p. 417, Sic
apud Strabonem 16. P 1082,

A, 60977c & avroly st yus

f. 4[2. edit, fec.

* Glofl, vett, “Vrongfroy
Subcula, leg. Subucula.
- 117. Hefychius, et ex €0
Phauomnus‘ T-rroéun;., )
dowregoy fniTiovs
" 118, Strabo 15’ 1067
C Almelou. xtrwy Bé xc—xp:-
Bw'ro., Simhgs Ewe fyopoa-roc
0 vw&uaumc\ ,uéu Aevmg,
Evdivos 88 ¢ émilvan,

v Mivic 703),@9; ey evrev-
Surye épeag, inetiov Aeviovy
!;ro drevdurys haud dubie res
cribi  oportee vrevéumg.
vid. not. 118. Sed ap, De-
mop.ulum fimil, 31, pro.
vﬂ'euBusa?oq 86 v pdy Sus
pons Kgtrive in lxbms Antos
nii Meliffae 240. P.790:
Vechel., perperam  legitur,
irerdvecdoy 86 1.7 Ay :
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bant: Nobis tamen éwevdirys retinendum, fed

gsuarov in éovrigoy mutandum, videbatur. Nam
primum ex iis, quae Cangius congeflit de viu
vocabuli ywoxdpsroy, intellegitur, eo a nonnul-
lis etiam fuperariam appellatam effe *22: deinde
dubitari nullo modo poteft, quin fuperaria, ha-
bita ratione pallii, reéte dicatur écwregoy ipciriov
- hoc efty interior veftis: denique in Lexico Cyrilli
nondum edito apud Cangium *, e quo Suidas
{ua haud dubie petiit, diferte {eriptum éodregors
non éouraroevy legitur. Sed tum etiam émixcipi-
ooy Pro vmondmioy vbique reponendum effe cen-
femus. ~ Etfi enim haec tunica Smoxdmcov dici-
‘tur etiam alibi in libris Suidae '*3, vt in codice
Traiectino Etymologici magni dwoxdpvooy 124
tamen non folum ab Euftathio '*5, et Tzetza 125,
émmetpicoy appellatur, fed nec ipfa vocabuli origo
aliam eius admittit feripturam.  Nam quum no4”
mina xapicoy, et xapisiov, ex Arabica lingua pe-
tita {int '27; ita, vt tumicam fignificent: facile ap-
paret, fuperariam émwopigov, [ubuculnm vmondii-
oov, ab recentioribus Graecis ita vocatas effe, vt
ab Graecis veteribus hanc dzevddryy, illam émer-
-0vryy, dictas efle nouimus. De elegantia autem

nominis éwenduryg , reliquorumque vocabulorum
vtriufque tunicae, eorumque viu in lingua Atti-
LT f corum, .
o122, In v, gwsvdoryg, et 125. ad IL % p. 1282

dronc ooy, add, Nanfiusad  38. ad Odyf. & p: 1428. 49.
Nomni Paraphr, Ioh.-d: I, p. . Rom, - '

232. . " 126. ad Hefiod. "Epy. p.
- * In v. Umonoticoy. " 126.b Heinf, - -

123, Vid. Suidas v._ y- 127. Vid. Fulleri- mifee]l, .

Ty, et YAoiva, ' theologg, 2, 11, p.265. At-

. 124. Vid, Car, Segarii ep, que inde extitit vocabulum
eritica ad Valquenarium p.18. linguac patriac Komifel.
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.corum, et aliorum Graecorum, Moeris Attici-
Ata ita praecipit, Xirwvicucs, yTov, ATTine " Umo-
Urns, g Emendvrys. ERguna. Sic enim Salma-
{ius 28, et Cangius. *%, e fuis codicibus edide-
runt, non - Arrixds, et ERyuxae, vt legitur in -
exemplo Hudfoniano, et Pierfoniano. =~ Atque
ex iis, quae hacenus difputata funt de vi et po--
teftate vocabuli émevdurys, facile intellegi poterit
ab omnibus, Simonem Petrum, de quo loquitur
Iohannes loco fupra laudato, ornatum fuiffe fo~
1a_fubucula; huc enim {pedtant verba Evangeliftae
3y ydeyuuvds 132 fed, cognito Chrifti aduentu,
tum vero fuperulam induifle,. et cinxiffe, hoc eft
7oy émevdiTyy delboaro.  Nam vel ex hoc verbo
poterant -cognofcere, et vero debebant, .doéti
homines, énevdvry efle tunicam , adeo, vt vehe-
menter miremur, nec magnum illum Stepha-
num ' {e expedire inde fatis potuiffe. 'Vt enim
weai3etesIoy proprie de toga, et pallio, dicitur,
quia iis totum corpus operiebatur: ita wegiléoeo-
o9y, et diaddrasdy, vtrumque enim verbum .
_refpondet Hebraeorum verbo 5vin, de, tunica
‘ B F3 ) * viur=

" 128. ad Tertulliani Pal,

P 410 o

© 329, In v, dwevdiryg.
130. Libanius_differt, de

auidit. p.948. B To. 1. Mo-

rel..fic dixit juev dv povois

xirwvlonos, h. e yupvel

-Atque “fic “intell. verba 4}
youvE , et yupyog, Mare. 14,
51, £ : vbi v. Heumanus.
Etiam ab Hebraeis tim, quum
ornare fe folerent palliis,. et
tunicis. fingulis, is, qui to-
~-mica-cinéius effet, non item
pallio amidtus , - didtus -eft

b

vy, vid 1. Sam. 19, 24.

Neque aliter vtuntur Graeci,
et Latini, verbis youvos, et
nudus, . vid, Cuperus Obfer-
vatt, ¥, 7. et Graeuius ad
Hefiod. "Epy, g91."

- '131. Thef. L. Gr: inh.v,
Sic. Euftathius :de amerr; [£
men, 10, p.398. Parill &ws-
Sdoare irwve, fed p. 402.
¥oy Ty SIeWaERevec. -
Laért, 6, 102. xrwy Qouds
wodieyc; wepl aur® Swvy

Qowiny. .
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‘viurpantar, quia’ cingebatur: Sed fatis diu cit-
“ca veltes haelimus: pergamus ad alia. Pafor
‘enim, et alii, tradunt, oispsvy efle terram ha-
~ bitabilem, rete, - Annevero ficreperire tirones,
aliofque librorum diuinorum le&ores, pofle fpe.
vemus, quae fit illa #doa. 5 cinsudn, de qua Lu-
¢as in euangelio '3* loquitur, et illa oAy % olxgpé-
vy, quam, imperatoris Claudii faeculo, fames
- faeua invafiffe; in adis Apoftolorum 33 legitur?
Non -opinor. Immo vero melius confuluiffent
- imbecillitati tironum, aliorumque, boni illi vi-
th, fipraecepiffent, cixguciny efle, etiam in libris
Noui Teftameniti, Latinorum oibem,. eoque vo-
cabulo, vt {aepe vniuer un orbem terrarum 34, qua-
tenus habitatur, eiufque incolas, ita nonnun.
quam, nunc imperium Romanum, nunc Iu-
“daeam, mado Graeciam, modo aliam terrarum
‘partem, et regionem, fignificari, idque intelle-
. gifacile, et veperiri, femper, et vbique, pofle,
1 viderent, et attenderent, vel quis loqueretur,
vel de quo, quaue de re, fermo inftitutus eflet,
ita tamen, vt,licubi opus effet, hiftoriam quo-
que aetatis cuinfqueadhiberent '3,  Tam quum
‘Lucas perhibeat, imperatorem: Auguftum edi-
xiffe, vt quifque in toto orbe terrarum cenfere-
tur, .vt nomen cuiusque in tabulas referretur in
vniiierfo orbe: fane procliue eft intellettu, sixs-
pévmp accipi debere; aut de totd imperio Roma=
no, aut certe de certa quadam illius parte. Quia
autem hiftoria illorum temporum docet, cenfum
tllum, relationem. illam nominum in tabulas, non

, ._ ad
132- C' 2, I. o : H- E; 39 5' A&t’ I?’ 3'Q
133. C 11, 28, Romin. 1o, 18. Hebrr. 1,6.

' 134, Vid, Matth, 24,-34, ° 135, Vid: Keuchenius, ot
coll. Marc. 13, 30. ¢t-Bufeb, -Caycinie;-ad Lug.2, I,
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ad vniuerfum orbem Romanum pertinuiffe, fed
ad folam Iudaeam ; quis enim credat, hiftoricos
-Romanos neglecturos fuiflfe rem tantam, tamque
memorabilem, {1 ad omnes ciuitates, quae im-
perio. Romanorum parerent, fpectaffet? quia ea
res etiam ad ipfum Lucam, et ad Iofephum, Ma-
- xiae {fponfum, refertur; quia reliqua ipfius Lu-
cae oratio idem perfuadere }eé‘tonbus reperl-
tur '3: fane in promtu eft, wgoav TAv olxspévay
loco illo Euangeliftae effe Tudacam. Atque hoc
ipfum valet de eo loco, qui eft in eiufdem Lucae
commentariis de rebus Apoftolorum.  Conftat
enim e Iofephi libris 37, ludaeorum orbem, im-
peratoris Claudii aetate , mifere vexatum efle
famis, annonaeque caritatis, iniuria. ~Lucam
enimn vtroque in loco facile apparet fequutum ef-
{e, non barbarorum fcriptorum, fed Hebraeo-
rum, rationem, a quibus Judaeam appellari no-
vimus, vel fimpliciter yyer, vel ywen-bg 38
Stapvos a Pafore, Suartio, aliifque Lex1corum
Noui Teftamenti autoribus, Latine vertitur vr-
#a: quod verbum, vt complura alia, petiifle vi-
dentur e verfione Latina vetere. At vero Lati-
num illud vocabulum non aﬁ'eqm Graeci vim,
_atque adeo ambiguum efle, ex iis, quae dicen-
tur ‘a nobis deinceps, fiet, vt fperamus, planum.
Zrduvos enim, vulgare, neque fatis elegans,, ver-
bum, ab grammaticis, et {choliaftis, antiquis
idem fignificare traditur, quod in' Atticorum lin-

- gua nomen ﬁM@OQeU{- Thomas quidem Magl-
ﬁer in Eclogarlo s AuQogets Asfys > mqult, il
Fq GOV

, 136 Vid, Keuchemus ad  Grotius ad Matth 24 7-
b, L. . 138 de_ Ruth, 7, 1, 2.
L I37. Archaeol£ 20,. q. 2. Sam. 24, §. add. lofephus

p 965: To. 1. Haucrc Conf, Archacol. 8, 13. 4. Haugre,
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souves, undé petentis, & uay Twes. Etin'Moeri-
dis Atticiftac A<Zeow haec leguntur, ’AuQoeée
7oy Okwroy Sohpyov, ATTIXGST gsimvoy, ‘ERayixeis®

~ quae eius verba non parum illuftrantur iis, quae

leguntur in {choliis Homeri minoribus ad fecun-
dum Odyfeae librum 2, indeque in Phauorini

Lexicon tranflata funt, . ApQ@iopstio: * xspdpeos

Fray auQorépwdey Qegopeves, o esw apQuros, -

gor* — "ARws, ‘AuQiQcpsvow’ duQegeiaiv ¢ 8

auQogels €idos nspapmis - auQars.  Vnde sdpvov:

“fuiffe vas viringue anfatum '4°, quis non videt?
quale vas ab Horatio 4! diofg nominatur: quo
ipfo vocabulo explicatum extat in Gloffariis

- Graeeolatinis verbum Graecum au@égiov.  Iam
vero e libris Veteris Teftamenti 4** compertum
habetur , vas illud, de quo Paulus in epiftola ad
Hebraeos '43 loquitur, quod Mofes nyx»x, ipfe
cum Alexandrinis Tudaeis sduyov, vocat, conti-.
nuiffe feptem fere fextarios.. Tot enim fextarii
Romani cum quinta fextarii parte aequarunt fe-
re menfuram Hebraeorum, quam =y» appella-
vere '++. Jtaque vocabulo séuves declarari liquet
vas viringue anfatum, [eptem fere fextarios “capiens.
Quod quidem etfi Latine exprimi vno verbo vix/
poterit, quum Romani veteres non reperiantur
vii effe huius modi vafis:  ex iis tamen, quae a
nobis dita funt, confequi putamus, reclius iéa

' ' : i ' lud,

" 130, ¥. 250. . in V. et N, T 6,3, p

140. Vid." Relandus dif 162. . . L )
feri. 2. deinfcriptiore numo- 144. Vid. Epiphanius de
yum quorundam Samaritana- menfuris, ¢t ponderibus, p,

sum p. 3. 48, 183. To. 2.1 vbi v. Peta-
141. 1. Od. 9, 8. vius p.425.: et Vaferus de

142. Bx. 16, 33.36. antiquis meunfuris Hebracos
143 €. 95 4. Vid, Pre- rum2, 3.4 :
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fud, atque-aptius, diotam, quam vrnam, vocari.-
_Etenim {i diotam dixeris, etfi non magnitudo,
et.amplitudo, . vafis, tamen forma eius, et fpe-
cies, .offeret' fe quodammodo, -atque oftendet;
menti cuiufque: fed {i vrnam appellaueris, neque
figuram eius, neque capacitatem, cogitare lecto-
res. in animo poterunt. Et vt tollatur omnis
cauffa obfcuritatis, et ambiguitatis: vocabulo
-diota addi re&e licebit, modi vafis definiendi er.
go, verba feptem fere fextarios capiens.  Sic xd-
vos quod vocabulum femel in Matthaei euan-
gelio '+ Jegitur , non fimpliciter culex reddi de-
bebat in Lexicis, quum-multa fint, atque varia,
culicum genera, fed culex vinarius; muifca vina-
ria, hoc eft, vermiculus alatus, qui ex vino ace-
{cente natus, eodem alitur, et nutrituy, qui ab
fcriptoribus Talmudicis ©¥n2> nomic.tur, vt
Toh. Vorftius in vtiliffimo commentariolo deada-
giis Noui Teftamenti 46, praeeuntibus Buxtorfio,
‘et Bocharto 47, accurate docuit. Eademque de
caufla, quum quadrupedes, .vel cicures {int, vel
Jerae, werpdaoda non debebant abfolute quadru-
pedesdici. - Nam in librisNoui Teftamenti rerget-
aroda, et Tergdmode i s, - iunguntur éewevols,
et merenvols, Vel rols mevenols 78 spavd, cum fimpli.
citer 4%, tum ita, vt diftinguantur a Sygloic 149,
Tam fi verpiwode abfolute memorantur, omiffis
Snelois, intellegi debent befliae, et cicures, et ferae,
omnes: fed fi comites iis dantur Sweie, 7¢ Te-
Teamwode iic ~yijs funt cicures befliae folae.  Atque
huius formae loquendi ratio omnis ducenda eft

Fg ' ab
145. C23,24. ' 564.1. To.n. yid. Kypquius
146. C. 3,2, p.771. f. ad Matth. 23, 29,
Lipf. 148. Romm, 1, 23,

147, Hicrez, 2,4, 57, p. 149 A&, 10, 12. 11, 6.
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ab Hebraica confuetudine. Etenim Hebraei pri-
mo vocabulum m2ma, quo fignificantur befiae,
praeter repentes, et volatiles, omnes, €t quod
diuini {criptores alterius. Teftamenti cum Ale-
xandrinis Iudaeis verbo Graeco rergeimode inter-
pretati funt, nunc fimpliciter ponunt, et nude '5°,
nunc ita, vt ei addant nomen yye 15': deinde
reptilibus, et volucribus, adiungunt, modo fo-
las roma 5% hoc eft, beflias, et feras, et manfue-
‘tas, modo .rmoma, et mon 3, ita, vt hoc qui-
dem.verbo feras-beftias fignificent, illo beflias ci-
cures, et maiores, et minores, quas feptuaginta
. interpretes fere x71vy vocant, quod genus equi,
afini, pecus, armenta. Sed numerus verborum
.ambigue expofitorum in Lexicis Noui Teftamen- -
ti tantus eft, vt; {i perfequi omnia, et recenfere;
vellemus, non vnus nobis effet, fed plures, eiuf
modi libelli confcribendi. . ,
HI. Quum igitur confilio fatiffeciffe noftro
videamur, quod hoc fuit, vt doc:remus, aucto-
res Lexicorum Noui Teftamenti rec ambiguita-
tis wagae, et obfcurae, vitium vitafle in expli-
- canda verborum fimplicium potefiate, et vt ad-
moneremus eorum confultores, ne in praeceptis
horum hominum ita acquiefcerent, vt plura, et -
maiora,-intellegentiae verborum diuinorum fub./
fidia non requirerent: veniemus ad id, cuius
cauffa hunc ipfum libellum proponere iufli fu-
mus. Petierunt enim a nobis alumni difciplinae
noftrae nonnulli, qui, quum partes difcipulorum
modeftorum, bonarumgque literarum cupidorum,
bene agere femper ftuduiffent, pii quoque, et
grati, aduerfus Patronos, euergetalque, {cholae -
: . : animi
150, Gen. 1, 26, - 152. Gen, 1, 26,
151, Efel. 18, °6; 153. Gen, 7% 21,
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animi laudem collegere vellent, vt ipfos finere.
mus ante, quam e fchola Thomana in Acade-
miam tranfirent, facultatis fuae Latine dicendi
qualifcunque documenta publice dare. Nomina
corum fubiecimus: CHRISTL ASARIAS
FRIDER. VEBELIVS, Poferna Mifuicus,
Bornianae liberalitatis alumnus: IOH. LV
DOV. STOLLIVS, Sule Henncbergicus:
IOH.. FRIDER.-ADOLPHVS KIRSTI
VS, Nebra Thuringus: -quem quidem,  cum ob
ftudium modeftiae,. et pietatis in nos, fingulare,
tum propter flagrantiffimam literarum cupidita-
tem, praecipuo femper quodam amore complext
fumus. Fuimus igitur iis auQores, vt perfeque-
rentur oratiunculis , atque celebrarert, pro in-
-geniorum moduloy laudes et virtutes Sethi Caluifii,
cuius doétrina {cholam noftram fuperiori faecu-
lo vehementer ornatam fuiffe fcirents ita qui-
dem, vt, exemplo viri fummiy immortdique me~
moria digniffimi, appareret, bona ingenia, neque
pofle, néque debere; honeftae egeftatis incommo-
- dis deterreri, quo minus magna fpetarent, et re=
&is ad ea ftudiis contenderent; vt intellegere=
tur, folius bonarum literarum fcientiae -magrae,
publiceque, et priuatim, vtilis, auxilio comparari
pofle, et gratiam omnium bonorum maximam,
et celebritatem nominis, atque gloriam, certam,
et ftabilem; vt cognofceretur denique, quomo-
do paupertatem ingeniofam, et magnanimam,
verfari oporteret in ftudio literarum, et virtutis,
vt haec tanta bona, atque. ornamenta, confeque~
retur, Cuius quidem rei cogitatio acris, et dili-
gens, vt non modo dirigere feliciter curfum in-
duftriae liberalis poteft; vt, quo tendat, eo per-
wveniat, {ed etiam incendere, et vero inflammare,
' ’ : ant-
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-ahimos ihgenuorum adulefceritium totos amore,
et ftudio, omnis humanitatis, atque virtutis, quod
extingui nullo vnquam modo poffit; nemo enim
facile adeo alienus ab omni laudis cupiditate re-
peritur, quinolit ea excogitare, et reperire, ea
fufcipere, et perficere; quibus {ibi amorem bono-
rum conciliet, nominifque memoriam pofteritati
prodat: ita, quum Caluifius doétrinae fuae luce,
- non modo Saxoniam, fed vniuerfum Germano-
rum orbem, tantopere illuftrarit, vt ipfe Scaliger
' filius; parciffimus caeteroquin aliorum, extero-
rum maxime, laudator, eum faffus fit primum in-
ter chronologos nugari defiiffe; quumipfius iu.
Hlitiae leges iubeant memoriam nominis magno-
rum, clarorumque, virorum, non mode feruari,
{ed etiam coli omnibus modis, et ornari; - quum
qulla facile alia Germaniae vrbs rot viros ma-
gnos, et claros, oftentare poffit, quam Lipfia, qui
hanc iuflitiae, aequitatifque, vocem ftudiofiffime
fequantur, qui merita maiorum in literas, et
rempublicam, diligentiflime cohoneftent, quia
ipfi ab grata, aequaque, pofteritate exfpedtant
eadem officia, et virtutis praemia; eo minus du-
bitamus, quin praecones illi doétrinae, grauita-
tifque, Caluifii nacturi fint auditores, et fautores, -
quam plurimos. Huiys:vero audientiae, et fa-
voris, memoria eam femper in animis noflris -
vim habebit, vt ftudiis noftris in dies plus prod-
efle conemur rebus fcholae Thomanae, atque
adeo patriae communis rationibus. ~Scripfimus
in Schola Thomana a. d. x1, Kalendas Mzias .
A.C.c1o10CCLXXIIII
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PROLVSIO QVARTA

~ DE NOTIONIBVS INCERTIS QVAE
IN LEXICIS N. T. VERBIS IVNCTIS
ET DICENDI FORMVLIS SVBIE
" CTAE LEGVNTVR

Q B 7V
Guum in notandis, corrigendifque, Lexico-
S rum Noui Teftamenti vitiis. inftituerimus
ita verfari, vt a verbis fimplicibus ad iunétapro-
ficifceremur; quum in libello nuper edito videa«
mur fatis.docuiffe, quam ambigue, et obfcure,
interpretati fint au@ores iftorum librorum multa
verba{implicia: ordinisrationem poftulare appa- -
ret, vt oftendamus, et vincamus, eofdem illos -
- homines nec in verbis iunctis explicandis vitafle
femper, et fugifie, ambiguitatis, atque obfcuri-
tatis, vitium. Cuius quidem rei animaduerfio, .
- et admonitio, debet videri eo magis neceflaria,
quum haec oraticnis interpretum ambiguitas, et
obfcuritas, non modo impediat, et obitet, ne
reperiri fenfus fcriptorum divinorum ab conful-
toribus, et teneri, poflit, fed etiam ita decipiat,
et fallat, le&ores librorum facrorum incautos, -
vt .ea narrari, et doceri, ab Euangeliftis, atque
Apoftolis, putent, quae his quidem in menteny
nungquam venerint, Qui opinionis error quam
late pateat, quam periculofus fit, et pefiifer,
o quam.
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quam perturbare omnia, et confundere, poffit in
iis maxime doétrinae Chriftianae partibus, quae
*. dogmatis, vitaeque, et morum, praeceptis, con-
tinentur, quis non intellegit? =~ =
IL Sed vt-nec hoc in genere dixifle quid-
quam temere, et cupide, videremur; vt excita-
remus, acueréemuique, - diligentiam omnium
confultorum Noui Teftamenti Lexicorum, ne
perplexis fe eorum refponfis deludi paterentur;
faciundum exiftimauimus, vt huius quogque am-
biguitatis, et obfcuritatis, exempla quaedam
idonea, etluculenta, et ad admonendum eflica-
cia, proponeremus. Etenim quum’ Chriftus,

‘optimus {eruator, ex eo monte, propter quem

habuerat ad Apoftolos, reliquofque difcipulos & :.

concionem illam nobilem, planeque diuinam,
qua complexus eft fummam omnium praecepto-
rum, quorum ad normam oporteret dirigi vi-
~tam omnem, morefque conformari, eorum
omnium, qui digni reperiri ipfius difciplina vel-
fent, in opidum, in quo tum habebat domici-
{ium, reueniffet: occurrit ei centurio quidam
Romanus, qui ab eo ferui fui, qui refolutione
neruorum laborarets falutem ita peteret, vt per-
fuafiffimum {ibi effe oftenderet, pofle ab ipfo in-
columitatem puero vel verbo reftitui, hoc eft,
ipfum efle dei filium, neque nudum hominem.
Quae quidem virtus, et pietas, hominis barbari
. ‘noua guum admonuiffet Chriftum fingularis im-
pietatis, et pertinaciae, principum ludaeorum,

qui ipfum, {pretis omnium prophetarum voci< ~

bus, reiedtaque omnium portentorum fide, re-

gem fuum efle, atque dominum, pernegarent:

lle

“ _!u vidl Luc' 6} X2, I?A

5
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ille non modo exquifitis laudibus extulit hane
fantam centurionis grauitatem,- fed Iudaeorum
quoque leuitatem non ferendam ita obiurgauit,
vt confirmaret comitibus fuis, Iudaeos, contu-
maciae iftius cauffa, fummis, aeternifque, mi--
{eriis, ac fuppliciis, affetum ‘iri, quum mult

- omnis generis barbari effent aliquando, virtutis
fuae ‘cauffa, maxirhis, fempiternilque, gaudiis,
‘et laetitiis, fruituri. . Eo enim {pedtant verba

- optimi feruatoris apud Matthaeum * haee, Adyw
82 Uplv, o7 moRol Gme dvertohdy wgy duaudv HEeuas,
ng) cvaxhididovroy uerd "Aleadie g loadn xgf

laxof3 év 77 Baciheie Toy opavay. Tam vt verba
Aéyw vulv, 0w 3, et Aédyw vulv 4, quibus prae-
mitti aliis in locis Noui Teftamenti particula
awmiy 5y aliaeque idem valentes 6, folent, idem
declarant, quod formulae ise, o7, et ed ise, 7,
aliaeque fimiles 7, inlibris Graecorum au&ortﬁm,

, , ' - - oc

2, C.8 .11, '

- referri debeat, Matth, 11, q. -
3. Matth. 3,9, 5, 20, 6,

Luc, 7, 26. 11, 51. coll.

20. 11,24, 12,6, ==, Marc,
9, 13. - Lue, 10, 12. 1§, 8.
" 19,20.40. 22,16.18.37. —.
4. Matth. 11, 22. Luc, 17,
34. 18, 14.—,

5. Matth. 5, 18. 6, 2. 5.
10, 1§5. 13,17, 16,28. 17,
20, 23,36. 24, 34. 47, —.
~ Marc, 6,11, 9,41, =, Luc,
185 17.. 209, 21, 32, -, Ioh.
5> 1Q. 24. 25. G, 26. 32.- 8,
34'652 58, —.

. Luc, ¥2,44.21,3. dAy.
YA Adyw duiv, d7i fed Z
9, 27. Aéyw vuly dhydis:
wbi tamen nefcio, an Adu,
@Ap¥as ad verba fequentia

Matth, 23, 36.: c, 12,5. vy
Aéyw vuy, Iohannes autem

fic vfus eft formulis, dyw rov

aAj ey Aéyw vulv e, 16,
7.5 €t wlseusey poi, oric,
4, 21.: et Matthaeus c. 24,

42, dixit duéivo yovwoners.

7. "Ise, &1+ Xen, Cyrop,
4, 2. 18.: vbi tamen cod,
Brod. et Guelferb, legunt &3

-TIs&, 871 quae formula legi-

tur in eodem opere 2, 2. 15.
8, I X., vt 7%, 871 4, 1.

8. 7,3 4.t &0 Y9, bmui 1,

3.13. 1,6.10. 2,1.2. 3, L
5. et apud Ariftoph, Plue,
183.: v 134 fimpliciter 5,

' 2. §.



96 PROLVSI'O QVARTA‘DE: NOTIONIBVS
‘hoc eft, mz}u credite, feitote: ita vocabulum m}\-
‘Al in promtu eft de barbaris, et externis, homini- -
“bus quia Luca maxime, et Paulo, fiune £9vn 8,
nunc “ERuves 9, dlcuntur, accxplendum efle,
- quumreferatur ad verba of viol ijs Bacineias, qui-
bus' Judaeos.fignificari, inter omnes, -qui fint .
viusloquendi Hebraecorum non ignari, fatis cone
ftare arbitramur. Etenim gz Boca-;?\em 1 jlla in
formula idem valet, quod 4 Bacineia 16y oUgenvisy,
et § Bacineie Toi eobs quae duae formulae in li- -
‘bris diuinis commutatae intér fe non vno loco
leguntur, vt fatis appa1eat, Tevs ovgavous efle

-1pfum dewn atque adeo T, Bazwhaow TAY ovgaveY

2.8, §,5.5. % Lg.: et
¥9: abfolute - apud Aefchyl.

Prometh 288: ev Jah’ ra'ro,'

OTl Cymp I, 6. 19.2 7870
'su m91, 671 1bld 2,1.2.: €0
r&r loh  ap. Ariftoph, ‘Plut,
‘016:7 =0 708 Ya%sap. Aefchy-
llum Perfl, 173. 431, 4353
mx(p ’/o9:Cyrop 1,6.10.15.
ox@’ %, g1 ap. Ariftoph.
“Plut, 890, : ) sr;;x:ﬁs Cy-
rop. 3, 3. 18.: EU 7870 sm-
L) 1b1d 3 3. I7:} érlswrse
wo, b7s ibid."35 2. 9. “oa-
Qi énlsnao ap.” Aefchylum
Prometh, 839. Y66. Arifto-
- phanes Plut. 445.- ita pofuiit
verbum:Adyw fimpliciter, vt
Juftinus M. Apol. 1, 14, ver-
‘bum Quust fed idem 1He
-poéta Plut. 608, fic dixit 7
- v, vt Cicero 9; eps 15, 13
Jeiro, -

8. A&’t.-aG, 23 28,7 28,

caelum.

9. Romm. 1, 16. 3, 9. f,
3, 9. 20. 10, 12.

10, VtMatth, 25, 34. coll,
V. 35 .

11. Vid, Matth. 8, 11. coll.
Luc, 13, 29. Matth, 19, 23,
24. 2. Thefl, 1, §. A&t 14
22. Et quum ecclefia, cud
Chriftus , tanquam rex, prae-
eft,in mulushbrorum dining.
rum locis dicatur 5 ﬁamlem
70y ovpavdy [Matth, 11, 11,

.coll, Lue, 7, 28. Matth, 16,

“eoll, v. 18, 20, n]3
qunm of evpwvol etiam hac
in'formula idem fit; quod ¢

38055 vt dens aDaniele [¢. g,
23, coll.

v, 22.] vocatur
mapwi: intellegitur, recte in--
de ddceri pofle, Chriftumefs
fe deuni. "Quae quideni res
non’ debebat ‘practermitti ab
auttoribus librorum dogmas

. ticorum eo loco, “quo, de

Chrifli deitate quaeritur,



INCERTIS VERBB. IVNCTORVM 91-
caelum 1. Hoc vero mde apertum eﬂ'e, atque
perfp;cuum, putamus, quia 73 ﬁugﬂ\e«m, ‘et Ty
Baaineia. Ty ovgaviw; b ipfo Chrifto opponitur
78 oudvos 6 éfdvagov: "quibus verbis omnes feiunt,
et fatentur, indicari fartare, hoc eft, locum, in
"~ quo homines {celerati pof‘c mortem' torquentur -

{uppliciis aeterms, praefertim quum verba éxBAy- .
Hiicovray 5 €t éxct 50y, menti le¢toris formam, et
fpeciem, loci alicuius fpante offerant.  Nam vt
lux in lingua Hebraica eft imago fehcltatls omnis

generis % ita tenebras iidem. Hebraei, . ipfa, ra-.
tioney naturaque, magiftra,. indices omnis ge-
neris. mlferlae effe iuflerunt: et tartara dicuntur
76 aubtos 76 efdregor, quia- funt extra caelum,

tanquam oecum dei, hominim domini, hoc eft,

extra domicilium numerorum piorum ;3 qu1p- :

12, V1d Marc 9,47 coll,
V. 33.45. 10,23, 24. 25,
coll, v. 7. 26.

13. VeapudCic. Phil. 1, 2.

14. Scilicet ergaftulaapud

Romanos .erant - carcercs rue .

ftici fubterranei, fedibus; et

anguftiffimis feneftris, inftru.

&i,

atque adeo loca poena-

ha, quorim  cuftodes diéi -
funt ergafiularii: in ea’a do.

minis dedebantur ferui omni-
no mali: hi erant compedi-

”

bus ferreis conftri@i femper,
etiam 1nfcrxpt1 literifque, et
notis, in facie - compnné‘u-"'
alebantar pane ‘aqua, fale:

mterdxu ruri. opus facxcbant
vindi , lapxdeq *caédebant,
aquam hauriebant, iolebant :

vxd’ L_gg_ﬁus Ele&t 3y 152

-dentium edldermt

fed ferui egreg;c mali vxden.
tur in ergaftalis quue facuifs

fe quadrupedcs conftridis <
“vid. Matth. 22, ¥3.: “fine: v].

la fpe falutis, “ita, vt, et fle<
tus -effuderint,. - et crepitusg
.prae in- .
dignatione, et - impatientia,
vid, Matth. 33, f‘; 25,30, .
SI” Ergaftulum igitiir, quum

- fuérit carcery locus, tenebroa:

fus in agris extra demum do-
mini vrbanan, | atque adeo
extra diactain, et oecum ; pro-
pterea vocatur apud Mato
thaeum <. 2‘2,’ 13 25,30, 74
OUOTOS T0 EEWTERGY. _ Tale’

autem ergaﬁulum quis non ~

videt, qaam elegans Bit, at. -
que appofita, 1mago tartare-.
mn?

G'i
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pe quum certiffimum fit, Matthaeum, vel po+
. tius interprétem commentariorum eius, voCa-
‘bulo Graeéco 7o éfwreeov reddidifle, Alexandrino-
rum Iudaeorum exemplo, Hebraicum nomen

. ey B
yieri, certe Syriacum b=, adeo, vt compa-
_ratiuus vim primi gradus, non tertii, habere in-
tellegatur *5: quemadmodum terra a Paulo Apo-
~ ftolo 6 vocatur re xarurege péen Tig yis, hoc.
eft, yen nvRNRT, inferae, non infimae, partes
terrae, quia partes eius, id eft, ipfa, caelo eft -
{ubie®a. Nam apud Euripidem 7 quoque ager
Thebanus péen xJovés, hoc eft, xSwv, nomina<
tur. Cuius quidem obferuationis obliuio inter-
pretes fere omnes eo adduxit, vt verbis illisPau-
1i tartara fignificari putarent, multaque de pro-
fedtione Chrifti, et defcenfu, ad inferos fruftra
difputarent, vt alio iam huiufce difputationis lo-
co 8 demonftrauimus. Iam vero nomen wids,
vt apud Hebraeos y2, vocabulislocorum ita iun-
gitur, vt declaret eun, qui ¢ff, habitat, viuit, in
foco €0, cuius vocabulum additum eft ., Vi~
igitur Tudaei, qui patria pulfi exularant in Baby-
lonia, in Efrae commentariis 2° n3vmar w3, vicl
wis yweas, appellantur: ita of viol iic Bacineias
funt proprie quidem #, qui funt in caelo, incolae,
et habitatores, caeli, qui fryuntur gaudiis aeter-
: Cooe : ‘ C ' DS,

15: Glofl. wvett. ’Efwre- lites praefidiarii, arcis. Sic
pos Extevior, exrer, exter- ab Aefchylo Perfli 578, £ pic
nus. Karwrspos Inferior, in.  foes vocantur dvavdor woitdeg.
fernus, inferus, a,om. 7y dpudvrs. Schol. dyad.

316, Eph. 4, 9. . dwy & waidwy Tic Sedde-

17. Phoenifl. 80. 614. ;- oys, Ty IxIowy Aéven.

18. Proluf, 2, 2.~ . 20. C. 2, 1, Vid, Vorflius '

19. I. Mace, 4, 2. of yiol Philol, ¢, 24,3, p. 491,
wijs Eugus funt cuffodes, mis 498, g o
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nis, vno verbo caclicolae: fed a Chrifto ita appel-
lantur Judaei, maximeque eorum primores, quia
putabant, et gloriabantur, caelum, felicitatem
aeternam, ad fe pertinere, fibi deberi, exclufis
ciuitatibus barbaris, et externis, omnibus, adeo,
vt {ibi iam in caelo effe , gaudiifque frui.aeter-
nis, viderentur. . Felicitatem autem aeternam
in libris diuinjs comparari, omnes norunt, cum.
coena, -et conuiuio, vt caelum cum oeco ¥;
credo propterea, -quod, ficut in conuiuiis. gau:
dia, et laetitiae, regnant, ita felicitatis aeternae -
{fumma gaudiis, et laetitiis, aeternis contineatur. :
Barbari certe quidem deos fuos nedtare, et am-.
brofia, dele@ari, nullo finxiffe alio confilio vi«
dentur, quam vt oftenderent, eos efle beatiffi- -
mos, quod gaudiis: continuis, atque maximis, -
fruerentur. - - Hoc in conuiuium admoueri, in -
hoc conuiuio accumbere, hoc-eft, huius felici--
tatis acternae participes efle, dicuntur Abraha-
mus, et Ifaacus, et lacobus, ciuitatis Iudaeo~
rum principes, ita, vt dvaxexhiody perd 2 Bp0-
ou, 1) loadx. xgf Taxe3, & 75 LPoaciheig Tav
oveaay (it accumbere,, coenare,- cum Abrahamo, ef -
. Ifaaco, et lacobo; in cqelo, eafdem cum iis epu-
las ibi capere, hoc eft, eadem cum iis felicitate, iif -
dem gaudiis | et laetitiis, frui in caelo. Nam aves. -
wexhioOay verbum conuiuale eft, et epulare, quod
de iis viurpatur, qui in conuiuiis accubant, qui
a Luca *, Xenophonte *?, et aliis, xaroxzxii-
, : . Ga . . o,

% Vid, Matth, 25, 21,23, 22, Sympoll 1, 8 13"
coll, v. 30, 34. ¢ 26, 29. Athen.'1, 19. p. 23. C, Ka-
Morc, 14, 24. Luc, 14, 15, raneicdoy 88 Aéyeroy nof nue
Conf, Gataquerus Aduerfarr, raxexh/dfoy, ws év Svamwos
‘pofthumm, ¢, 28, p. 724. .0/lowg HevoQuwy 'LSympof. I,
Tread, . 14, n¢f HAdrer  [Syme
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o-Soq, a Jofepho 23 - mmusxm-&oq €5 70 Benrvov,,
dicuntur: et Lucianus >+ formulis cuvevaxhive-
eday ‘pevch Twvog, Eundemdiy pevd awos, et Evv3€z~ N
awvéiy Tivi 5 VE- idem declarantibus, -vlus reperitur:
vt ipfe Matthaeus formulam avexexhio Sy ,ue'rd
swvoe alio.loco 3% permutauit formula svvaverda
"03%) ®wi, -et hanc mtcrpretatus ePc “formula
éoSew, hdc efty deimvely, perd.mves. Huius igi-
tur fehc1tat1s, horun gaudiorum, et laetitiarum,
viuram pertinere Chriftus docet, fecus, ac Iu-
daei opmabantur, etiam ad barbaros, . externof~
-que; omnes, quod multi eorum fintipfum; cen-.
turionis-Romani -exemplo, et agnituri feruato~
rem; . et complexuu, Huc enim: {peétant verba
€elus, ame avaToAdy Ao Suspdy fbeei quae a Le-
xicographiis tantum non omnibus video fic effe
explicata, ab oriente, et octidente, venient. Hanc
. Vero eorum mterpLetatloan non carere ambi«
guitate , et obfcuritate, omnes, qui paulo dili-
- gentius. attendermt, reperire ipfos-poffe {pera-
mus. Neque enim. mtellegl ita, e Latina qui-
dem ratlone, vilo modo poteft, vtrumad omnes
“ciuitates barbaras pertineat gaudiorum aeterno-
rum viura, an tantum ad @rientales, et occiden~
tales. Hoc vero ambiguitatis .vitium ita vitari,
et poterat, et debébat, vt verba illa Chrlfh Latine
verterentur hunc in modum » mihi or edzte, multi
A . e

23 _Archaeol 6, 5. p 155' .

Bafil.

24, Afin, p. 78 . Gal. p-

166. Parafit, P- 260. To. 2.
Graeuw,

25. Cq. Io.f add Marc.-

2,°15. coll, v. 16, loh 13,2,
Athenaeus I, 19. p.23.°C,

Auo;nem%q 6# q>oe,usu éwi
§vdpuivros’ ey Tsg i
mx‘r,meméywv xpw,uwat; Ty

léé‘et &so'vpov —_ Es'z Bé
" &vpely ngy &l l:l/llo/.,u; Tou=

THe Cravine To - awuue:cf}oq,
adld. Suidas, et ex eo Phauos
rinus, v. o,wameiq%q,
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o omnibus czmtatzbm barbam, ef extermrlaeternu  fem

liitate donabuntur, aeternis gaudiis cumulabuntur.
Nam Matthaeum, atque. adeo eius interpretem, -

- vt.alibi, ita hoc quoque loco, confuetudinem

loquendi Hebraicam fequutum effe, quis. non

“videt? Hebraei autem, vniuerfum tefrarum or-
‘bem indicaturi, vel ofientem nominant, ét oc-

cidentem 26, vel orientali, et occidentali; pla-
gae quaﬁ comites admngunt feptentuones, et
meridiem, vt Sophocles 7. Efaias quidem, va—

tes, deum alicubi 2* ita loquentem inducit, 123

1200 W wp:m w, hoceft, vi videant
ones ciuitates ,56€ homines: fed au&or hymni fe-
ptimi et centefimi 9 verbis 29w ny addit

-verba o yioxn.  Atque hanc pofteriorem ra-

tiorlem apparet ‘obuerfatam fuifle Lucae menti,
qui eandem illarm- Chrlﬁl ‘vocem complexus eft

'hls Verbls 30, nEsaw o dvaroNdy: ng duo v, 1)

ame-[30g¢d s wgj vors* -quum’ Matthaeo placuerit
pracoptare rationem illam fuperiorem’, qua Efai-
am vium effe vidimus.  Et hic ipfe Matthaeus

.eodem caplte 3! narrat, puerum centurxoms recu-
- perafle falutem, et valetudinem, & 7 doa exeivy’

quae Verba, alii vertunt fora illz, alii interpre-
tantur illo tempore: ambigue, et obfcure, omnes.

' Neque enim intellegi ita fatis poteft, vtrum feruo

G 3 : cens

26. Latini hoe in. genere,  pxv*.v. Lucian, Somn P 20,

vti folent formula ,ad oc- {. To. 1 Graen s ! wn-rac,

cafuris ab orsm folés,, alufque ] wpag && Theoerit. epi-
fimilibus : vid, Salluftius Ca, gr. 19,3

Y til, 36, 4. et ibi Cortins 3. ve 27 Oedxp Colon. p 371.

Graeci dicunt oc@ 7kig dvl-  v. 1240. fl. Cantabrig,
OX0VTOG MEX P! #Alg Svoué- 28. C. 455 6.

. yg* vid, Aefchines Sacr 29. V. 3.

fmgmm 3, P 1758 dra  30. C. 13,29,

" rs Ew, ﬁxp: wpos fomé- 3L V.13,
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centurionis incolumitas ftatim. reftituta fit, fimul-
a€ Chriftus eam redire iu{fiffet,an veroei hoc be-
neficium paulo poft contigerit. Quod vt reperia-
tur, non dux adhibendus eft vius loquendi. feri-
ptorum Graecorum, fed veftigia confuetudinis
linguae Hebraeorum fequenda funt.”  Etenim in
veterum qu1dem Graecitatis aufterum libris vo-
eabulum dpx, vel de iis partibus pofitum legitur,
in quas deferiptum ab ipfa natura effe videmus,
vt annum 3%, hoc ef’c, de vere, aeftate, ‘auctu-
mno, hyeme 33y {ed in primis tamen de vere 34,
atque acftate 3%, eaque adulta 3¢, ita etiam dlem,
id cft; :de tempore matutino, antemeridiano,

_meridiano, pomeridiano,, vefpertino #7, et no-
‘étem, hocelt, de prima face, concublo, et con-
ticinio, noﬂe media, et gallicinio %%, vel de

: fpatm d1urno 39, vel omnino de tempore quodam

. ma-

32 Ammamus "Qpe, Soc-
a’e’wt;, T8 Ersg, Yy THs
:wépug Phaxmrmus, anCle"

ban vnde: “Qou, €@’ guel--

g8 srsz; rw/ recc«pwu -
L aETwy TS xpovs, o?ou o

0055 Sépsc, wgj Tav Ao:-
oy, add, Smdas v. wau
Frec.

33. Vid, Index Aefchin,v.
m,aac
‘34, Vid, Hom Odyf I,
§1. Schol. min. dpy* 9 78
&xpos umoup@. -

35 Hefychms' &Lpoo &
.rxg ucapac greg, %o éup,
xef 70 Fépac.

36 Vid. Graeuius ad He-
fiod “Epy. 1. et Spanhe-
- mins ad- Iulian, orat. 1. p.
123. L :

‘ Eez?u]v o lry,

37: ‘Graeci enim f‘gatulm
diei naturalis deﬁupfcre in
partes qumque » quarumrhaec
fuiffe. mouimus vocabnh,
TOWE, 'n'A;]&ao';;z; wyopaag,
,uswuﬁp/w, 56117]1/ Tp@lay,
Harum par.
tium ahquam fignificari no-
mine dpx. Matth. 24, 30,
43. §1. 25, 13., ex eo pla.
ne intellegi poffe v1detur,
quia v. 42. dpx ad nuépow
refertur, vt v. 43.. QuAxuy
ad no&em,

38. Sic ap. Herodo. ¢, §2.
@y idem eft, quod 6507&‘97}
Qudany ¢ 51, :

39. Matth. 14, 15.: vbi
v. Raphelius: Mare, 6, 35.3
vhi v. l{aphehus, et Kypqums.
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‘maturo, certo, ftito, et opportumo 42, quod He-
braei vocabulo nv indicarefolent: {fed {criptores
Graeci recentiores, et in his interpretes Veteris
Teftamenti Alexandrini, Nouique Teftamenti
auctores, eodem verbo vti coeperunt de vna ea-
‘ruri partium duodecim, in quas ars, ingenium-
que humanum, diurna, noc¢turnaque, fpatia di-
vifit %, quam veteres Graeci oyusior dixere 47,
etiam soryéiov 42, et pépoc **;' ita tamen, vt ad-
diderint fere aliud verbum, "quo ordo illius par-
tis, atque numerus, definiretur. Sed ad intel-
legenda verba Matthaei fupra laudata, neque an~
tiqua ratio quidquam facit, neque recentior:
.immo folus vfus loquendi Hebraicus fenfum eo-
rum ita demonftrat, aique aperit, vt tollatur
omnis dubitatio, nihilque ambiguitatis, et ob-
fcuritatis, relinquatur.  ludaei enim illorum
- temporum vocabulo my¥, non tantum partem
- diei ciuilis quartam, et vicelimam, fed minimam
- . quoque temporis particulam, quam vetus Lati-
nitas. punitum tempus 43, punflum, etiam momen-~
tum ., tewporis, nuncupat, notaffe. reperiuntur.
~ ’ G 4 Certe,

- " 40. Vid, Luc, 10, 27. coll,
‘Matth. 11, 25. Xen. Cyrop.
3, 3. k2. §, 3. 16. Plato
Apol. 33. Sic Gpa dpiss
Cyrop. 8, I. I5.: Seimvs

4rt. Pollux 1, 71, = dpe
88, g Frdpioy , GyuEioY,
ws. Mévavdpos, wropddsre
wepe Tols weheols. Vid,
omnine Salmafiiis exercitatt,

Gpa ibid. §,5. 13. Hero-

do. 1; 119, 7, 139.: doy

zolrs V. Homi, 22.: w«po-
roi0 dJpy Hefiod.”Epy. 460.:
@on duyrs ibid. v.'575.

- _ ™ Suidas: "Qpe* 70, dwdé-
- Berov T yuépas' dwe T
SiopiSaw T SixspaTE TG

&

Y uEptg. - -

irSolin. p. 446. et Hinden-
burgius, vir Graece do&iffi-
mus, Animaduerfl, ad Xen,
Memorr. 4, 3. 4.
42, Vid. Ariftoph, Ecclefll
648., o .
** Vid. Herodo. 2, 109,
43. Vid, Lncret. 2, 263.
455. 6, 229. '
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- Cérte, nion modo Chaldau:l mterpretes librorum
Veteris Teftamenti multis locis, quos. Buxtor-
.. fius in Lexico Chaldaico indicauit,. illo ipfo ver-
“bo reddidere nomen Hebraicum v39, . quo vel ti-
~rones norunt mommtum, pun&‘umgue temporis
fignificari; fed iam in ipfis Danielis prophetae
oragulis. multa extant huius notionis veftigia.
. Eo quxdem loco: 44, . quo . Nabuchodonoforus,
- xex Babyloniae, edmﬂ'e perhibetur, = vt ciues
ad-vhum omnes venerarentur procumbentes {ta-
_tuam aureama fe pohtam ita, vt, quiid facere
.arecufaﬂent, ii in fornacem ardentem coniiceren-
tur, eo . igitur loco. leguntur haec verba,
S oNRh oMY MDY AR T b M7=~ 2
NP MM ‘P, hoc eft, fod g qui omiferit veneras
i flatuam, is contino consiciettr in fornacem arden=
tem.  Nam seww=ma effe continuo, eo ipfo tem-

.. poris pun”l’a {tatim fimulac noluer it venerari fia-

... tuam,-ex iis locisNoui Teftamenti claze, et, eui-
denter, apparet, quibus Syrus interpres -particu-
.- lasevddus ¥, et ma axeiipe 455 et eéow'rng 47, illis
ipfis verbis.expreffit. “Hebraeorumigitur audo-
ritatem fequuti, hoc quoque in genere, Iudaei
Alexandrini, aliique Veteris Teftamenti inter-
pretes-Graeci, non minus, quam librorum No-
* vi Teftamenti au&ores, aluque feriptores recen-
" tiores 4%, vocabulum dga, quod primam notio-
_..nem temporls feilicet certi communem haberet
.~ Cumnomine MYV, ita viurpare inftituerunt, vt
momenguin 5 €€ punEfum, tempom.c indicaret, quod

Lueas

44. C 3 6 add 4, 30.__.: 46 A&t. 3 7- 5, 10.

5 5 - 47.,A&t 10533, IT, 1L
" 45. Matth, s, 3. 26, 74, 48. Acfop. fab. 138 'qz
A&n 9 34 Wog ravry.
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.Lucas 49 syypalv xeova, Paulus so 'grrnv o@&oc?\par,‘
et dropov, vocant, Attici dxaeés 5. Certe pro
_wverbis prophetae Chaldaxcls N ~mg in Ale-.
xandrina verfione verba ai73 77 vex extant', quae,

. praeter Theodotlonem, qui tamen zadry {ubfti-

tuit pro. avry, Lucas in commentariis dé rebus.
. Apoftolorum 52 retmmt (luae quum ita ﬁnt,
_.‘_,Matthael verba, #gy- m&n ¢ mals avT v Ty weg

. gxeny, quismon videt effe ita. exphcanda, et t puers
._feruus, eiis f alutem recepzt, conualuit, ‘continuo,
- hoc eft, illa"ipfo temporis punéo, quo-Chriftus’
eum conualefcere iuflerat? Quam quidem eo-

. aum 1nterpretat10nem non modo res ipfa confir-
. mat3; amici enim centurionis quum domum cius
reueniffent, feroum deprehenderunt, Luca 53 ..

~ audtore, faluum, et incolumem: fed etiam Sy-
.. xus mterpres auoritate fua, et fentenua, Com-
vprobat, qui formulam é 73 Gget éxeivy, Iohannes
in Apocalypﬁ 54, d1x1t, inuerfo verborum ordi-
ne, & éueivy 73, weu, vt partlculas fupra comme—

moratas, verbis Hsa oo interpretatur.  Ne-
que vero aliter eam intellexiffe reperitur quen—
cus. prefbyter, qui, verba Matthaei, %gf i3y &

Tols uTE v Ty Gioe exetvy 5 ita explicauit 55, Dixe--
mt e dzﬁ’o cztzm cum vose loquentis Ad puerum ce-

5_ o leris
49.,C._ 4,';5'._.4_5 e et uuupcog, mterpretatus eft
50, 1, Corr. 15; §2. . - verbrs 8y ﬁpaexem Wpay 8y

- drgjw* quibusverbisin Pha.
§51. Gloff. vett, "Auxps; vorimiLexico fubiunéta extant
Dlomenrum. Auogyc Momen- hace, &v gimy eQIudps, ¥
o tavius, Apud Amﬂoph Phlt. Lsypy.
- 244t &y onupel xpovm ~52. C. 16, 18. 22, 13.
qui’ locus laudatm', cium, ‘in 530 ”, 1¢
Etymel, M. v. omocp?]g, tom e
ab Suida v, ouapi* qm xpfe 54. C. 11, 13,

grammamus gloffas omocpq, §5. Hifl cuang. 1, 766. £
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leris tranfeurrunt munera verbi. Et quis eft, qui
non ex haftenus ditis ipfe intellegat, a quo fon-
‘te Mattliaeus deduxerit hanc formulam, ex eo-
dem fluxifle formulas ans 775 deas éxeivys, et wa-
‘oavwgay? quarum illa quidem in iifdem Mat-
" thaei commentariis 5¢ ita legitur, - vt fit continuo,
extemplo , affutum, -quod Lucas 57 vno verbo wa-
. eaxenpe dixit: hac Paulus vius eft in priore ad
Corinthios epiftola 58 eo fenfu, vt {it fingulis
temporis pin&is. - Omnino iis, quae de viu for-
‘mulae év 7} deq exetvy difputavimus, iplantim fe-
cifle arbitramur, quantum praeferenda fit opera
‘Bezae, Drufii,” Vorftii, Keuchenii, aliorum-
que,-qui formularum Noui Teftamenti vim, ad-
* hibito vfu loquendi Hebraeorum, aperire, et de-
-monftrare, inftituerint, ftudiis eoram, qui ean-
dem -orationis {criptorum divinorum partem e
libris au&torum Graecitatis veterum illuftrare co-
nati fint. Namque hoc perfuafum fibi, et ex-
plorathm, habere quifque debet, vt fcriptores
Noui Teftamenti rationem Hebraeorum fequuti
Aint in v{urpandis verbis fingulis , et in compo-
nendis, coagmentandifque, orationis partibus,
atque membris, ita omnes propemodum dicendi
formulas ab iis expreffas effe, atque effitas, e
formulis Hebraicis. Cuius quidem rei argu-
mentum vel maxime idoneum, et grauiflimum,,
hoc effe putamus , quod multarum “formularum,
et origo), et poteftas, lateat abdita plane, atque
ompino ignoretur, nifi indicium linguae Hebrai.
, : cae

§6. C.0Q, 22, 15, 28. 17, - 58. C.'1§, 30. Sic apud
18." Interpres HebraeusMun- Cic. p. red. in fen, 6. legun.
fleri vius eft formula myvjn. tur verba boram nullam pro
aenn. . moméntum aullum, T

57 €. 8:44. 47

N
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caeacceflerit. . Loci enim barbarorum feripto-
rum ferenihil valent;- neque ad indagandum fon-
tem, vnde formulae, ‘quibus feriptores diuini
vtuntur, fluxerint, " neque ad naturam earum
patefaciendam: immo. profunt tantum haétenus,
“vty, fi poteftas eivfmodi formularum, linguae
Hebraicae auxilio, reperta fuerit, quae eodem
modo viurpatae ab externis feriptoribus legan-
tur; conyenientia linguae Graecae inde-cum He~
braica, atque‘adeo. vtriufque fermonis neceflitu~
do, et coniunétio, fumma cognofcatur. Ex quo
quidem fponte iudicari pofle {peramus, quam
inanem fufceperint operam’ Horatius Vitringa,
Georgius, et alii, qui anft funt Vorflii, erudi-
tiffimi viri, <praeclarum opus de Hebraifimis No-
vi Teftamenti labefactare, et euertere: fed omni-
bus: iftis moliminibus nihil egere aliud, nifi vt
prouidentia fingularis, et diligentia, -aucoris eo
snagis emineret, et appareret, -qui opus fuum
ita fundaflet, vt conuelli nulla ‘machinarum vi
poflet. Atque hoc in numero ponere non dubi-
tamus formulam ewely wo'iv'qrév;qgévs QR ROATE Tim
vos , quae legitur eo foco commentatiorum Mat-
thaei 59, quo. Chriftus oftendit; difcipulos fuos
-aceufatum irt, gravibufque criminibus, fed fal-
fis illis, ‘et fittis, oneratum, ab inimicis, et ad-
verfariis, do&rinae divinae, ita tamen, vt iftae
-iniuriae, et criminationes, iniquorum compara..
turae ipfis fint ingentem quandam fummorum
bonorum, commodorumque, vim, et.copiam,
poft mortem in caelo.  Hanc igitur formulam
~Latine explicant, Beza praeeunte, Lexica tan-
tum non omnia quiduis mali dicere aduerfus aliquent.

Quae

59.C. 5, x5
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‘ Qxae quxdem eius mterpretano quam incerta fity:
_et ambigua, quisnon videt, quum; quid figni-
ficetur mali nomine,  non fatis apparezu:> Sed
omnia perfpicuitatis impedimenta rémoueri, et
tolli, omnes ambiguitatis tenebras difcuti, -et fu-
gari, pofle fperabamus hoc” modo. * Chriftus’
 enim quum attigiffét ¢ eas imurids, ‘quibus fu-
. turum effet vt afﬁcerentur Apoﬁoh, dlumaeque
dodtrinae. mterpretes, in.vita communi,’ et ex-
tra iudicia: etiam docuit, et taniquam vates ce-
_ cinit, quae euentura iffdem effent in ‘ipfis: judi«

.. ciis, et. concﬂns, Vcoetlbufque, hominum. pubh-
L CIS, yw.w.gzo; ss'c, 1nqulens,\ o'row ovst&c'wwv vp,ocg,

) 3(90] 8‘0)20)01; 5(% 61‘71'660" '7?0'.’-1’ WOW?eOV en[la %05'9' v,u,wv,
_ x[zauBc,u.eva: o, Svgrey éug. Tam duoltarl anémine re~

" &e pofle videmus, quin’ vérbum' eveididei pertia

‘neat ad probra, quae aduerfarii do&rinae Chri-
" flianae Apoftolis objedturi effent apud magiftra-
* tus, et ad ma]ech&a, ‘quibus eofdem effent ve=
 xaturi in conciliis, conuentlbufque, hominum
“publicis.  Nam ‘primum. 7 idem: verbum illud
“etiam a Polybio de huius generls probris,et ma-
 ledicis, viurpatum effe; Raphelius docuit: dein-
de e multis locis actorum Apoftolorum ¢ appa-
ret, eos laceratos efle ‘publice a philofophis,
aliifque hominibus barbaris, probris, et maledi-
&is, acerbiffimis : denique quum diwxeay fit ver= -
bum forenfe, et iudiciale, quod accilfare; litem
intendere , fignificets. quum quis, vel apud po-
~ pulum accufetur,vel apud magiftratus: ne¢ ver.

" bi dveidideiw ingenium ab ingenio verbi didxew dift

. crepare poﬂ'e, quis non mteHegm’ Sed hac ipfa.

ex re; quum vtrlquc illi verbo fubiundta’ fit for-

' : mula

60, v. 10 - 61 Vt ¢ 17, 18.
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mu!a amely w6, f'ravm)bv er,uoz uwm TSy eam re- o
&e exiftimari poffe arbitramur. eiufdem effe ge-
neris; atque adeo valere aﬁﬁ ve crimingtiones ommis

getieris adies fus - aliguein, ‘itay vty addito : particis )

pl() WPeudouevory idem declaret, q 10d apud Grael
cos formula iRy 7ipsy? quam lpfam Ifocra- :
tes alicubi 62 aduerbio st&»s auxit, criminaré

alzgmm guouis-modo 5 mmmatzom: omnis gene-

tis falfns contra aligien afferre. -~ Exprefla enim

eft e formulis Hebraicis -5y 137 NS, et
sy3 e Nt Nxin; quae quarto in hbroMo-, _
fis 63 leguntur de exploratorlbus, (i mentiti

erant, Valaeftinam’effe regionem afperam, cuius
agri’effent longe malwmmml, et macerrimi, in-
colae. procemﬂlml, et inuictiy  fed vfurpantur
omnino deiis; ‘qui-infamant, . qu1 fpargunt infas
mia; alios. © Quod quidem quis ignorat propoz

fitum maxime effe falfarum, commenticiarum-
quie, -criminationum au®oribus? Tudaei autem
Alexandrini, qui verba- Moﬁs =5y T Nxinh
‘y'm't verterunt éfevéymoy’ gnpw?roa wevnpa wegl Tiig
#~asy ipfos exploratores, qui a Mofe dlcuntur
.‘w‘a 'y'»N‘t ga- smxw aww:N, nommant. P
Sgwfrx;r 3wt TOVT RS Wavned weTo T s, QUO=-

rum quidem locorum comparatlo, et ‘conten-
tio; quem non doceat, fontem, € quo manarit
formula illa’ Graeca, cuius de poteftate quaeti-
mus,. effe fermonem Hebraicum? quem non iu=
beat, atque adeo cogat, affentiri Bezae, qui no--
- men ¢ipe recte, faluaque Chritti fententia, aba

eéflc poffe cenfuit? . Certe in codice eius admo~
dum vetufto, fed leéhombus ‘vefionis Latinaée -

veteris multls contamiriato, ﬁmplwlter feriptom
: lege-\

62 ad Nncoclem p 44.

Bafil, a, 1571. 63 C 13,32. 14, 36 £
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!egebatur qromgcu cuiufmodi codxcxbus, praeter .
Chryfoftomum 4, aliofque ecclefiae. veteris,do-
&ores, vius reperitur Latinus non minus, quam
Hebraeus -Munfteri, quem .tamen ipfum. no-
vimus fere  Latini .veftigia -fequi; interpres.
Hic enim verba Chrifti ante commemora-
ta fic mterpretatus eft, myy=bo e Ny
Doy ille hunc in modum, "¢t dixerint ommne ma-
tum aduerfum vos.  Et.quum eodem illo loco Mo,
fis ¢ pro Hebraico vocabulo ma7in Aqullae re- .
liquiis extet nomen Graecum Biaﬂv}\ﬂ quis du-
bitet, quin formula eimay wowesy o xard Tix
vog l,bsvﬁou.evav ldem declaret, quod Sie:BeReay Tivers
praelertim quum Haec eius interpretatio adiuue-
tur, atque adeo confirmetur, ipfius. hiftoriae ils
lorum temporum auctoritate, et fide.  Quis
enim e Iuftini Martyris, Athenagorae, Tertuls
ham, ahorumque eiuldem aetatis fcrlptorum, lie
bris non habet cognitum, ab hoftibus do&rinae
divinae allatas efle contra Chriftianorum fami-
liam, eiufque duces, et principes,- apud magi.
firatus barbaros. criminationes’ omnis generis -
graviffimas, quod omnem vim, numenque diui.
num, tollerent, quod dele@arentur flagitiis nefa.
fiis, et impiis, quod infantes occ1derent, eorume
que carnibus corpora replerent fua ¢? . Sed m _
eiufdem Matthaei commentariis, 7 prmcep
magifter, gemorum ‘malorum legitur alfcendxﬁ'e
cum Chrifto in. montem quendam praealtumy
qui effet errofolymls vicinus, elque inde de- |
monfirafle wdoas tos Fuciheins 78 xops: Haee
{criptoris diuini verba plerlque LexicographiLa. -
tine vertunt R omma regna mmadz. nonnulh inter- )
o , pre-

64. lib, 3. de facerdotio  66. Vid. Iuﬁxmls Martsr
"t.1L.p.130. Bengel. . Apol. 1, 35.0 j

65. Numerr, i3, 37. 67+ C. 4 8.
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‘pretantur, omnia regna orbis terrarum. - Hoc ve<
.ro non eft explicare, atque.illufirare, orationeny -
Matthaei, immo etiam obfcurare, -et implicare, -
magis. Neque enim fic intellegi vilo modo po=
teft, oftenderitne Satanas Chrifto omnia regna
vniuer{l orbis terrarum, an certae cuiu{dam re-
gionis, et partis; fed multo-etiam minus appa--
ret, quaenam fuerit regio illa, - orbifque terra-
rum pars. Vit igitur remouerentur omnia intel- -
~legentiae verborum illorum impedimenta; vt le=

gentibus omnis tolleretur dubitatio: verba Eu.
angeliftae arbitramur reddi Latine debuifle, omnes
partes, et regiones, Palagflinae, vel, omiffo ora-
tionis circuitu, vnduerfam Palaeflinam. Nam pri~-
mum quidem in promtu eft, vt opinor, et ma=
_nifeftum omnibus, Satanan propterea adfcendif-
{fe cum Chrifto in montem altiffimum; vt inde .
oftenderet oculis. eius eas partes,. eas regiones,
orbis terrarum, -quas obire oculis vVterque e {pe-
cula montis poflfet.  Si enim Satanas voluiffet
tantum menti feruatoris optimi obiicere fpecies
omnium regnorum orbis, quae.erat Theophy-
ladli 6 opinio; fi ea ipfi verbis tantum, atque
oratione, perfequi voluiffet, qua in fententia vi-
demus fuiffe, praeter plures alios, Palaretum:
nihil fane cauflfae erat, cur fe cum eoin mon-~ .
tem, eumque praealtum, conferret, quum i%em
. : . fieri .

68 Seriphit enim ad h. 1. Aoe, Noyiopss yep o KJ.

. p.16. Rem., Twic uiv vo-
pisaiw dpos vWyAdy 1o THg
Qidoypyparias wEdog, €ig
6 “omwadoider dvayeydiv Toy
5y .. m e S P Sam 3.3

Iyosy o 8y Fpoc” R & nis
Awg voulleoivs
yep- éQavy abTy o ducif30-

AlFyidg

pio; 8k 80éEwror wif yEvere
70. Aldyrws sv avry Ees-
Eev &y T bpa wong TG
Broihelng nore Quyrdclay
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ﬁeu in campo, atque planitie, recte potmﬂet Sed,
neque ‘orbis terrartin. v:liuerth, “neque partes
eius.promifcue omnes, propinguae, remotae,
perluftrari oculis e montis fpecula poterant, nec

fiSatanas, vt Charon; et Mercurius, apud Lus -~

cianuri,’ Olympo Offam, et Pelion, xmpoﬁuf
fet: immo fola Paldeftina. . Nam Hierofolymo- -
rum moema cin@a erant maltis montibus algifli-
- quorum mius evertice quin profplcx po-
tuerit fota Palaeftina, quis dubitet? quum deus
etiam Mofi egatur 707 ¢ Nabo monte;, ‘qui érat
trans Tordanem in Moabmde contra Ierlchuntem .
fitas, oftendiffe eandem” terram. . Deinde dece-"
pti efle’ plerlgue mterpretes hbrorum Nou1 Te-
ftamenti videntur vocabiilo x67p5¢, eoque dedu- |
&i, vt cogltarent de omnibus vniuerfi orbis ter-
fa¥um Tegnis, vi omnia mundi vidélicet regna

‘fomniarent. Sed in libfis dininis meminifle de-

bebant ifto ‘vocabulo non femper miipdum,, fed ’

faepenumero, nunc orbem terrarum _univer jum
nune certam quandam llhus pm tem et regwnem ‘
fignificari.  Petrus qmdem Apoﬁolus 7t yndis
obrutum interiiffe ait rév 7ére uéouev, hoc eft, fo-
i orbem terrarum ; fedPaulus inepiftola 7 > quam
ad Chn{hanos, qui Romae erant’, ‘mifit, grau1-
tatem eorum, et Vn‘tutem, celebrari oftendit. év
NG THHOG s hoc éRt, invniuerfi Graecia. id quod
‘ex €0 apparere arbltrabamur, quod Paulus lite-
ras illas Romam' Corintho mifit. Et & xoopos, -
quem Chrlf’cus apud Iohannem 3. oﬁencht, et

frde ﬁbl
| 69 V1d P{' 125, 2. . Dandamm, Bragmanum ma-.
70, Dent. 34, 1. fl: « giftro, rapud Palladium - de

21, 2.°¢p. 356, “colli v 7 Bracmambus p. 12, Londin, .
va, C I, 8. Sic Imz’zzz vo-. 73, C.15,18. coll. 12, 19
catug o n,uérepog %eoHos A 18, 20 add Romin. 4, Ig
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fibi moleftum fuiffe, et Apoflolis moleftias alla..
turum effe, fane.nulla alia civitas eft, quam ci«
vitas Iudaeorum.  Sed noui ifti, Graequue ans
tiquis inauditi, fignificatus vocabuli zéopas dudti
effe videntur ab vfir loquendi Iudacorum . illius
aetatis. Iudaeos enim tum in vite communi, et
confuetudine cotidiana, fufpicor nomine Dby
vlos effe, non tantum de mundo, rebufqueomnis
bus, quae eils ambitu contmentur, fed etiam
de orbe tervarum, eiufque ornamentis omnibus 4,
atque adeo de partibus eius, et. 1egzombm, certls.
. Certe Syrus interpres librorum Noui Teﬁamen-.
ti in omnibus iis locis, quibus vocabulum xsepas

ita pofitum occurrit, illud nomine 1SS reddi-
diffe reperitur. Quae quidem omnia fatis decla-
rare, zsopov apud Matthaeum reée accipi de Pa-
lneftina pofle, quis non videt? Jam vero Lucas
eo commentariorum loco, quo eandem illam
rem perfequutus eft 7, Satanan Chrifto mon-
firafle tradit wdoag fmg Bacinetas THs olnguéns
fed Judneam, et ab ipfo Luca alibi 75, et ab Iofe~
pho 77, appellari wdoay 74y okxspévny, nemo igno-
rat, Et profe&o, id quod maximum eft; nulli
alii parti, et regioni, orbis terrarum, quam Pa-
laeftinae, tribui multa regna- poflunt. - Haec:
enim defcripta tum, et diuvifa, erat in Iudaeam,
Jdumaeam, - Samariam, Gahlaeam, Peraeam,
Batanaeam, Aurinitidem, ° et Trachonitidem,
His Palaeﬁmae regionibus, et parnbus, praeerant

) tres
74 Matth, 16,26, - Bal‘l 8 I',"f 4 Hauerc In.

75. C, 4, §. tell, dao 'Isdaisge vt orbis
76 C. 2, 1. Aélt. 11, 28 Romanes ab Herodxano 5, 2.

Vid. Proluf; 3, 2. 4. vocatur y J7e Pwpaisg
77. Archaeql, 8,7 p 256. oluspéyy. o

H
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tres Herodis magni filii, Archelaus,’ Antipas,
‘Philippus: qua de re omni accurate, et diligen-
ter, lofephus in Archaeologiae 78 libris expo-
fuit. li quum non modo éSvegyay, et reTedexH,
fed etiam Bacinels, in Euangeliftarum commen~
tariis appellentur, atque adeo Baoihetes dican~
tur 79: quidni regiones Palaeftinae, et partes, qui-
bus praeerant, a Matthaeo, et Luca, recte po-
tuerint Becihéiay nominari? Sed ex his omnibus
fatis perfpici a quoque poffe fperamus, primum
wdoas vas BasiNeas 8 véops a Matthaeo dictum
effe pro wavre, vel Ghov, Tov néopov: deind€ per
7oy néopov fignificari 7oy "1sdeioy néouov, hoc efly
Palasflinam: vt orbis, imperiumque Romanum,
a Gelafio Cyziceno in hiftoria confilii Nicaeni
alicubi 3° 6 Puuaios xéopos vocatur: adec, vt
macas Tos Cusiheias T8 woops idem fit, quod ey
iy Tgdoieey 3. Et quum 8%, vt 7923 apud He-
braeos, regnis ita tribuatur, vt eorum ornamen- -
ta indicentur; quum ornamenta regnorum con-
tineantur maxime amplitudine finium, vrbium-.
que, et magnarum, et frequentium, multitudi-
' - ne,

78. 17, 13. Bafil. add

Idem de B. L ¢, 9. Bafil, et/
Proluf, 18, 3.

xpXEVTOC 5 YT0s Bogihedov-
rog* vid. Luc. 3, 1], 77
Toanwviridoc ywpoc.

80. Vid, Suicerus thef. ec.
cle(. v.xoor05 p. 152, To. 2.
edit, pr, Sic idem orbisRo-

»g. Vid, Matth, 2, 22.14,
9. Marc, 6, 14. 22. 25. 26,

‘27, A&t. 12, 1. Conf. Pro.
fuf 18, 3. Sic foh. Malelas"
chronogr. p. 305, Ozon.
"Amo TorE Ry 6 Bamwrisys
 lwotvvy éyévere. ToiG K-
FowToic ney dméTeney nv-
“aoy Hpwdye o Pacikeds, o
Dihirms, ¢ romapxwy, 7
7o: Lacidavwy [leg, 72 ron-

manus.voeatur mundusa Tre -
bellio Pollione in .Gallienis
duobus ¢, 6. et a Flauio Vo-
pifco in Probo ¢, 11,

g1. Sic Efr. 1, 2. Cyrus,
rex Perfarum, ait, deum de-
diffe fibi yamn nishop b,
wions TR Paciheing. Tis
v955 h. e, soram Afiam,
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ne, etiam agrorum fertlhtate, atque vhertate: :
vix dubitari pefle putamus, quin Satanas Chri-
flo ex illo monte, non modo regna Palaeftinae
omnia monftrauerit, fed finium etiam cuiufque
amplitudinem, atque vrbium multitudinem, often-
derit. Nam qui, pro noua fua fapientia, Sata-
nan hic quoque tollere, alium Chrifti aduerfa-
rium, nefcio quem, inducere, conantur, eo-
rum ratio, praeterquam quod vfui loquendi fcri-
ptorum diulnorum plane repugnat; ab his enim
quis nefmt principem geniorum malorum vbique
vocari ov ditBohov 322 nec propterea valere vilo
modo poteft, quod Lucas refert, Satanan obie-
ciffe oculis ‘Chrifti 33 vniuerfam Palaeftinam ¢
siyu xeéve? Quod qu1dem quis tanta ingenii
abundantia praeftat, qui, non dicam cogitare,
fed fomniare, polfit, ab vilo‘mortalium fieri po-
tuiffe? Et quem tandem hominem putemus, nift
delirum, et infanum, emittere potuiffe has vo-
ces, i‘rmﬁm wevre oo duaw 84y ety ool dbow Ty éfs=
cloy ToavTY dTecay, ngf Ty dcfav wuTay, oTi duol
wagadidoroy, xgf @ dv Iéhw, Mo atryy ¥, "

“IIL Sed fatis diGtum videtur de fecundo Le-
xicorum Noui Teftamenti vitio, quod pofitum
effe demonftravimus in ambiguitate 1nterpreta.-

Ha " tio-

82. Vld Matth. 13, 39
25, 41.
44. 13, 3. Acit, 10,38. Eph,

-4, 17. 6, t1. 1, Pet,5, 8,
lu(’unus Martyr Apol Iy 36.
'mzp m.uu néy 'yocp 0 v‘pm]-
qwﬂ]t,‘ TOY nekEY dodpeoviy,

0(p;.; nuheﬂaq, n Soros

D wic, ry AsdBolos. -

83- C. 4, 5, [Nam ver-

Luc. §, 12, Ioh. §,

bum d¢fey nominibus re. .
rum, quae fub adfpe@um ca.
dunt,! "adiun¢tum femper fia
gnificat, vt Hebr. niwya,
oculis  fubiicere, demonflrare,
oftendere. vid. Xen. Cyrop. 3,
2. L Ariftoph, Nubb, 323

84 Matthf 4, .
85. Luc. 4, 6,

Y
{
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tionis verborisimy et fingulorum, et itn&orum
Id enim vel maxime vitari debuiffe ab omnibus
~ eiufmodi librorum au&oribus, etiam caecos vi-
dere fperamus. Nam Noui quoque Teftamenti
- Lexica, et componuntur, et eduntur, propter-
ea, vt oratio fcriptorum divinorum Graeca ab
te&toribus facilius, planiufque, intellegatur. Sed
intellegentiae eius nihil plus obeft, atque officit,
quam orationis interpretum ambiguitas, quae
menti legentiuin fere offerat, et imprimat, omnes
alias rerum formas, et fpecies, quam quae fcri-
bentium animo obuerfatae fuerint. ‘

L Reliquum eft, vt veniamus ad rem
-eam, cuius cauila hic ipfe a nobis libellus propo-
{itus eft. Conftituerunt enim alumni difcipli-
nae nofirae duo, CHRISTIL DAN.BEC
QVIVS, et IOH. FRIDER. SCHLEVS
NERV.S, Lipfienfes, quibus fe focium addere
fufimus CHRISTIL GODOFR. THOMA
SIVM, Lengefelda Narifeum, e {chola Thoma-
na in Academiam patriam ita tranfire, vt facul-
tatis-antea Latine dicendi qualifcunque fuae do-
cumenta darent publice: quos non dubitamus,
quin libenter ornaturi fint praefentia fua omnes
bonarum literarum fautores, in primifque i,
qui, vel principis, vel fenatus, nomine {cho-
fae pracfunt. Nam vtiuuenes illi omnes fauore
doétorum homirnum digni videntur, ob magnam
cupiditatem literarum, et virtutis ftudium non
mediocre: ita in primis Becguius {ic eminet his
faudibus, ea dedit nobis adhuc documenta; et
fummae modeftiae, et ardentis cuiufdam omnis
liberalis do¢trinae amoris, vt, non tam {perare,
quam confidere, pofle videremur, eum, €t gen-

‘ : ot
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ti Stemlenae, quam neceffitudine attmgxt, et
patriae, atque literis, magrno aliquando fore or-
namento.  Et nos nouo hoc fauoris, beniuo-
lentiaeque, argumento excitati, et obferuantiam
femper declarare ftudebimus omnibus modis er-
‘ga rei Thomanae fautores noftram, et elabora-
bimys in dies magis, acriufque, in eo, vt pa-
triae, et literis, educemus. probos, doctofque,
adulefcentes.  Quam quidem operam noftram
multo gratlorem fore fperamus optimo cuique,
quam omnia cultus, et obferuantiae, tralaticiae
fingularia, et exquifitiffima, genera. Scripfi-
mus in Schola Thomana a. d. v 1. Nonas Maias

A.C.c1oroccLxxv

|

H3 PROLY,
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PROLVSIO QVINTA

"DE NOTIONIBVS 1VSTQ: AMPLIO

RIBVS QVAE IN LEXICIS N. T. VER

" BIS E PRAEPOSITIONIBVS COM
POSITIS SVBIECTAE LE |
- GVNTVR

Q B V :

‘ Quum is, qui partes interpretis aliorom li- .
brorum fufcipere, et bene agere, wvelit,

fequi debeat, et fpe@tare, vnice hoc, vt exci-
tentur, atque effingantur, in mente legentmm

imagines, formaeque, rerum eae, quae menti -

{cribentium obuerfatae fuerint; fiue illa lingua
vtatur, qua {eriptores ipfi vii funt, fiue alia: fa.
cile intellegitur, qui in explicanda aliorum ora-

~ tione 1ta verfentur, vt, vel falfae, et mendaces,
rerum 'imagines offerantur menti lectoris, vel .
incertae, et obfcurae, eos graui interpretum no- -
-mine neutiquam dignos effe cenfendos. Itaque
nos, qui vitia Lexicorum Noui Teftamenti in-
veftigate diligentius, et liberius notare, infti-
tuiffemus, vanitatem, atque ambiguitatem, ora-
tionis, quam conditores iftorum librorum adhi-
. buiffent in euoluendis, et tradendis, notionibus
verborum Graecorum, et fimplicium, et iunéto-
tum, vel in primis proferendam, reprehenden-
damque, ‘putanimus: et vt vitaremus fufpicio-
nem



’

- AMPLIORR. VEREE. E PRAEPOSITT. COMPOSS T1§

.~ nem cupiditatis, atque temeritatis, omnem,
. propofuimus fuperioribus in libellis magnam co-
- piam vtriufque generis verborum, vel male, et
perperam;, in iftis Lexicis, vel obfcure, et am~
bigue, explicatorum. -Sed ab eorundem libro-
rum auctoribus videmus etiam hanc in partem ef-
fe peccatum, vt multis verbis, et fimplicibus,
et iunétis, tribuerint, nunc smaiorem, et am-
-pliorem, nunc anguftiorem, et minorem, vim,
atque poteftatem, quam iis vfus loquendi, vt
omnino bonorum Graecitatis auctorum, ita ma-
xime fcriptorum divinorum , dedifle, et quafi af-
fignafle, reperiretur. Boni eniin, idoneique, in-
terpretis officium eft, rerum verbis expreflarum
imagines menti legentium exhibere integras,
quae, non modo partes fuas omnes habeant, ne-~
que fint earum vlla truncatae, fed nec alienis, et
adfcitis, partibus ornatae, et auQae. Nam vt
omnis benignitas, malignitafue, inepta, et ftul-
ta, fempex reperitur rationibus, et commodis,
aliorum obefle: ita nimia, et importuna, inter-
pretum fedulitate, quae fignificationes verbo-
rum, et fimplicium, et iunétorum,; vel augeat,
vel minuat, leGtores librorum, vt humanorum,
ita etiam divinorum, impediri, ne, quid fenfe-
rint feriptores, quidque dixerint, videant, quis
non intellegit ? ; ‘

1. Atque illud quidem vitium, quod cerni-
tur in tribuenda verbis fingulis vi, et poteftate,
iufto maiore, atque ampliore, commune efle co-
gnowimus. Lexicis Noui Teftamenti propemo-
dum omnibus, ita tamen, vt veftigia eius appa-
reant maxime in interpretatione verborum: e
praepofitionibus compofitorum , nominum item
pluralium, et vecabulorum: tralatorum, atque
. ‘ - Hg - immu.
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immutatorum, quae vulgd tropica appellantur.
Sed ne forte quis vitium iftud a nobis confi¢tum
putaret, quo, non tam- difputandi -materiemnt,
quam conquerendi cauflam, nancifceremur; vt
viderent omnes, querelas nofiras de hac infcitia,
‘et neglegentia, plerorumque Lexicographorum
Noui Teftamenti veras effe, neque inanes: vi-
fum -éft, verba triplicis illius generis fimplicia
nonnulla proferre, quorum: poteftatem planum
faceremus in iftorum hominum libris circum-
feriptam efle finibus, et terminis, iufto amplio-
ribus. © Et quoniam huius difputationis eam efle
videbarius' vbertatem, et copiam, quae coniici,
et conferriy in vnius libelli anguftias rete non
pofiet:” nunc quidem primi tantum generis ex-
empla'quaedam depromere ex aduerfariis nofiris,
atque’ exponere ; placuit. -
“HI. Quum enim plerique interpretes libro-
fum divinorum-Noui Teftamenti recentiores in
€d reperiantur fuiffe fententia, vt putarent, in
omnibus eorum particulis; atque adeo fyllabis,
vim, nefcio quam; fepofitam tatere, ac recondi-
tam; quum Lexica Noui Teftamenti fere omnia
€x horum haminum verfionibus Latinis, etcom-
yentariis;, tota, tanquam e fontibus riui, fluxe-
gint: mirandum profecto non eft, verba e prae-
pofitionibus compofita iftis in libris legi ita ex-
plicata, vt iis plus fignificari; quam verbis fim-
plicibus, lectores doceantur. ’Avasevdilew igitur
eft, auQoribus Lexicographiss fuifum, alte, inge
mifcere, nion gemere , fufpirare; dvdouohoysioday
viciffim confiteri, voce confentiente celebrare, non
laudare; enodNBeay comprimere, vadiquague preme-
re, NON premere; droudgedonia attenta exfpelatio,
ex[pebiatio ad finem vfque, et exferto capite ; vehenens
' (2N

)
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defiderium , non exfpelatio; diwvyeciv folicite, foler-
tery conflanter, feruare, on conditum tenere; éyxop-
Loy intus Jeornare, non fe ornare; xoza@inéy
deofculari, non ofealari; wepawopeieaSoy praeteri-
7e, proxime praeterire, non irey tranfire. Iam ve-
ro quam falfa fit, et vana, horum,’ aliorumque
eius generis, verborum interpretatios. quae f1
apponere omnia, perfequique, voluiflemus, non
'vnus nobis, duoue, fed plures, eiufmodi libelli
fuiflent componendi; neminem, qui quidem
vium loquendi fcriptorum, et profanerum, et
facrorum, teneat, futurum effe fperamus, qui non
fponte, et fine noftro admonitu, videat. Nam
primum quidem fciunt hodie fere omnes, vno-
que confenfu fatentur, {criptores Graecos ad
vnum omnes, in primifque Atticos, verbis e
praepofitionibus compofitis, vt avi, ¢mc, did,
#x, xard, plerumque ita efle vos, vt iis-notio-
nem, et vim, verborum fimplicium fubiecerint.
Hanc vero obferuationem, cuius au&tores noui-
mus efle, non recentiores, multo minus hodier-
nos, fed veteres, grammaticos, quiea de re lecto-
res {criptorum, maximeque poétarum, diligenter
admonuifle reperiantur ', innumerabilis eiufmo-

Hs di

1. Schol, Apollonii Rhod.
ad Argonautt, 3, 66§. &wi-
wpogpordon® wepirrevsr 9§
dni wpodecic® W dvry émi-
Pendhog. ldem ad 1, 786.
wpoQuvéyTs® TepirTI 3 TEO
wpodeoss® et ad ¥, 135T1.
dronplvayres® = wheovel-
et 38 o - dme wpodso,

Schol. ‘Sophoclis ad Philo-
éiet. 847, p.160. Cantabr,

22135+ Jswpyoov, BAéboy”
wheoviler yeip 7 85, nado-
wep xef Wi TETWY, dyemls
srco dvr} 78 wisaco, g}
Sudlinfoy wvr! & Sidafov,
Harpocratio, et ex eo Pha-
vorinus: ‘A7olayen, odvrl
+& dmwhé Aowygev, —. Eufta
thius ad Il & p. ¥7. mpofu-
eyt — . wrhws Ereudey,
W5 wheovarghoys vijs wpodé-
s o GEWGs
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di locorum multitudinds auoritas ita confirmat,
vt, qux contra fenure cum Abrefchio ?, nonnul-

(CEWGs #ede nof éu 'm vijag
Wpowaww;, Hef év aa)R\.att;
weRolt. add, idem ad Il ¢
P. 641. 25, ad 1L ¢ p.763.
46, ad Odyl, &' p. 1501. 37.
ad Odyf. & p
Achopulus ad lliad, %y 3
" arpofuley, uu'n T8 ,Bhoupoc-
L é’vrem}zsv 7§ o mEQi0-
o Woév Ty wpolm’ew et
ad v. 82. /.csramo'&su 7E.
pic6y 3 perd. - Schol, Ari.
ftoph, ad Equitt.. 37. wapou-
vyawys&a TEQITTY. Y Wit
oo s yolp c,uw]aw;.w&oa,
wupmuae&éo'w,uez/ [MAeove-
{36: Vo0 - HH. é%eﬁrsw,
qoic mpodécec: ‘ArTinol.
"Conf,” Etymol, M. v. wupui-
séiadey. Tdem {chol. ad Plut.
. 499., ct ex co l’hauormus ve
,uv.spwru m 88 ow.spwm, 7
71’&911’1’171.‘ cxet L) 7{9038—
o, 7 thwrmw és78 wol-
Asnig éowrgv. Et prior qui-
-dem ratio vera eft, vid. Xen,
Cyrop. 1, 4. 3. Macrobius
de differentt. et fociett. Grae-
ci Latinique verbi p. 65I.
.Gronon, Memineris, aunllom
Jrere inuenivi apud . Latines
praspofizionem 5 gquae nibil ad.
daz fenfui, ficur apud Giaecos
Jaepe pragpofizio- nullam finfiss
. Jacit permutasionen, Stepha-
nus. Thef. L. Gr. v. dvans.
Sedpw p.4. To. 2. Praepo-
Jitio dye interdum auges, in-
“perdum .nikil fignificarioni ad-

. 15032. §. Mo--

- 136.:

hfque '

dit, ﬁcus nec caczerae NONNUN-
quam. ,ldem praeceptum de
vi verborum huvius generis
tradidit, multifque exquifitis
ee\emplxs illuftrauie, Reine-

fius in cpiftolis ad Rupertum, '

ep. 69. p.605. Etiam loh,

‘Boifius, in collatione veteris
~interpretis com Beza, aliif--

que recentioribus, graniter
notauit, reprehenditque, mul-
tis locis ftultitiam eorum, qui
vetbise pracpofitionibus com-
pofitis femper plus fignificari
in -libris ~ diuinis putarent,
quam verbis fimplicibus, vid,
P+ 3- 145. 173. €t 43§.: quo
loco, cump praepofitiones , in-
quit, in compofitione non raro
ad fpeciem, cr-pompans, magis
faciant, quam ad fignificatio.
uis vfum: avbisvor, nullum
admirri piaculum , fi aliquoties
negligancur,

2. Dilucidatt. Thucydd. p
Me certe eorum lmud
effe poenicer Sententiae, qui i fla-
tuunr , vaviffime praepq/mafm
in co'npajiztaﬂe ,.m'nyu 7iYs-
odoy, RS Gypadvey Ti,
vt verbis vtar Euftathii ad
Hiad. B’ p. 164, 30.: etfi non .
acque facile vhigue [ignificatio-
uis vasio pasear, De. fignifi-
catione praegontmmnn Grae.
carum in compofitis peculia=
rem libellum edidit Cafp,
Frider, Hachenhergius; Trai, -
ad Bhen,, A, C, 1771. 8.
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. lifque aliis; audeant, hi facpenumero iis impli=
centur interpretationis laqueis, e quibus exuere
{e honefle,. atque explicare,: nullo modo- va-
feant. ‘Et quomodo tandema tot{ibrariis potuif~
fent tot in locis librorumveterum pro verbis hu-
‘ius generis compofitis fubflitui verba fimplicia,
nift ifta adferipta ab grammaticis, vel inter vers
fus paginarum, vel in marginibus, inueniffent 32
Quae quidem fententia etiam eoadiunatur, quod
illa ipfa verba compofita in fcholiis .- et Glofla-
¥iis antiquis, leguntur fere fimplicibus verbis-
" explanata. :Neque vero dubitandum vllo -modo
putamus, quit vium huius vérborum generis
crebrum, et genuerit, et commendauerit {tylo
fcriptorum veterum, vrbanitatis ftudium, quod
€os iuberet rem quamque iis exprimere verbis,
quorum fono, pleno, et dulel, aures liberales,
atque eruditae, ivuarentur, et obleftarentur.
Graecos enim omnes, fed in primis tamen Atti~
cos, huius quoque vrbanitatis, humanitatifque, -
generis fuiffe fludiofiffimos, quis nefcit? De-
inde attentos, et diligentes, librorum Nowui Te-
flamenti leCtores non poteft fugere, ab au&%ri-
: , o us

3« Sic ap. Xen." Cyrop. 1,
2, 2. dwxpyyuovsverey* fed
* ap. Stobacum Eclogg. ethth,
€. 42, p.282. Turic. eft uyy-

poveveTay’ 15 4,6, wooldor
cod, Brem, Guelf., 30:° 1,4,

18. ¢fomMlonadoy” cod. Guelf,
eriloadoy* 1, ‘4. 23. ne-
vénogvov* lunt, ‘et- cod. Ak
- torp: Encuon” 2, 3. 3. wmo-
wepwpevou* - cod. Guelf,
weipwpevoy' 25 3. 10, @y~

“geidop” cod, Guelf, jycidoy .

2, 4 8. wpoyiyviioumye

Iunt. et cod, Alterp. ywiic-
uwy* 4§ 1. T. RETESPUTOTES

devgayro®. cod, Guelf, et

Zonar. ésparormsievcavro’
6, 2. 4. énrerayudvort cod.
Altorp. Guelf, rsrayuévor®
6,3.3. noerapxydavsw Zo- .
nar, pavddvew 7, §. 12
dvérweuns® Zonar. Eweuws®
8, 6. 9. xeraviros® Zomar
“’Vv'y' h v
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bus:eorum eadem verba Hebraica reddita effe,
interpretum alterius Teftamenti Alexandrino-
rum -exemplo, et aultoritate, verbis Graecis,
alias compofitis 4, alias fimplicibus 5, ita, vt ver-
ba e praepofitionibus coagmentata omnia in li-

bris‘divinis per fe poteftate paria verbis fimplici--'
bus ponenda effe appareat. . Cuius quidem ob-
feruationis non minus, quam fuperioris illius, fi
Lexicorum Noui Teftamenti conditoribus ratio-
nem habere placuiffet: profecto, neque aliis ver-
bis - compofitis, neque iis, quae fupra a nobis,
exempli caufla, propofita funt, ¢ribuiffent;, in-
. vitis feriptoribus divinis, maiorem vim, ac po-
teftatem, quam verbis fimplicibus. =~ Nam v~
sevalaw, - quo. verbo Marcus-in- commentariis
vius eft %, fignificare fimpliciter fufpirare, inge-
_mifc’em, gemere, ita‘certum eft, et exploratum,
wt:'vehementer mirandum fit, ‘repertos efle, qui
,illud docerent -valere ‘alte ingemifcere.  Marcus
enim ipfe hoc verbum: commutauit 7. verbo fim-
plici sevciCeiv: {ed vtroque :verbo expreflit ver-
bum Hebraicum mynn, “quo fimpliciter gemitum,
et fufpiratum., indicari, quis ignorat?- Neque ta-
men id fponte fecit, fed AlexandrinorumIudaeo-

rum exemplo, qui pro illo ipfo Hebraecornm ver-
bo:in verfione fua,: et sevilew 3, et-avasevilew 9,
ita pofuere, vt interpres:Marci Syrus vtrum-
que verbum Graecum explicauit €odem verbo
anal080, Latinaeque verfionis auctar verbo #n-
\ ~ genti~

4. V. e érspwry Matth, Sy, veuenive: Matth, 24, 50
16, 1., fcd ¢ 15, 23. dow- 25, 19, <coll. Gen, 27, 30.
TV, S 6. G 8y a2
5, Haee ‘igitur -interdum %7, C. 7,34,

vim verboriun compofitorum 8. Threnn, 1,8, 2L
babent: vt fuew, et s~ . -9. Threnn, 1y 4,
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gemiftere: adeo, vt nec illorum librarioram ne«
glegentia magnopere jreprehendenda fit, qui in
focis Euangeliftae fupra laudatis, et avesévagepro
tsdvafe, etsaafocpro avasevdifas, {cripfere. Sed,
nec Marcus, nec {eptuaginta interpretes V. T.;
debent cuiquam vfum loquendi Graecorum ne-
glexi{'e videri: Hi enim, vt multis aliis verbis
€ particula avd compofitis vfi funt pro verbis
fimplicibus '°; ita nec verbum dvasevdi Qe aliter -
- viurpafle reperiuntur. In Xenophontis: quidern
Sympofio " de Philippo, fcurra, haec leguntur,
gy b avasevdlas eime, vy ud AF 5y éQy, o Kalio,
peying ye.  Hic vero locus quin fit loco Marci
fimillimus, quis dubitet, quum Euangeliftam in
“promtu fit verbo dvasevdfas verba 7§ mysipar:
078 adiunxiffe, ex Hebraica ratione, ficut alio
commentariorum loco '* dmyvss 74 myedpatt av=
78§ dixit, quum, e Graeca ratione, dicere fim-
pliciter émrysc potuifiet? Nam etiam Homerus
yvivoy vl Jupody 13, Hebraicam confuetudinem
imitatus, dixiffe videtur. Atque vfus loquendi
Hebraeorum indicio patet, verbum civdouohoyéi-
o9, quod in Lucae commentariis #* extat de
Anna, Phanuelis filia, ita effe explicandum, vt;
negledta particula avri, declarare dicatur abfolu=-
te laudare,, celebrare, non viciffim confiteri, vt ple-
rique Lexicographi, Erafmi, et Bezae, aucto-
ritatem fequuti, praecipiunt. Hebraei enim
verbo n$in particulas %, et nx, ita adiungunt,
-Vt lauddre, et celebrare, fignificet, quoniam ii,-
qui laudant aliquem, et celebrant, ei.quali faten-
tur, et oftendunt, agnofciafe, atque diligiy vir-
B o , - tutes

Yo, Vid. Proluf. .1, §. 13. 1L 7'5.119. OdyL{. %5
1. C, 1, 15, 373 . -

12. G, 2,8. . - 14 € 2, 38. )
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tutes eius, etlaudes. Ponere autem illud, vel
fimpliciter 5 folent, vel ita, vt ei comifes ad-
- . 'dant verba idem valentia, rnaw ¢, et =2 V7, et
Yom 8. lamn vero feptuaginta interpretes reddi~
diffe hoc ipfum verbum reperiuntur, nunc ves-
bo aiveiv 195 vt Symmachus verbo duveiv 2°, nunc
verbis compofitis ¢fopohoysicdoy 2’y et otvFopoho=
yeiodx 22: - qua de re iam Vorflium video in
- praeclaro opere-de Hebraifmis Noui Teftamen-
ti 2%, et poft eum in thefauro ecclefiaftico 2+ Sui~
cerum - librorum divinorum le&tores rectiffime
admonuiffe: - et quum Lucas cum Matthaeo 25,
et Paulo *%, idem verbum Hebraicum expreffe-
‘rit 27 compofito verbo ¢fopoheyéicdy* cui in
mentem veniat dubitare, quin eidem Euangeli-
ftae placuerit; Alexandrinorum Iudaeorum ex-
-emplo, verbum ¢fopohoysicday, loco commenta-
‘riorum fupra propofito, commutare verbo cy3-
ouohoystodayy ita quidem, vt-eademn gauderet
poteftate, qua praeditum legitur verbum éuoho=
- . : yEW

- 15, Gen, 20, 35. 49, 8. plwe yep éxl dySpuims, add.

1. Parall, 16, 8. 2.Parall. 30,

22,

© 16, Dan, 2, 23,
" 17- 3.Sam. 22, §0.
- 18, 2.Parall, 5,13, 31,2,

. 19. Gen. 49, 8.: vbiAqu.
habet verbum £Zomodoyér-
ey * 1, Parall, 16, 7. 2.Pa-
rall, 6, 26.:  vbi exemplum
Complut. habet, éZozokoyy-
covroy T evoparl o8 quae

- funt haud dubie verba Aqui-

Yae, Sic érauvely legiturap,
Ariftoph, Plut. 745.: - vbi
fchol,, "Arzmov 8¢, inquit,
70 éxyvey éwl 7§ Jei'. uva

Xen, Cyrop. 4, 1. 2.

20. Pf 28,7.: vt AGt.16.
2§.
‘21. 2. Panall. 6, 24. Pf.
118, 19. 21. Vid. Gataque-
rus de fiylo N. T, c. 18. p.*
112, T‘rﬂi. .

22. Pf. 79, 13. Dan. 4,
34 ) A
-23.C 5,9 p 171, L

"24. V. avFopoloyéouay p. -
345. f. To. 1. edit. pr,

25: C. 11,25, .

26. Romm, 14, XI. ii, Q.

27' Ce IO, 2I. . ' '



L

. AMPLIORR. VERBB.'E PRAEPOSITT. COMPOSS 127

~eiv apud Paulum in epiftola ad Hebraeos *5, et
in libris fcriptorum barbarorum verba aiveiv; et -
Juvely ? Syrus certe interprestria illa verba expli-
cauit vno verbo @001, et in Latina verfione ve-
tere omnibus illis locis invenitur vnum verbum
confiteri, hoc eft, laudare. Atque eodem modo
cognofci pofle fperamus ab omnibus, verbum
compofitum dneInRev, quo idem Lucas in Eu-
angelio =9 vfus eft, non effe fimplici verbo $ni-
Bew fignificantius. Etenim primum nemini du-
" bium effe poteft, quin vtrumque verbum, et
fimplex, ‘et compofitum, in commentariis Eu-
angeliftarum refpondeat Hebraico verbo py¢i,
cui premendi notionem fubieétam effe omnes no=
runt: deinde ipfi Euangeliftae 3° reperiuntur
commutafle inter fe verba SA/Bew , amoINBew,
et cuwINBaw, vt Aquila in Exodo 3! in locum
verborum INBey, SAALis, et Fnuppds, quae in
verfione Alexandrina, Theodotionifque, etSym-
machi, reliquiis, leguntur, verba amwoSA/Bev, et
awoIhipucs, fubftituit. Quod quidem quin re-
e ab iis, et fcienter, fadtum fit, eo minus du-
bitari poteft, quo certius eft, verba compofita
amapciBeodn, amodéyeaday; amopmilay, et amo=
omvdew, apud Homerum 32, dmonvely apud Pla-
. tonem 33, amoxwhlew, et aQuyelrday, apud Xe-
nophontem 34, alia apud alios fcriptores, pote- -
ftate paria inueniri verbis fimplicibus: etin Apo-

| ftolo-

23; C 13, 15. : 7 32 Odyf. 4, 63 coll. 44.
90845 Oy gk b 5w
_Lug';és" lr'}f;f'c. 39 59 24. gxf_ 32. gt:tii‘.m.sisx.g, co“i
31.C3,9. Hippic, 11, 13. Cyrop. 2,3.
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flolorum adlis 35 verbis coprinedsdasy, ‘et cvvrem
Asiday 5 -atque in commentariis Lucae 36 verbo
cwvragely, nonne idem fignificatur, quod verbis
 Tygelvy €L whneBodwy, et reheiday At fortafle,
» inquies, . particula 4o addit ponderis aliquid

nomini amwoxagadexies, quod bis in epiftolis Pau-
{i 37 legitur, ita, vt eo, non fimpliciter fpes, et
- exfpeflatio, indicetur, fed acre, et vehemens, defi-
derium, magna, et acris, exfpelfatio; ueyoln, émis-

gerapsn, oQodec, wmeordoxie, Chryfoftomo, et

Qecumenio, auctoribus, BeBoia é\wls xg) cpe-
vaderos, Theophylado interprete 322 Non opi-

nor. Grammaticos quidem veteres illud ita in-

terpretatos efle videmus, vt ei nudam fpei, et

exlpefationis, notionem f{ubiecerint.. Hefy-

chius enim, omnium gloflographorum facile

princeps, nomine awoxagedonie idem fignificari-

tradit, quod nominibus wgocdoxle ,. et dawendoyn:

~quam dodiffimi grammatici interpretationem
Suidas, vel potius is, ex cuius fonte Suidas fua

haufit, ita confirmat, vt dubitari de veritate eius

nullo modo poflit. Neque enim tantum voca-

bulo gmexagadexia iple quoquepraecipit idem de-

clarari, quod nomine meosdoxic 39, fed etiam

participium amoxagadoxdy oftendit idem. valere,

quod, wgocdexdy, in loco hoc, ¢ 8 xadijso év 73

: o  WOLRE M

g5, C.2, 1. 21,27,
" 36. C. 2, 19.

- 37. Romm. 8, I9. Phill,
¥, 20

3%. Vid, Suicerus Thef,

ecclef. in V. wwoxapudonlup.

g51.{ To. 1. edif, pr.
39. Phavorinus: "Awoxe-
pxdonin® wpoodonls y EAwlGe

Gloffl N, 'T. Fabric, p. 103.
et Glofl. Mofqu. epp. Apofto-
lice. ap, Matthaeum Ledle,
Mofquenfl. “To. 2. p: Ho.
"Amonopadonfn® wpoodor i,
Sed fchol. Gregor. Wazianz,
ad Steleut. 1. p. 11, Eton.
"Amonaprdoneon” dminsAag
EmiTnpsan , Ry amendexo-
pevy, S
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mooenBoNi, dworaeadondy ; Swos waf TUXwE Ywehses
70 weaypase.  Cuius loci #° {edemetfi Neoco-
Tus, qui gloflema mgocdoxay € duobus codicibus
Parifienfibus primus addidit, non indicauit: ‘tas
men eum e libris Polybii illuc tranflatum efle
fufpicamur. Nam primo Suidae Gloflarium mul-
tis aliis iftius hiftorici locis locupletatum noui-
mus : ita, vt modo nomen eius laudatum legatur,
" modo non: deinde Polybius videtur viu, vt fim-
plicis verbi xagedoxév, quo iam Herodotum 4*
vfum effe fcimus, ita etiam compofiti dmoxaen-
doncly, valde fuiffe dele@atus. Et prioris quidem
generis locos multos Raphelius, accuratae do-
¢trinae theologus, in notis Polybianis 42 diligena-
ter congeflit: pofterioris generis loci duo in ex«
- cerptis de Legationibus, a Fuluio ‘Vrfno editis, -
leguntur: quorum vnus hic eft 43, »gj cvie32-
Aevov vt woeoBsutds wéumay es Ty Pouny vwg
cupperxios, e pi doxdi Tols xougels éQedgetwy. dima-
wagsdonéiv Ty Avridys magsoiay in altero 44 ver-
‘ba extant ifta, . &5 qrgoo‘BsEcélu.svog, évéBahey s THY
T Tayaraccdey yiv, #gf woAD whijdes sEehacdi-
peves-Netas ;. dwenapadone: 785 éx TAS WoNewS, ) Ti-
vog Soovioy ywuns.  His vero in locis verbum
'compofitum gwoxagedoxésy non effe fignificantiug
verbo fimplici xagadoxéiv, hoc eft, refpondere
Latino verbo ex/petfare 45, quis'non credat Li-
S vio,
40. Laudatur. hic locus ~  44. n. 32.'p. 65"
. etiam in Lex. Mofquenfi ap, 45. Vtrumque verbim, et
Matthacium Leéit, Mofquen- Latinum exfpectare; et Graew
fium To.2. p.73: cun #opadoxely , proprie de
41. 7, 168. 8, 67. coll, - sis ponitur, gui de’loco aligua
I, 32 :

. o capur , et os, faepins conuer-
42. ad Romm, 8, 19. - sunt aliguo, et profpeciant,
43. 1, 9. p. 23.+ v videausr, quid fit ‘enientu-

-4 - KUty
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" vio, grauiffimo autori, qui priorem illum -Po-
lybii locum Latine ita conuertit 4%, Magnopere ei
[uafit, quoniam pacem impetraffet, ad focietatem,
amicitiomaue , petendam snitteret Romam legatos, ne,
fi quid Antiochus moueret , exfpectafle, et temporum -
-opportunitates captoffe ad bellandum ., videri poffet?
Et quum vfus loquendi Graecorum verbis xogo-
dondiv, et dmonapadoncy, addixiffe parem potefta-
tem reperiatur: neque enim verbum awerepade-
“%éiv a verbo xapadoxéiv differt, nifi eo, quod co-
gitare letorem iubet de loco, vnde quis, con-
verfo, exfertoque, capite, aliquid fpetat: quis

pomini compolito amorwcadexin cenfere audeat
vim maiorem tribuendam effe, quam fimplici
nomini xagadoniz? praefertim'in epiftolis Paulia-
nis, quarum auétorem certiflimum fit ifto voca-

: - bulo

yum, quo res fit euafura,

_ [Eurip. Med. 1119. nepado-

ue renei sy of TgoPyoeTay,
Philo de vitaMofis 1. p.604.
D Paril. o#3eA@7 8¢ 75 éure-
Jévro; BpéQss Emu roaf&é-v

vog, Umo Qihomels wxIsg

pimpoy drodev Enmpudonet
70 dmwofBnoomsevoy* fed Cle-
mens Alex. Strom. 1. p.343.
A Colon, eandem rem verbis
complexus eft his, dweryges
3¢ 7o dmoPycouevoy Lmw-
Jev dswon & woudos 7
&3:A@7. ] an quis adfuturus
fity fed. facpiffime etiam de
aliis, qui omnino fpevant, ali.
guid futuyum, aliquem. ven-
turum, effé,  Etymol M.,
et ex eo Phauorinus: Kepx-
dou€iy: 10 TE TpoypeTOS
ueQudouov émiTypdiy oy

HWwpCEL” = - TO T MuE
Quly wpoPréme, ugy e
wilety éndexgopsvoy —. He-
fychius: Kapedonéi® wpoo-
Song , udéyeroy, 9 émirye
p€ 10 ne@itAowoy TE mpoi
yueros. add. Suidas-in v,
nocpedonel. ' Timaeus Glofl
Platon. : Kepadoucivs 70 78
wpsyperos neQuAcoy émie
Snréy [leg. émirypéiv], ngf
émicnomély  Emy - ywpray®
leg. wpyaes. Glofl. vett. Kaa
pedaxw Exfpecto, Kopudonse
ow Aucupantur, -Alia omnia
praecipit Pollux 2, 41. 7oy
33 ney 70 napalouwsy €y dv-
dwo T8 uipa wemoruéyoy®
nvplws érl Toy Toepr@spoy-
Twy v usQudyvy wg py
ﬁA?]&é‘:&V-"_;- ' L. R
40. 33, 35.
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bulo reddidiffe Hebraicum nomen nbmim, quo
{atis conftet fimpliciter ex/pefationem fignificari.
Id enim a Iudaeis illorum temporum videmus,
confuetudinis Graecae admonitu, nunc fimplici
nomine xepadoxia expreflum effe, nunc compo- "
{ito dgmonepadonia, In Aquilae quidem reliquiis,
religiofiffimi verborum Hebraicorum interpretis,
non modo verbum nin explicatum legitur ver-
bo xagadonéiv 47, fed etiam nomen nbnimnomine
xapadoxion +%; quod Theodotioni placuit vocabu-
lo weocdoxfe, commutare, et Symmacho nomini-
bus avauovi, et vwouovs 49. Idem vero ille Aqui-
la verbum Hebraicum %%innm, quod verbo &nim
par poteftate ponitur ab omnibus, in libro hy-
mmnorum Dauidis 5° interpretatus eft verbo caro-
nogedondiv. - Quis igitur dubitet, quin etiam no-
men n9nin ab Iudaeis illius aetatis, qui Graece
loquerentur, atque adeo a Paulo, redditum fue-
~ rit nomine awoxagadoxin, ita, vt nullo modo
amplior ei notio {ubiici debeat, quam nomink
fimplici xapadonie? ‘Quod quidem praeclare iam,
non {folum ii viderunt, qui in codicibus epiftola-
rum Paulianarum antiquis inlocum compofiti vo-
cabuli fimplex fubftituerunt, fed etiam Syrusjea~
rum, Latinufque, interpres: = Hic enim*x{tso- :
que loco vocabulo exfpetfatio, ille verbo a;amw,
viuseft, Atque huius interpretationis elegan«’
tiam, et veritatem, ipfe vius loquendi feripto«

rum divinorum ‘ita declarat, et confirmat, vt,
- qui contra fentire audeant, iis vehementer ti-
‘ ' _ ~1at men-

4.7.‘Pi;. 130, 5. . ) | 40, L 30, 8. [&‘ouu. xé,

) '4'.8‘., Pf, 39, 8. Proun. 10, ;o. PL. 37, 7. Conf..Palgs
23. S retus ad Romm, §, 19, -
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mendum intellegamus, ne vel hoc 'nomine ma- .
gnae infcitiae, grauifque. erroris, conuincan-
tur facile a do&iffimo quoque. Solent enim Apo-
ftoli ron minus, quam Euangeliftae, multis locis
coniungere duo verba, -et nomina, ‘quae fere
idem fignificerit, nullam aliam ob caufflam, quam
quia eadem nomina, et verba, coniungi in lin-
gua Hebracorum folebant: quod genus, cvdeiCe-
odw; et nparosBadoy 5%, yaleuv, et ayaRudoIop
velouiprdy 3%, deioeisy et agereuy oy 3, whokew, €t x0=
areodny 4, wdeoikos, etwagenidypos 55, ToaTa, €t
opeinsl, yugos et ayaRiaciss?, Saibras, et dmoom
cvvy 58, véooc, et pahaxiz 9.  Exfpetationis au-
tem, atque {pei, quum ea reperiatur neceflitudo,
et coniundtio, vt, neque exfpeatio fine fpe,
neque {pes fine exfpectatione 2, .cogitari a quo-
“quam poflit: Hebraei, non modo nomen. n5nim,
cul proprie exfpellationis notio fubieQa eft, de
ipfa fpe, quae proprie vocabulo mipn fignificatur,
viurpauere, fed etiam vtrumque nomen ¢, et -
verba brmin, atque rmap %, in eadem oratione ita
coniunxere, vt iis fimpliciter fpem indicarint.
Nonne vero fic liqueat omnibus, Paulum in epi-
ftola ad Romanos nomen anoxagadoniz nude po-
‘ . : {uiffe,
59. Luz, 1, 14, coll, Efth,
817 C
58. Luc. 1, 75. coll, Sap,

- 51, L.Corr. 16, 13. voll,
Pl 27, 144 SR
.§2. Matth, 5, 12, Lue. 6,

.23 coll P 9, 3. 31, 8.

53. I;Tim.fs, 5. coll 1, .

Regg. 8, 45.
' .54. Lue, 8, 52. coll, Gen,
23,2. . ’
'55. I.Pe.2,11." coll.Gen,
23, 4 ‘
- 56. Adt. 2, 43.

4 30
coll. fer. 32,20, ° -

Speckammus,

9, 3. Conf. Deut. 32, 4.
59. Matth. 4, 23. coll,
Detit. 7, 15. 28, 9. -
60. Cic, ad Att. 16. ep.
21. guod magna cum [pe ex-

61, Prom, 10,28, 11, 7.
66-2. BL. 130, 5.- lob. 30,
26, | o ,
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{uiffe,-ita, . vt eo fpes declararetur, atque adeo
verba. 7 awonapaldorie Tis xTigews idem valerent, )
-quod 7 xrimis amonagadorioay vt illa Syrus iam -
interpres praeclare accepit 6% fed in epiftola ad
Philippenfes ifti nomini nomen émis fic adian-
xiffe, vt vtroque fpes denotaretur? Certe fi ver-
bis dmoxagadoxeiv, et dmoncgadonin, fignificari re.
periatur alicubi magna quaedam, atque acris,
exfpeflatio, vt verbo exfpefare in Salluftii Tu-
~gurtha °4, eius poteftatis cauflfam exiftimari opor-
“tet, nonin ipfa horum verborum natura quae-
rendam effe, immo in animo eorum, de guibus
viurpata legantur, aliifque rebus, ita, vt pro
compofitis verbis etiam verba fimplicia fubftitui
_ re&e potuerint. Et profeto qui-has vias, qui-
" bus inueftigari pofle oftendimus poteftatem vo-
cabuli dmoxagadonss in epiftolis Paulianis, petie-
qui infituerit in indaganda vi verborum xzara~
Dinélv, et Siarngdlyy in commentariis Euangelifta~
rum, eum facile cogniturum efle {peramus, neu~
- tro verbo compofito plus fignificari, quam ver-
bis fumplicibus.-- Nam et{i verbum xara@néy
nonnunquam in libris {criptoram " veterum 5
~vfurpatum extat de iis, qui alios cfculantur in
primis amanter, et ita, vt, non vno eos, fed
pluribus ofculis, impertiz}nt' €. tamen primwa.
. ‘ Iy ex

+

63. Vertit verba Pauli 5
dronnpudonln T nrlosws
. R Y
‘Ewendéygsron ita, o

® vy ¢ ¥ &=
) FERSEER PEVRR TN

naenim eft, atque inepta,prae-
ceptio gloflographi ap. Mon-
tetdlconiuni biblioth. Coillin.
P- 434, Qukélv Qusi day
 Aéysddy 76 mara Yuxvs

‘64. C, 14, 7.

65. Vid. Xen. Memorr, 2,

6. 33. Cyrop. 7, 5. 11. et
Theophratt, charr, 17, 1; Va-

naraDihélv 88, wyf x0Ty,

70 3100 7€ sopaTog.
66. Nos in lingua patria
fic vtimur verbis abberzen, ab-
: - kiifen,
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ex illis ipfis locis clariflime apparet, vim illam
“ab aliis rebus, non ab ipfa particula xare, pen-

- dere: deinde de viuloquendi feriptorum diuino-
rum iodicium faciundum effe, non e confuetu-
dine loquendi Graecorum communi, multo mi-
nus e peculiari, et propria, huius, illiufue, feri-
_ptoris rationhe, verum e’ confuetudine {fermonis
%abraeorum, et ex viu loquendi feptuaginta in-

" terpretum, quis nefcit? Alexandrinos autem lu-
~daeos, nunc verbo compofito xera@inéy 47, nunc
fimplici @inéiv %3, vios efle videmus pro verbo
Hebraeorum piwa: quod quum per fe fit fimpli-
citer ofeulari, nonne exiftimemus, vtrique ver-
bo Graeco ab illis interpretibus eandem potefta-
tem efle tributam, eorumque exemplo, et au-

" Qoritate, - ab alterius Teftamenti fcriptoribus?
Neque fane neglexiffe ea in re videri cuiquam
debent linguae Graecae praecepta, et leges ; prae-
fertim quum etiam Homerus xaranreivew pro wre-
yay %9, Buripides xaraSupexay pro Svigrew 7°, Ho-
‘crates xaronuCew Pro oiilen 7', Plato xavaciyiooy
Pro giyiooy 72, xavemoprivew Pro mogruyesy Xeno-
phon 73, Aclianus xaraveryudlecday Pro avaryrd-
Leo Doy 74, alii Graecitatis auctores idonei alia hu-
~“iufmodi verba compofitd pro fimplicibus, pofuif-
. {e reperiantur. At fortafle Euvangeliftae, in-
quies, verbo xare@A&y, non Infinitivum pri-
s » mae

kiifen. Sen, de ira2, 24, vlis  v1. Euagor. p,454. Volf.
" eft hoc in genere formula a, 1§71, .
ofculp alicuins adbaercre, 72, Phaedon, 56.
67. Ex. 4, 27. Ruth,1,9. 73. Cyrep. I, 6, 14.: vbi
63. Gen. 27, 26.f. EX. codd. Brem. Bodl Guelf, et
18, 7. . ~ Stob. pro xxramogeuysaay
. 69. Odyf: &, 75, ° legunt wopovysaay.
70. Phoenn. Gob. 74 V. H, g, 21,
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mae Coniugationis verbi Hebraici, fed tertiae
Coniugationis Infinitivum, expreflere, quo fci-
rent, non {implicem, fed repetitam, atque itera-
tam, ofculationem.fignificari; in primis quum
Lucas 75 verbo ifti adiunxerit formulam émmi-
@rew ek Toy Teckymhov, quae compledli, amplexari,
valeat, {ed, qui amplexetur alterum, is eum fe-
re pluribus ofculis impertiat, non vno? Non
opiror.  Etenim primum Alexandrini Iudaei In-
finitivum pwy etiam verbo fimplici Ginéiy reddi-
dere 7% ita, vt neciisin locis, quibus pro eo-
dem Infinitiuo verbum compofitum pofuere 77,
huic vim tribuiffe maiorem videantur, ex vin
toquendi fuorum temporum: quem ipfun fequu-
tus Aquila vtrumque Infinitivum, pivy, et pwy,
explicauit 7¢ verbo xara@el* deinde Lucas ver-
bo xera@iely comitem: addidit formulam ézmimi~
wrew éml Tou Tedyarov, quia Hebraci cum verbo
Pivy, et pw2, coniungere folent formutam %iny
nax ~ 5w 79, quam interdum verbo parr ¥ com-
mutafle leguntur : fed feptuaginta interpretes lo-
cis iftis vi1 in verfione fua, et fimplici verko Q-
Aely, et compofito zara@iley, reperiuntur . Et
nos Lucan putabimus verbo compofito xere@i-

- as ampliorem fubieciffe notionem, quod ei for-

fibris 82 coniunxerit verba

mulam émmimrey im) 7oy Tedynhov adiunxerit?
quum tamen Aelianus quogue in variae hiftoriae
Pikely, et megifPiRen,

14 atque

”5. C.15,20. Aéit, 20,37, fed Tofeph, Archaeol. 6, 5.
76, Gen. 29, 13. ' p. 155. Bafil. xxraoweiCrador.
77. Gen. 31, 28. 32, I. 82. 9, 26, Sic Hom, Odyf,
78. Pl 2, 12. Hol.¥3,2. o, 235. »vooey ngf wepiPie
29. Gen. 33, 4. ey, Achilles Tat, 2, 7. p.
8a. Gen. 29, 13. 122, Bod. wep:Bukwy nare-
81, Sic 1. Sam, 10, 1. pro  Q/Asy, fed p. 124, wepis-

Hebr, ptwiy hebent Qideiv, paRoy, ugf éQLAsy.
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atque Anacreon in iis, quae ipfi vulgo tribuun~

- tur, Qdariis 33 verba wepimhénerday, et Qikely, .

ita, vt nemini vnquam in mentem venerit, vt
- verbo Qihsiv, . propter additos ei comites, maio-
rem tribuendam poteftatem doceret. Ex ifs igi--
tur, quae ha&enus a nobis difputata funt, fatis

~ intellegi ab.omnibus poffe {peramus, verbum

compofitum xare@ihedy in libris Noui Teftamen-
-~ ti poteftate par effe ponepdum fimplici verbo @i-
. Agiv; praefertim quum ipfi Euangelifiae reperian.
tur viramque verbum promifcue;; et indiftinéte,
. viurpaffe 8. . Et quumdcriptores Graeci omnes,
fed in-primis tamen Attici, verbis e praepolfitio-
ne §o compofitis tantapere deleQtati fuerint, -vt
ea fere femper praeoptarint verbis fimplicibus 83
“quo in dele@tu eos, pro {ingulari fuo vrbanitatis
ftudio, aurium. maxime teretium. judicio obfe-
_ quutos effe, quis neget? quum libri ciuini ipfi
. multis eiunfdem rationis veftigiis imprefli cernan-
tur 3¢: profedto non parum mirandum eft, Lexi-
cographos non paucos praecipere, verbum e
“Tyeéivs quo Lucas in commentariis 37 vius eft,
valere folicite, hoc eft, diligenter, conferuare. Cu-

ius quidem interpretationis vanitatem patefacere

- ftudiofts Noui TeftamentileGoribus vius loquen-
- -di Hebraeorum, quem Lucas eft, confenfu iu-
dicum intellegentium omnium, fequutus, ita
pofle videtar, vt omnis dubitationis c’auﬁ‘z;. tol-
- ' atur.

655, A %?Zoe/f, pro- we:devF5ver,
84. Matth. 26, 48.1. Mare, ibid. 1, 15.

= 86. Vid. Matth. 3, 12,14,
%4, 44.5 Luc.22,47. 1. 7 5. 14, 306. Luc.’ 4, Ig.

‘85. Vt dwpvypoveveddeys 1, 17.18. coll Matth, 12,

¢ - pro puypovevedyy ,. ap, Xen. - 25, 26. Marc. 3, 24. -
Cyrep, 1, 2. 2, diwzaudev- 87, €. 2, 51, -
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latur.” - Hebraei enim verbis wow, et 9%y, ‘v

" Chaldaei verbo =wn, vel fimpliciter 3¢, vel addi

 tis verbis y252 89, vtuntur de #is, qui animo al
quid figunt , qué conditum aliquid mente tenent: fel

- virumque verbum legitur in iis libris, quiad'nc
firam peruenere memoriam., etiam de his, g%
aliquem abffinent, et cauere fibi iubent, et defer-
dunt, ab aliquo 9°, ita, vt'ex hoc illorum viz

- recte collegi poflit, praefertim quum confuetu®
linguae Syriacae addicat, haec eadem verba, al-
iectis verbis ywny ~rn, quae vim pronominis e-

- ciproci haberent, -ita effe viurpata, vt fignifia-
" xent fe abftinere, fibi cauere, ab aliquo. Septir-
ginta interpretes vtrumque: verbum Hebraicim

~ explicauere; non folum verbo fimplict wxpaiv ",
fed etiam compofito Siaryeev 92, quod ipfum vir-
bum: caéteri, qui poftea volumina Hebraicain -

- Graecum conuerterunt,retinuere 93, atque aco.
eandem vtrique verbo notionem . fubiecerwnt.
Eos igitur imitatus Lucas, cui placuiflet foxaum
foquendi Hebraicam fequi, dixit, cum Oirpai

- davroy € Tios s Pro Quhdrreaday i, hoc eft, ab-

" finere, fibi cauere, ob re aligua 94, vt Iohanne: in
prima epiftola 95 formuylam zygely savrov fimpici-
ter pofuit pro Qundrresdey, id eft, fbi. catere,
tum SioeTngely mokvre vO ST TRUTE. &Y T %epdi

 avTis, hoc fenfu, iffu omnia condita mente tene~

.. 7¢95 adeo, vt verbum dierypeiv fignificaret dem,

.gugq'vcrba @u?\éaaﬁso‘&o;/, évmopmn’&w&oq,ﬁéy,—

el e : [ 5 e

- 88 Gen. 3%;:11.: vbipre  g2..Gem. 37, I1. PL12,8.
“verbo “pw in Ongquelofi ver-- . 93, Prouu. 20, 28,24, 12.
‘Hione eft verbum 3. oY, B3, ; '

89, Dam 7,28, - o4 AGt. 15, 29.

. g90. Pf. 12,8, Proun.y;5.: - 95. C. 5,18

9K, Proun. 7, 5. 496G 25 5
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BaResSay, atque <yew,. in formulis év Suug meiv-"

s

s QNdooerdny, 6 émotarideodny Svug, o

" Qeeot BaReaduy dow, et showéysy Qgecls- quarum
taec apud Homerum 97, illae apud Hefiodum 98,
Eguntur, {ed haud dubie et ipfae funt e thefauris
alentis depromtae. De verbo. éyxou33sSu,

~qod Salmafius * vocat verbum ex antiqua co-
noedia petitum, , fed quo Petrus Apoftolus in
piore epifiola 99 vius eft, et de nomine éyxcu~

Oues quod inde du®um eft, Thomas Gataque-

rs in libris Aduerfariorum mifcellaneorum *©°,
- €tloh. Sibranda iri bibliotheca Brementfi !°', etiam
fvicerus in thefauro ecclefiaftico 122, qui tamen
. 4a paene omnia Gataqueri diligentiae debet, in
- gimis copiofe, ac diligentér, difputarunt: fed

. «locis, cum dipforum {criptorum, tum. etiam’
gammaticorum. veterum ,  qui- ab . iis laudati

dut; intellegitur, nomen »opBope non minus,
- quam gyxopBope 3, diGum efle, nonmodo de
. udlis, et vinoulis nodofis, fed etiam de veflibus,
. quaenodis, et vinculis, adfiringi {olerent, maxi-
- meque de genere quodam breuis pallii, quod re-

- liquis veftibus fuperiniecerint, non tantum fer- -

A 45

At vt priis nomen haud du-
bie ah Aquila profedum eft ;
_ hic enim etiam 2.5am, 1, 1Q,
nomen Hebr, nyyxsy intert
pretatus eft werbo Graeco
Bpuxgispioy , quod, et Bow-

o.1. 4533
. 9% "Epy. 27. 107. 401,
. ¥ le Hellenift. p. 87.
_ 99' C. LY 5- :
" ¥06 1, 9. p.-2z2. L
101. Claf. 7. fafc, 6. . 3.

- Add. Nollius ad Longi Pa-
- ftorr. p. G2, -
3102. p.996. £, To.1 ed.pr,
103. In Hexaplis Orige-
nianis Ef3i, 3, 20. editum le-
gitur, nigxn ©. e Poa-
ogioihicy T SynopPBwHaT .

gicthioy, et Poaggiohiov, feri

bitir: v. Suidas, et Cangius
-Glof., h. v.: ita nomen po.

fterius fine vila controuerfia
referendum -eff ad nomen

Hebr. pvwpn, et eidem

Aquilae vindicandum, .



i
i

AMPLIORR. VERBB. E PRAEPOSITT. COMPOSS 139

vi, fed etiam mulierculae, et viri ingenui, ‘et
quod nomen inde traxerit, quod ceruicibus cir-
cumftri®tum, infbulae morlu humeris acquieue--
rit, vel quod nodjs connexum, conftri¢tumque,
- ex humeris dependerit, ita, vt ii, qui hoc pal-
liolo"amidti effent, fibi'vehementer placerent,
feqlue in primis ornatos putarent.- Hebraei, Apo-
fiolorum faeculo, ifta palliola nuncupafle viden-
tur niswvyy, quae certe-ab Efaia vate '°+ nume-
rantur in partibus ornatus muliebris, et abSym-
macho aveBihase; ab Latino interprete palliola,
" mominantur. Atque hoc reéte collegi poffe ar-
- bitrabamur ex €0, quia Syrus interpres verbum
Syxouf38c3ay explicaunit verbo feynn.  Nam, et
wxopB8adupy et éynopP8adoy, dicuntur i, qui, vel
nodo aliquid, vinculogue, eonnedtunt, vel in-
- duunt, .vt omnino veftes, quae nodis, et vincu-
. lis, adftringantur, ita etiam palliola. Sed quzm-
admodum omnia verba induendi, in linguis pri-
{cis omnibus, " eleganter tranfferuntur ad eos, -
qui {e virtuti alicuk dedunt, qui virtiatem aliquam
fequuntur, ‘gui ftudioft funt alicuius virtutis, qui
praediti confpiciuntur, et ornati, virtute ali-
qua ' : ita etiam Petrus, qui cohortari Chri-
" #fiianos Afiaticos vellet, vt modeftiae ftuderent,
vt, pofita fuperbia, humilitatem animi fufcipe-
rent, verho éyxopB8s3ay vius eft, ita, vt pone~
" ye'pro eo etiam verbum fimiplex xopB8sS% po-
‘tuiffet, in primis quum veteres grammatici
‘vtrumque verbum interpretati efle iifdem verbis
SEEEE o repe~ |

‘104. €. 3, 22. ) Luc. 24, 49.. Sic Homer. Ik,
105, Vid, VerftiusPhilol, 9, 164. émisiuévor dhuyu~
e 5, 3. p.156.4I: Lipl.: Ga. Il &, 149, avadeiyy émies

taquerus d; L: Kypquius ad  péve. :
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reperiantur.. Nam vt Hefychius glofias xeps-
- cacduy; et éyropficacday, explicauit verbo soni-
 oacdey’ ita interpretes Noui Teftamenti Grae-
ci.*o% gloflam éynopBurasds verbis eveiicacde,
weoBdhesde, et avascirasde, explanarunt. Et
quum pofterioris aetatis homines inueniantur
Acripfiffé eyxopmaoacday °7+. origo et caufla feri-
pturae codicum, e quibus exemplum Compluten-
fe ducum eft, in quo syropmisuade legitur, - fa-
~ cile patet. . Sed hac ipfa {criptura decepti non-
“nulliy éywopmeonsd: mutafle videntur in. éyror~
sooasde’ quali codice quum certiffimum fit La-
tinum interpretem vium fuiffe: intellegi {ponte
ab omnibus pofle fperamus, quid fit, quod ver-
ba Petri.in verfione eius legantur ita tranflata, -
ommes autem inuicem humilitatem infinuate. Nam
eyxonady idem eft, quod éyronailey quod ver-
bum etiam in Gloffariis antiquis verbo Latino
 infinvare expiigatynml extat.  Syrus. enira q,iriter-
- pres verbo 02554l addidit Aduerbium dabyass, vt
doceret, éyrouB8r30y efle induere veflem , quae no-
dis , et vinculis, adfiringeretur. Sed ex iis omni-
bus, quae de hac ipfo verbo a nobis dita funt,

-putamus aperte apparere, verba Apoftoli w4y Te-

,!66. Vid. Albertiiss Glofs

- far;’N. T, p.217. Oecume-
nius ad 1. Pe. 5,5 P08,

. -Veron, gynoufucndde dtov-

7l 78 dvaihjondde, wepiPu-

"7 Aedde.

: 167, Suidas ;- _"Eymd,it.'ré-
. owedey*. sodleuecday.  Sic
enim’ legituor in Mediol. Ald.

Ball,, non dynwumaosddofy

FE4=

‘vt Neocorus edidit. Sed in

Phauotini Léxico redius feria
ptum extat: 'LyxopPuco-
o0y " sohloncdey qui ta-
men ipfe quoque habet glof-
fas, dynwpwoceadoy: soll
cuddey, et eyxoufuoxday
gohlonadoy , €x . Hefychio,

‘Conf. Albertins ad Hefych,

p-toyI. To.1. et Mattl(agius
-ad lg Pe. 5, S': Lo .. . .
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wenceoctvny évyropBerasSe Latine conuerti des -

" bere, modefliam induite; quod Paulus 128 éwdicade -

rawevoQeoctvyy dixit, et omiffo tropo, modefliam
Sequiminiy humilitatis animi fludiofs fitis, ita, vt ma~ -
ximum in-ea ornamentum, et decus, pofitum
cenfeatis; neque adeo compofito verbo amplio-
rem fubieétam efle vim, quam verbo fimplici:
quéemadmodum  Homerus suPacihetsv, €t evwés
way 199, dixit pro-Bacievew, et fweaw, Ariftopha-
nes "%, et Plato ', svousvd ey pro exeveeSoy;
Aeclianas "* éyraRwmilerdoy pro xaRenieodoy.
Neque-vero difficile fore {peramus, erroris con=
-vincere eos, qui- verbum wagamogetesSay apud
Marcum eo loco 3, quo Chriftus narratur vna -
cum difcipulis {uis, primis a die fefto Pafchae fe-
cundo fabbatis “4, iuiffe per agros maturo hor-
deo laetos, fignificare contendunt practerire. Et-
enim Chriftum aiunt difcipulis nunquam permif=
furum fuifle per ipfos agros ire, quum id fine
damno pofiefforum magno fieri non potuifiet:
et 1 difcipuli Chrifti iffent per ipfos agros, Mar=
cum di¢turum fuifle clamant i péowy cmopiuwy, -
non fimpliciter did cwopipwy 5. Aty Vvt taceas
mus, iftam differentiam harum loquendi for<
marum éxcogitatam effe, atque confictam, ab
ipfis huius interpretationis auctoribus; quae non -
confirmari reperiatur viw loquendi {criptorum; -

né-
108. Col. 3, 12. 114, Vid.Luc. 6, 1. etRe-
~109. IL B, §72. Odyf, landas Anciquitt. facrr, vett,
o 1. - Hebrr. 4, 8. 4. i
© . 110. Acharnn. 383, E e R S
- #IL. Critom, 15. - 115:. Vid, Abrefchius; ad
- I12.. V. H. g, 34. Mare. 2, 23. et Luc. 17, 1%, -

. 113. G223 © - et.Carciousdd Lue, X758

Y
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neque humanorum, heque divinorum, quum -

~ particula 2, etnomine i3, in lingua Hebraeo-

rum conftet vnum idemque declarari #6; pri-

-mum 7 owogips , non funt [ata, fed-agrimeffibus

veftiti, hoceft, maturo hordeo laeti. Nam difci-
puli Chrifti dicuntur {picas auulfiffe e culmis, in-

 deque grana palmis extriuiffe, etinitia meflis,

quae in ludaed inciderent in menfem Nifan, fier
ab hordeo folebant: fed per hos agrosin promtu
eft Chriftum cum difcipulis ita tranfiiffe, vt in-
ftiterint {emitae, -quae per eos ferret, fine vlla
iniuria, et damno, dominorum.: - Deinde dubi~
tari a nemine vllo modo re&te poteft, quin: ver-
bum zagumcesiecay, vt in verfione Veteris Te~
ftamenti Alexandrina, itd etiam in libris diuinis
alterius Teftamenti, verbo Hebracorum =3iay
refpondeat: . Iam vero huic verbo, nunc fim-

pliciter cafus quartus nominum locorum iungi-

tur, ita, vt fignificet praeterire aliquem locum 7,
nunc eiufdem generis vocabula adduntur, inter-
veniente particula 293, fic; vt valeat ire. fran/-
ire, per locum aliquem. Hanc verbi Hebraici
conftrutionem  fequuti- feptuaginta interpretes

formulam wagawogetesdoy Ta spiee, hoc eft, 292y
Lyaa = e, pofuere de iis, qui fines alicuius regio-
nis tranfeunt , Ted formula wapamogedeaSoy dio vay
Selwyy 1d efty %1233 92y, vii funt de his, quiper

fines alicuius ciuitatis éranfeunt, ita, vt verbum

compofitum hac in formula haberet vim verbi

~fimplicis. Itaque fatis euidens effe, atque aper-

U . - -, tum,

. 116, Vid. Glaffus Gram. vt 1. Corr, 10, 1. S 7771;.&'“.' .
5.3, 1. 38 Sic Luc. 17,.11.  Adooye dijhdov. -
Sutpxero B péos Sopke 117. Deut. 2, 18. -

- geing, hoe S Zapopeiast . 118, Deuto2, 40
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tum, arbitramur, vetba wagawegeteaIoy dicd op
aaopljawy in Marci commentariis accipi oportere-
de iis, qui per meffes eunt, qui per. agros maturo
hordeo lactos “tranfeunt, ita, vt wopamcpeveadoy
idem declaret, quod apud Matthacum *9 verbum
fimplex wegedeadoy 5 quod Lucas 12° verbo com=
pofito dizzogeveadey commutauit.  Atque hoc
non modo interpretes veteres, Latinus, et Sy-
rus *#Y viderunt, fed etiam ii, qui verbum za-
pamopeveadey interpretati funt € Luca verbo dia- -
wogeveaJoy 5 quod in codicibus nonnullis migra-
vit e marginibus in ipfum orationis Marci tex= -
‘tum: cuius migrationis exemplis nec Alexandri-
nae verfionis codices carere videmus. Nam
etiam a Graecis {criptoribus ipfis verba wagdioy 5
et diodevzy, commutata inter fe non raro legun-
tur, et viatores ab iifdem non minus of magicvress
quam wegodfrey, dicuntur 22, Neque vero aliam'.
vim verbo wagamepeverSoy fubiiciendam efle eo
loco Marci 23, quo Chriftus cumn difcipulis per-
hibetur iter feciffe per Galilaeam, . neminem fu-
turum {peramus; quin ex iis,’ quae fupra di¢ta
{funt, fponte intellegat.” Sed fatis expofitum vi-
detur de primo genere verborum, -quibus multi
Lexiccgraphi reperiantur maiorem tribuiflfe po-
teftatem , quam iis wibuerint ipfi librorum divi- -
norum auctores. . : R -
S : i HIL

s G, &, g
s . . . .y
; ) 'IQD- C.6 1. 1;’1;' L }
' 122, Vid, Obferuatt. mi=

' ‘o X ‘v
Syrus,  Aax Wi 2

- *121, Interpres Latinus véy-
‘ba Marei, wapamogevesdoy
wgroy did Ty omopitwy,
vertit, guum ambulares per fa-

4

feell.'noun, p, 490.1. To. 6.
Vol. 2. oo .

123. C, g, 30, coll, M';t_tfl. L

17, 22,
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HIE Caeterum ex hac eadem difputatione
cognofti plane pofle confidimus.ab omnibusma-
ximam vtilitatem; et fummam neceflitatem, fcien-
tiae linguarum veterum accuratae, atque ido=
neae,. fine gua némo vllo modo confequi yn«
quam poflit exceltentis theologi, hoc eft, libroz
rum divinorum interpretis, nomens,-ac laudem. .
Et quum meminiflemus, quantis laudibus -do- .
‘drinae Graecae, et Latinae, fed maxime tamen
buius, floruiffet Georgius ille Fahricius, Chem-
nicienfis; " quam diligenter idem, et quam gra-
viter ; ‘commendaflet ftudia linguarum veterum

 iis, qui collegere cuperent: eam - difciplinarum,
et artiurm, liberalium {cientiam,. qua confulere
rationibustei, et publicaey et Chriftianae, pof- . -
{ent ;. ita,- vt inter vindices, et inftauratores, bo=
narum literarum, non ‘tantum. in Saxonia, fed
in vniverfa:Germania, - bonorum omnium. con-
fenfu, refefretur: audtores fuimus-alumnis difci-
plinae noftrae wibus his; TOH. SAM.- FE
'STO, Mowra Thuringo, GODOFREDO
MOSIGIO,.. Pgnitio Mifnico, CHRISTI
GODOFR. THOMASIO, Lengefelda Nari-
- feo, optimae fpei adulefcentibus, vt memoriom
virtutum,lawdumaque, Fabricii prope intermprtuam
oratiunculis-Latinis ita- renouaresit,  vt, . non
folum' vias demonfirarent, quas ingreffus: ils .
fe, et perfequutus, effet in contrahendis libera«
fis doétrinae copiis, fed etiam exponerent de va-
riis do&rinarum-generibus, et partibus, quarum
accurata idem, grauique, {cientia tantopere
eminuiffet, honorelque, et praemia, offenta-
rent, quibus dodtrina eius, atque virtus, .pu-
blice condecoratae fplenduvifient; quo, et:ipfi " -

s d
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_et alii literarum bonarum- ftudiofi, viderent,
quanta ingenii folertia, quanta exercitationis afs -
fiduitas, guanta laboris patientiay quanta indu-
firiae, et diligentiae, ‘pertinacia, quae folas li~
teras fequeretur, et {fpectaret, alia omnia auere
{aretur, et fugeret; requireretur ab iis, quiin
ftudio ingenuarum artium recte verfari, atque
ita, vellent, vtlaudarenturab optimo quoque,
et a patria ornarentur. = Quod quidem pietatis
officium {chola Thomana manibus Fabricii etiam
propterea debere videtur, quia vir diuinus de
rebus eius, et falute, praeclare meritus eft tum,
quum Cafpar ille Bornerus eam gubernavit fua
prudentia, dodrinaque illufirauit 24, vt paulo
ante, Poliandro rectore, Pe. Mofellanus, Quo
. magis etiam confidimus, non folum eos, ad
quorum peculiarem curam pertinere rationes
fcholae noftrae princeps optimus, et ordo ci-
“vitatis ampliffimus, iuffere, {ed etiam aliog in- -
geniorum bonorum, {cholafticorumgque inftitu-
torum, fautores, oratiunculis difcipulorum
noftrorum, quorum duo pofteriores, reliéta no.
fira difciplina, maiores in Academia Lipfienfi
difciplinas tractare, . juuante deo, conftituerunt,
libenter effe, etita, interfuturos, vt, et difcen-
tium, et docentium, ftudiis faueant. Nos vero
. nouo huic beniuolentiae, et fauoris, documen-
to, non modo omni cultus; et obferuantiae,
' | genge

y24. Fabricius Annaliwmn  gui lngo rempore Lipfiae flow
vrbis Mifhae lib, IL, ad A, vuir, oprime de Academia,
- CoCIDIdXXVII P, 84.t e de ine quoque priuatim, me.
QOuae [Hana] - eziam pasvia  vitus; dum e collega effem:
Cafpari  Borneri , ‘Theologi, nempe in fchola Thomana,

K
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genere, fed etiam ita, refpondere conabimur, vt
maiorem in dies.operam, curamque, ponere
ftudeamus in tradendis ingenuae iuuentuti bo-
narum arfium praeceptis. Liberalium enim ma-
giftrorum ftudia nulla re incitari acrius, cer-
tiufque inflammari, et pofle, et folere, experti
"nouimus, quam dodiffimorum, falutifque fcho-
larum, atque adeo rei, et Chriftianae, et pybli-
cae, amantiffimorum, hominum fauore, et fhi-
~ dio. Scripfimus in Schola Thomana prid. No-

nas Maias A. C. CI10310CCLXXVI
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PROLVSIO SEXTA

DE NOTIONIBVS IVSTO AMPLIO

RIBVS QVAE IN LEXICIS N. T. NO

MINIBVS RERVM PLVRALIBVS
SVBIECTAE LEGVNTVR

Q. B. \

\\

En vtroque fermone, et Graeco, et Latino,
videmus hoc faepenumero fieri, vt numerus
multorum nominum pluralis, perfona fua quafi
pofita, partes alterius numeri fufcipiat. Scripto-
res enim antiqui quum, ipfius rationis admoni-
tu, cognouiflent, plurativum numerum efle,
non folum dignitati, atque maieftati, certarum
perfonarum, magnitudini, atque praeftantiae,
certarum rerum, conuenientiorem, fed etiam
ad declarandam earundem grauitatem, excellen-
tiamque, aptiorem, fingulari numero: inflitue-
runt frequentare iftum numerum de iis rebus,
quae, vel diis, et regibus, et aliis ciuitatum
principibus, omninoque claris, et excellentibus,
fuo in genere hominibus, tribuerentur, vel cer-
te per fe effent eiufmodi, vt multas fui; cogna-
tiue, generis res, vifua, et natura, complecte-
rentur, aut magnitudine, et:vtilitate, aliade
quadam virtute, excellerent. 'Qua quidem ex
re quis non intellegit, primo plmatiuo NUMEro,
o 2 .nan
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" non femper multas res, {ed faepenumero tantum
' vnam, magnam fere illam, etexcellentem, figni-
ficaris deinde eundem numerum ea praeditum

efle poteftate, vt admoneat le®orem de dignita- -

te, et praeftantia, rerum fingularium, vt ma-
gnitudinem, et excellentiam, perfonarum, qui:
bus res infunt, aut tribuuntur, menti leGoris
prius, et facilius, offerat, eumgque de illa vel
inuitum cogitare cogat, non hac, vt ipfam re-
rum praeflantiam reddat’ maiorem, vt virtutes
ipfasaugeat, earumque formas, et fpecies, illu-
ftriores, magnificentiorefque, praeftet? Cuius
de praecepti veritate eo magis {peramus nemi-

_ nem futurum efle, qui dubitet, quum fcriptores -

eam ipfi confirmare, omnemque reprehenfionis
anfim tollere, reperiantur eo, quod de iifdem
rebus, de iifdem’ virtutibus, etiam vitiis, vfi
funt, modo plurali, mode fingulari, nominum,
- vel eorundem, vel certe idem valentium. * Sed
rem, age, quamuis apertam, neque ob{curam,
tamen, tironum caufla, patefacere magis, atque
illuftrares inftituamus exemplis nonnullis, quo-
rum memoria adiuti fapere hocguoque in genere
difcant mature, huiufque fapientiae fru®tus, in
legendis libris divinis Noui Teftamenti, ita per-
cipiant, vt fenfa mentis au¢torum reperiant, ne-

que eorum verbis vim iufto maiorem tribuere

conentur, -

1. Nam apud Homerum, primo Iliadis li-
bro?, Apollo legitur, Chryfae, facerdotis, pre-
cibuslaceflitus, defcendiffe de caelo, T¢€ dpoi-
ow éxov. - Quo quidem in loco nemo, opinor,
ita ftultus erit, atque ineptus, gui poétarum

. i. V. 45,

© prin-
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principem plurali numero wéka propterea vium”
effe clamet, vt Apollinem multos tum arcus, aut
“ynum arcum, fed vaftum illum, et pulcrum, hu- -
meris fufpenfum -geftafle fignificaret; immo fa-
pientiflimus quifque, et dociflimus,- fatebitur
facile, numerusmn iftum ab poéta praeoptatum efle
alteri numero, quod eum videret decentiorem
effe, perfonaque, et maieftate, Apollinis dignio-
rem %  Haec vero eruditorum hominum con-
feflio quam vera fit, et liquida, quae vanitatis
conuinci a nemine vilo modo poffit, vius lo-
guendi, non folum ipfilus Homeri; qua de re
iam Euftathius poétae leCtores redtiffime admo-
nuit 33 fed etiam reliquorum feriptorum vtriuf-
que lmguae, fane ita docet, vt nullus dubltandl
locus relictus videatur: quippe -qui ea:
quae diis, et deabts, reglbus item,
vxoribus, et liberis, omninoque ciuitatum pri-
moribus, tribuuntur, numero nominum expref-
fiffe plurali reperiantur, nullam vtique aliam ob
cauflam, quam vt dignitatis, decorifque, ratio~
nem a & habitam efle docerent, Cuius quidem
rei indicium vel clariffimum eft, vt fupra demons
firauimus, hoc, quod aliis loms viifere legun-

- 7 K3 tur
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" 2. Sic ap. Eurip. Phoenn
- 155, arcus Dianae dicitur 7s-
£x, vt ab Ouidio Amorr, 1,
11. 11, Cupidini tribuuntor
arcls,

3 Ad 1tiad, &, 45. p. 38
Rom. “Ors NI O,.L.qu, gy
moRols 7]3’0/!-‘“1 T dvie

m , W5 6ve .,.o ocpf.coc Aéyer

&g Tt e 'ro 78 Alzyrog
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nyf 1o 78 "AmoRwyves To-
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Bzof o-e;wow]'ro: @Ry, Tof
w;zoww v et ad Odyf
'y, 478. p. 1477. “Or, W
au IA:NBI, ST x_c,q ewau&u
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mvu é{ew;ow Y Gpuucwy
wuéng frwsg.  Conf. Daue-
fius. mifcell, critt, p. 154,
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tur iifdem de rebus fingulari numero, vel eo-
rundem, .vel certe idem declarantium, vocabu--
forum. Namtemplum Apollinis Delphici ab Eu-
ripide in Phoeniflis appellatur 4. ®of3s péraden
fed illa ipfa aedis, alio eiufdem fabulae loco 7,
doue ®eifBz dicitur : vt Chriftus, feruator homi--
num optimus maximus, templum Hierofolymi-
tanum, in Lucae commentariis 6, 7¢ 7§ wareos
ewrd nominauit, quod tamen ab eo, in commen-
tariis Iohannis 7, 7ov 78 wareog av7d ooy nunCu-
patum efle videmus: et corona laurea, quam
Aefculapius in capite habebat, ab Ariftophane *
7o séupare vocatur. Xenophon in libris, quos
de vita, difciplinaque, Cyri reliquit, domum re-
gis Babyloniorum, vno et eodem loco 3, et|v«
Bacineia, et 16 Baciheiov, vocat: et Euripides
regiam Oedipi, et, qui parenti fucceflerat, Eteo-
clis, non modo douaere, atque duss, appellat 9,
fed etiam dopov . Neque vero folum ipfae re-
gum, principumque, aedes, et domus, infigni-
tae reperiuntur, vt ab aliis fcriptoribus, ita a
‘poétis maxime, optimis vrbanitatis magiftris, at-
que:arbitris, nominibus pluralis numeri, verum
conclauia. quoque earum fingula, et cubicula,
etiam partes externae, atque membra, eiufdem
numeri vocabulis notata leguntur. Etenim idellin
ille

4. v. 215, 7. C, 2, 16,

5. V. 35. ‘ * Plut. 686.

6. C. 2, 49. Inuencus hift, g o f.
euang. 1, 300. f. An non- + 7559 L
dum fentis, genitrix, quod iu. 9. Phoenifl. 284. 286.
ve paternis Sedibys, er domi- ro. Ibid. 330, Sic apud
bus , narum inbabitare meceffe Eurip. Alceft. 134. 168. do-
eft? vid. Fullerus mifcell, mus Admeti vocatur d¢por,
theologg. 4,17,, omninoque. €t v. 194, olnes, fed v. 7Q.
Keuchenius ad Luc, d, L So 05, :
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_ ille Euripides gynaeceum, in quo Antigone erat,
Oedipi, et Iocaltae, filia, magdevdvas vocauit v,
et conclaue regiae illud, quo Oedipus inclufus
tenebatur, dixit 2. oiss, €t dduara, et duss
fed Homerus veffibulum- vegiae Viyflis, vno eo-
demque Odyfieae loco 13, et weéSvpa, et mweéJu-
ecv, appellayit.  Eandemque rationem tenuifle
videmus {criptores Graecos in exprimendis omni-
bus aliis rebus, ad reges, et ciuitatum princi-
pes, quocunque modo pertinentibus.  Euripi-
‘des quidem, qui Solis currum in Phoeniffis %4 di-
xit §iPess yeuroxoRiTes, €adem in fabula currum,
quo veltus Laius, rex Thebarum, Oedipo,
filio, occurriffe perhibetur, éy/uarz nuncu-
pat ¥, qui ab Apollodoro, in bibliothecae li-
bris ¥, dgme nominatur: quemadmodum in
Odyflea currus, in quem Pififtratus, Neftoris
filius, infeendiffe vna cum Telemacho, Vlyflis
filio, legitur, nen tantum depare 7, fed etiam
3iDgos '8, dicitur. Et profecto Euripides Polyni-
cen «xilium, in quod fponte profectus erat, quod
rion ferret iniurias Eteoclis, fratris, nuncupare
Quyes- ¢ propterea iuflifle videtur, quod iftum
‘ ‘ Ka numes

r1. Phoenifll 89. 204

add. Aefchyl, Prometh. 647.
Sic ubicuium hofpirale regiae
Admeti dicitur Zevdves. ap:
Eurip. Alceft, §43. §47., vt
iden hoc  cubiculum
Agamemnonis vdpdve; ed-
£evor Somwy apud Aefchyl
Choephph. 710., et arca ve-
Jtiaria- Alceftidis Soxos apud
Euripy Aleeft, 158,

12. 1bid, 66. 339. 341.
366. 389. S

regiae-

13. Odyf, &, 103. 119,
14. V. 2. :

15. V. 44.+ ad quem lo:

.cum fchol; Baroc, exypure,

inquit, dvr! 78 Syyue o
Ve Ry Oxyue, 6o wapem
Zo@oxhel [Qedip, tyr.763.],
"Amajvy 8 ye Nelioy pla.

16. 3. p. 183, Fab,

17. Odyf. o, 478.

18. Odyf. &, 481,

1Q. Phoeniff 39r.
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numerum videret e perfona filii, generique,
regisdigniorem. - \ .gitur haec, quae attuli-
mus, exempla fatis ¢’ cere quemque pofle {pe-
ramus, fcriptores Graecos fubftituiffe pluralem
numerum naminum faepenumero in- locum alte-
rius numeri, vtfefe didiciffe decori leges often-
derent, atque adeo nofle, quid.eflet perfonae
cuiufque dignitati aptum, ét congruens: ita pon
difficile erit exemplis aeque luculentis planum fa-
cere, vocahula eiufdem numeri pofita inueniri
in libris eorundem hominum de rebus fingulari-
bus, non vt iftis rebus magnitudo quaedam, at-

que excellentia, adderetur, fed vt forma, ac

fpecies, dignitatis, et praeftantiae, et nouita=
tis, quae iis iam natutra ineflet, menti lectoris,
auditorifue, oacurreret eo citius, atque certius,
Quare enim antrum Pythonis in Parnaflo monte,
cuftodis templi, et oraculi, Delphici ab Apolli-
ne interemti, ab Euripide in Phoeniffis *° avrga

“di®tum effe arbitrabimur? Certe nullam aliam

ob cauflam, quam vt fpedtatores fabulae, atque
lectores, {tatim ipfi viderent infignem amplitu-

‘dinem fedis, et domicilii, ferpentis, qui ferre~

tur maximus, vaftiffimufque, fuiffe.  Tityus

_ fingitar apud inferos, ob tentatam Latanam, hoc

affici fupplicio, vt iecur eius immortale a vultu-
ribus tondeatur roftro immani, atque exedatur:
qua iecinoris immortalitate, et vero etiam am-

‘plitudine, quum videret Axiochi auétor plura-

~{em numerum digniorem efle numero {ingulari,

illud eleganter fane caayyye *'appellavit. Quem
quidem numerum ne putemnus ipfum hac gaudere
vi, vtiecur ingens, atque amplum, fignificet:

80. V. 24L ' 21 { 21,
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quem non commoneat loci Homerici ** memo-
tia, vbtidem illud iecur #mag nuncupatur? Nam
quum corpus Tityi a poétis fingatur fuiffe adeo
vaftum, vt porrectum amplitudine fua, et pro-
ceritate, complexum {it novem terrae iugera:
quis non concedat facile, atque fateatur, nomine:
Aweg aéque, ac vocabulo ewAdyyye, indicari je-
cur ingens, et amplum, quum etiam extorum
modus fequi-intellegatur rationem trunci corpo-.
vis, aliarumque partium eius, ac membrorum,
adeo, vt nihil interefle appareat inter fingula-
rem; et pluralem, numerum, nifi-quod hic, et
conuenientior fit naturae iecinoris Tityi, etle-
&Qores citius, atque facilius, cogitare de mole
eius praecipua iubeat? Et cur tandem portentum
jllud nobile,, et fingulare, quod acciderat Grae-
“cisad Aulidem, Boeotiae opidum, facrificanti-
bus, ab Homero, vno eodemque Iladis loca,
non folum 7égas péye 23, fed etiam dewa wéne-.
go 24, nominatur? Scilieet propterea, vt lectori-
bus carminis plurali vocabuli numero admiratio
nouitatis prodigii eo prius, et certius, excite-
tur. Jocafta, Laii vxor, caedem: mariti, abQe- "
. dipo filio fa&am, apud Euripidem in .Phoenifs
fis *5, non 70 xaxév vocauit, fed ra uwaxd, quo
magis, et facilius, cognofcerent fpedatores fa-
bulae, et le®ores, magnitudinem non minus,
quam multitudinem, ‘malorum, et calamitatum,
quae ex ifto eafu, tanquam e fonte, manaffent,
Et Chremylus apud Ariftophanem in Pluto 26 vt
oftenderet, - quantum, et quam fingtlare, bo-

. , K3 num
22. Odyf. X, §77.: qui  e3. liad §, 324.
locus laudatur ab Sexto Em- 24. Hiad. B, 321.

pir. c¢. mathematt, g, 2. p. 25. Vi 43.
5G7. Fabric, : 26, v. 112 £ call 115,00



154 PROLVSIO SEXTA DE NOTIONIBVS IVSTO

-num effet vfura luminum oculorum, recupe-
rationem eius dixit eyad4. < Hanc Graecorum
elegantiam, et vrbanitatem, imitati reperiun-
tur, pro fingulari fuo omnis doérinae, et fapien~
_ tiae, ftudio, non folum poétae, fed etiam alil
fcriptores, - Latini.  Virgilius quidem Aeolo,
ventorum domino, fieptra 7 tribuit, et bigas
He&oris, filii Priami, currus ** nominauit, vt
declararet {cilicet, {e maieftatis deorum, atque
regum dignitatis, rationem habere didicifle. Ie-
cur Tityi, quod Tibullus 2 non male vifeus vo-
cauit, ab Ouidio 3° ob fingularem fuam, praeci-
puamque, magnitudinem, vt fupra fignificaui,
elegantius appellatur vifcera: et Trebatium, iu-
reconfultum, qui profettus in Galliam effet ad
Caelarem, vt ab eo, et augeretur, et ornaretur,
neque tamen libenter in prouincia effet, immo
domum redire properaret, Cicera, ob hanc tan-
tam inconflantiam, fibi leuem in vrbis, vrbanita-
¢ifgue, defiderio vifum efle ait 3!, fed alio eum lo-
co 3* ubet defideria vibis, et vrbanitatis, depone-
re. lam vero quam vtroque illo loco fignifice-
tur eadem animi perturbatio, idem aeftus: a Ci-
cerone altero loco pluralem numerum fingulari
- praeoptatum effe, quod videret, eum accommo-
datiorem efle ad declarandam magnitudinem, et
vehementiam, defiderii vrbis, vitaeque vrbanae,
quo flagraret Trebatius, quis non intellegit?
Frater Ciceronis fidelitatem, 'quae in Tirone -
erat, et bona, et commodm, nominat 33, quia vir-
tus illa ad operam feruorum, et libertorum per-

_ tine-.
27. Aen. I,A5'7-, ‘ <. 30. Met, 4, 456.
; _ 31. 7.€p. 17, 2.
28, Aen. I, 486. 32, 7. ¢p. 6, 2.

£9. I, 3..7G. - - " 33. 16, ¢cp. 16
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tinebat, quam conftat fuiffe multiplicem, etCoe.
lius rumorem de Tranfpadanis 3¢, qui a Caefare
iufli erant quatuoruiros creare, vocauit 35 rumo-
resy. quo oftenderet, rumorem illum fuiffe tan-
tum, vt totum Cumanorum opidum peruaferit. -
Ex his lorztur, aliifque eius generis, exemplis

{peramus S fatis perfpici ab omnibus pofle, plura-

lem numerum nominum ab optimis vtriufque

linguae auctoribus, non ita poni de rebus fingu-

laribus, vt iis addat notionem magnitudinis, di~
gnitatis, excellentiae sequippe quae iam ipfaruin

rerum notioni mef{e EperL tur; fed propterea,

vel quod ille naturay Ingenioque, rerum.videa-

tur effe dignior, vel vt leGor de magnitudine ea-

rum, atque excellentia, eo prius admoneatur,

et vt menti eius eo facilius offeratur dignitas ea-

rundem, atque praeftantia. Caeterum non igno-

¥amus, Graecos {eriptores, et in his Atticos

maxime; fubftituiffe hoc ipfo in genere nonnun-~

quam numerum plurativum pro altero etiam pro-

pterea, ne concurfu vnius eiufdemque vocalis,

atque {yllabae, crebro aures liberales, quibus

nihil eflet faftidiofius, offenderentur , laederen~

turque 36,

III JTam quum ipfa natura intellegatur plu-
rali numero nominum rerum has, quas ‘oftendi~
mus, partes, perfonamque, dediffe; quum nul~
la facile gens linguam fuam, et orationem, dili-
gentlus conformafle inueniatur; fludiofiufque

€x~

' 34. Cie. 5‘.‘ ad Att. ep. 2. pag u@l}’;(;EW], "0 /x.expoa-'

’ € anmn, -

35- 8. ¢p- I 5. : gigjflententlakexpre;aggﬂ f’i,

36. Ariftoph. Plut, 963. £ AR’ 19" ér’ avrqy Ty Jdo
AR S &7 adras Tas Jia pav dQiyuévos.
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excoluiffe, ad leges, et arbitrium, naturae,
quam Hebracorum ciuitas: quis, quaefo, mire-
tur, nec in Hebraicis libris rara efle huius, de
© - quo quaerimus, pluralis numeri vius exempla?

-Eo quidem Genefeos loco 37, ‘quo Iacobus indu-

- citur caneris, veluti vates, filiorum {fuorum cua -
iufque fata, Rubenus, natu eorum maximus, di-
citur v 29w niby, hoc eft, rem habuiffe cum
Bilka, pellice patris fui. Mofes enim.ipfe iftud
Rubeni flagitium, cuius mentionem fecit pater
moriens, alio eiufdem libri loco 3% expreflit his

“verbis, wax wiypy mnba=my 23w, Etenim
vt nomen Adxrgov 2 Graecis non femper de /eflo,
et cubili, quouis ponitur 39, fed faepiflime de /-
&lo, fiue toro, gemiali, et coniugali; vt Aderpn
Jocaftae apud Euripidem in Phoeniffis 4° dicitur
leétus confugalis, in quo localta dormiuit, et con=.
cubuit, cum Laio marito: ita vocabulo 25w» in

.lingua Hebraeorum, non tantum lefius, et cubile
quoduis, fed etiam /leflus coniugalis, fignificatur,
fic, vt 2y 22 fit leflus genialis, in quo pater dor-
mit., et comcumbit, cum vxore, vel etiam cum pelli
ce. Neque enim quenquam fperabamus adeo in~
eptum fore, et ftultum, qui Mofen clamaret plu-
rali numero propterea vium efle, vt magnitudi-
nem ledti, et capacitatem, indicaret: immo
praeoptauit eum alteri numero, quod vim eius,
et naturam, videret effe perfonae, ¢t dignitati, pa-
tris conuenientiorem; quemadmodum Euripi-
des letum Tocaftae genialem dixit Aderpa, neici
licet oratio ab maieflate perfonae loquentis dif-

“creparet.  Quod quidem quum non ignorarent,

o ' | pro

37..C. 49; 4. 39. HO‘,“"-, Qdyf. &, 437,
- ‘ 40.. V. 14. Sic Aéyoq le.
38. C. 35,22, gitur apud Eurip, Alceft, 173.
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pro dodtrina fua, Alexandrini interpretes: no-

.men oaywy intellegenter vtique reddiderunt’
npomine xe/ry° quod in Latina verfione vetere

expreffum legitur vocabulo subile, neque a ver-

“bis Adyn, Aéxrpovs et Aderen, differt 41, quibus
eodem modo vius eft Mufaeus in carmine, quo

Herus, et Leandri, amores cecinit 4%, Voca-

bulo mva, quoda verbo Wiz dudtum eft; cui

etiam fegendi, et operiendi, notionem {ubietam

fuiffe, vius eius in lingua Arabica docet, He-

braei comple@untur omnic generis vefles, et inte-

riores, hoc eft, tunicas, et exteriores, id eft,

pallia, quoniam iis corpus, eiufque membra,

conteguntur, et cooperiuntur: et tamen Daui-

des eo hymno 43, quo perfequutus eft incommo-<

“da; quae Chrifto, dei, hominumque, fequeftri,
euentura eflent, hoc ipfo nomine folum eius

pallium fignificauit} quippe quod quaternio mi-
litum Romanorum, quatuor in partes difciffum,

diftribuiffe inter fe legitur in Euangeliftarum

commentariis 44: {cilicet ne oratio abhorrere vi-

deretur a perfona, et maieflate, eius, cuius a fe-

cafus canerentur. Nullamque fane aliam ob cauf~

fam videtur, et Ehudis, et eius militis, -fagun,

qui venit nuntius cladis Ifra¢litarum a Palaeftinis

acceptae Siluntem ad Elaeum, facerdotum prin- -

cipem, ab-auctore commentariorum Suffetum #5,

et Samuelis 45, di¢um efle ©vm, quam vt no- -

men ornamenti aptum efet, et congruens, fidei

' mi-

4r. Hefychiust Aéurpor. 43. PL 22519,

o1* nofresg® idem, et ex eo ’
Phauorinus : Aéx,em' Kol 274;.5 Iell\:farlcg’lszgz;}; M?fltl}:
‘zog. Suidas s Néurpoig* 23’ 34° I
nolraic® wgj Aénrpoy, Evie :45 ) C. 3, 16 '
xWs, 'Y HolTY. o 2 4y W 3y R0

42 V. 79. 127.283. 40. 1. 5am. 4, 12.
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militum, atque fortitudinis magnitudini.  Sed
quare fifcum, hoc eft, priuatam pecuniam, Ahaf- -
veri, regis Perfarum, in hiftoria Eftherae 47,
owa, et ventriculum ceti, id eft, carchariae, fiue
lamiae, cuius in receflibus Ionan, vatem, tri-
duum latuifle legimus, in eius oraculis 48 Dw»,
appellari flatuemus? Scilicet propterea, vt uon
folum ipfe vocabulorum numerus refponderet re-
rum magnitudini, fed vt etiam infignis, et pecu-
niae regiae copia, .atque vis, et amplitudo, at-
que capacitas, ventriculi pifcis, lectoris menti
{tatim , vltroque, occurreret. ~
III. Haec autem omnia a nobis quorfum
difputata funt? Nimirum eo, vt doceremus tiro-
nes, et alios, qui in legendis libris Noui Tefta-
menti diuinis Lexica eorum confulere cogeren-
tur, plurali nominum numero nec in iftis feri-
ptis tribuendam efle maiorem vim, ac potefta-
tem, quam qua eum praeditum efle viderent in
feriptis humanis vtriufque linguae, et vero etiam
in libris diuinis Veteris Teftamenti. Nam vt
ifte numerus interpretes librorum Graecorum,
Latinorumque, haud indo¢tos muyltis in locis ita
offendit, vt eéum in alterum numerum muta-
rent 49, aut certe mutandum cenferent 5°:. ita
: C multis -
rei ipfius; Chremylus enim
inflituit demonfirare magni.
tudinem potentiae Pluti; ct

47. C. 3, 9.
48. C2, 1. f,
© 49. Ap, Ariftoph.- Plut,

128.f, in edit. Parif, a, 1528.
ab Ioh. Cheradamo adorna-

ta, vt -in exemplo Cratan.'

dreo a, 1§32., et Bruba-
chiano' a. 1§44., legitur,
Eyw yip dwodelfw ce 18
Dios moht Mellw Buviips-
voy* quae le@tio, et matura.

aurium iudicio , confirmatur,
Altera feriptura peidov Suve-
pevoy, yuae ex Aldino ex-

.emplo in alios libros profe.

&a eft, malae manuum gram.’
maticorum fedulitati deberi
videtur, ‘ ‘ »
50, Apud Florum H. R,
I 5
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multis Lexicorum Noui Teftamenti conditori-
bus in mentém veniffe {cimus, nomina pluralis
numeri-tantum non omnia ita explicare, vt iis,
vel multasalicuius generis resfignificari, vel cer-
te ipfis rebus praeftantiam quandam fingularem,
atque excellentiam, addi, praeceperint. Quod
quidem praeceptum quantopere repugnet, et ad-
verfetur, legi bonae, iuftaeque, interpretatio-
nis illi, qua diligenter cauere iubemur, ne am-
pliores verbisfubiicerenotiones audeamus, quam
quae iis fuerint ab ipfis fcriptoribus fubiectaes
nonnullis, age, eiufmodi nominum exemplis -
lanum facere conabimur. Ab Paulo enim Apo-
ftolo in epiftola ad Hebraeos 5* hanc rerum vni-
verfitatem, non 7oy aiover, fed 78¢ aidves, nomi-
natam legimus. Cuius quidem appellationis
cauflam Ioh. Vorftius 53, eoque auétore multi
Lexicographi, quo in numero fuimus nos nu-
per ipfi 33, tradunt hanc efle, quod Iudaej vete-
res mundum in tres partes defcripferint, quarum
fummam dixerint y99o1° D%y, mediam obiy
Jismn, imam denique yinnmn ob, et oYy
bowr 54, atque adeo rerum vniuerfitatem etiam
oYy, non tantum oY%y, appellarint.  Alii
Apoftolum plurali numero docentpropterea vium
efle, vt magnitudinem mundi proponeret lecto~

ribus,

1, 1. X2. pro Sabinis porfae Schraderus animaduerfl, ad
prodizae Puteanus putabat le- Mufae, v. 17, p. 130, ‘
gendwn effe S, porra prodite,
At Florus etiamp;o !oio o S0 & T, 2 113
tionem poétarnm imitatus eft, 52. P ?l’.‘b!.‘ S. o 11, 7.
qui plurali numero de vna P-299- L Lipl

porta vtuntur, exemploGrae.  53. Ad Stocquii Lex. N,
corum, v, , praeter Ducque- T. p. T18o. : :
rum ad Flor, d,-1., nos ad 54. Vid. Buxtorfius Lez,

- Acfchin, Socr, 3, 3. 2, et Talmud. v, hiv p, 1620,
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ribus,- eofque cogitare iuberet-de omnibus omni«
no rebus; quae orbe mundi continerentur. No-
bis vero neutra fefe ratio vnquam omni ex parte
probauit. Etenim primum magnitudinis notio
intellegitur ipfius mundi naturae inefle, : vt nihil
 referre fatis appareat, pluralis numeri vocabulo
‘eum, an nomine alterius numeri, appelles 55:.
‘et quis tandem de mole mundi vnquam cogita-
vit, cuius menti non ftatim occurrerit rerum,
quibus mundus conftat, vniuerfitatis imago?
Deinde triplicem illam mundi defcriptionem {cis
mus doceri non poffe: Chrifti iam, Apoftolorum-
‘que; aetate’ ab Iudaeis vfurpatam fuifle: et quum

mundus reperlatur ab Arabxbus etiam’ UMJL::

diftus effe 3¢, non tantum e quis non recte

arbitretur, Hebraeos tum plurali numero noini=
nis o de rerum vniuerfitate propterea vios ef:
fe, quod eum viderent naturae, atque ingenio,
tantae, et tam vaftae, molis. aptiorem efle,. at.
que conuenientiorem? Hebraeorum vero vium
loquench qum 1pfe Paulus fequutus mundum vo:.
Carlt,

55. vid. Matth. 1 3a 39. ﬁ

- §6. Vid. Alcoran. Sur.
¥.: vbi deus vocatur
7 7, 7¢Co )

UMJ\&” ud,\, Eoc eft,

spows ] 77/9 uupzog Adt. 17,

24., et uuptoc T8 spows qu
rvyg ')'7]gMatth I1,25.: 670V
SAwy nugros Theoplnlus ad
Autolye. 1, 11, Sed ab Athe-
nagora Apol 26, 14, dicitur
° woryros TEdE rE wHYVTOG
“ab Iuftino Martyre Apol, 1,

gL

. ’1'8 72‘0&1/‘!'0(,' MOO’/J.&

16. o 37]#189')’0; r8% 18

woyros® a Zacharia fcholaﬁ
Ammon. p. 163. Barth, ° frs-
de 18 'mx*;og 'mcﬂ}p 7{9‘4
7"01?]77[‘,, p. 173, 71'01771‘970

'raw okc.w, p-213. woz;;rn‘,‘ -

78 wécus. Vndeap, Theos
phil. ad Autolye, 3,7-p- 300,
Volf legic debet -rou ur{;ﬂv,
2(9¢/ mnrr;]v, A Sypispyov,
'rsée T8 mw'ro‘g, tion rsés
nam xo-
cps interpretamentuin -eft
cacterorum verborum,
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carit, eadem decauffa, s aidvac, €o minus
dubitari poffe putamus, quum fcriptores dinint
illam ipfam rationem tenuerint etiam in appellan~-
dis.rebus fingularibus alils, quas eminere fuo in
genere conftaret, vel fponte, vel confuetudinis -
Hebraicae admonitu. Nam locus is, qui homi-
nibus videtur effe fedes quafi, et domicilium,
dei, eiufque miniftrornm, ac fatellitumh, in li-
bris Noui Teftamenti, non folum - geavss, fed
etiam. gpaver 7y dicitur, cum quia ab Hebraeis
nomine einfdem numeri {ignatus legitur, tum
quoniam ifte numerus maieftate dei, reliquo~
rumque incolarnm , et habitatorum, praeftantiay
dignior habetur. . Nam qui aliter iudicant de viu
pluralis numeri huius nominis 3 qui varia eo cae-
1i'genera indicari putant; eorum fententia, et ju-
dicium, conuingi facile vanitatis, atque leuitatis,
non folum eorum locorum. auétoritate, poteft,
quibus fingularis numerus extat de illo.ipfo dei,
domicilio, et e quibus idem numerus. fuccefit,
in multis codicibus antiquis 5%, inalterius nume-
7i locum, fed etiam vfus loquendi barbarorum
fcriptorum grauitate, in primifque pogtarum:
quippe qui fedem, domiciliumque, deorum, et
imépraTa ddpaTe, € ONpma dduwta 5% VO-.
cant, vt {cilicet forma nominis habitaculi {it ipfo-
rum incolarum dignitati fummae accommodata.
Et quoniam Hebraei, non modo feptimum quems-
que diem, quo quiefcere Iudaeos, et vacare ab
omni curatione, 'atque adminiftratione, nego-
tiorum, leges dininae iuberent, vt feruaretur

S e

. Matth, 6, 1. 9. o 3 v
x‘o?',?Phill.v 2 207. 9 18 ugg. Vid, Hefiodus "Epy. 8.
58. Vid. Eph. 3, 15. : '
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€ius temporis nemoria, quo deus proferre re-
- 'yum vniuerfitatem, atque exornare, defiiffet,
fed etiam hebdomada quamque ¢°, nav dixere:

Tudaei Alexandrini, caeterique interpretes, qui

~viderent, notiones. vocabuli Hebraici ¥no ver-.
bo Graeco exprimi reéte non pofle, retinendum

jllud ita cenfuere, vt formam: eius aptarent ad

Giaeci fermonis leges, atque adeo nunc fingu-,

fari numero cdf3Bzrov §'y. nunc plurali ooBGe-

7 6% vterentur. Qua quidem:in ve au&orita-

tem iltorum interpretum fequutos efle Evangeli-’

ftas, et Apoftolos, ita euidens, certumque, vi-

detur, vt recte dubitari a nemine vllo modo pof:

fit. Mirorenim non parum, Fullerum 63, do-

&iffimum virum,. perfuadere fibi potuiffe, ab
Alexandrinis interpretibus forma vocabuli vg3-

‘Lave expreflam. efle formam eius Chaldaicam
»nav, quum tamen apertiflimum videatur, ¢a3-

Lare efle pluralem numerum, ab fingulari nu-

‘mere »=(3zrov dudtum, cuius obliqui quoque-

«eafus legantur in verfione Alexandrina Veteris

- Teftamenti, Euangeliftarumque commentariis,
et Pauli epiftolis, mon minus, quam inlibris bar.

barorum {criptorum , hofque omnesfaepius plu-

valinumero % vios efle, quam fingulari, pro-

pterea, quod eum viderent religioni, ‘ac fan&i-

S : 4 : ‘tatty

6o, Vid, Leuit, 23, 15.1.:
guo loco Alex: Indaei habent
2PBSopcides , et £fSonns, fed
dlius interpres, fortafle Aqui-
ln, cgPBarn, et coBParoy:
et Targum Efth, 2, g.

6r. Ex. 31, 14. et Nu.

werr, 1§, 32, in Complut.
Ald, Alex,

62. Ter. 17, 21. 24, )
63. Mifcell.” theologg, 2,
YO. p. 250,Oxon, Nam zu3-

-Puwst Matth. 12, 1., aliifque

in locis, di€um eft, vt xpo-

Bacis Fyuwo:, wérada, ct

eius generis alia.
Ga. Vid, Matth, 12, 1,10,
coll. v. 2, etLue 6, 1.7,

Marc, 16, 2. coll. v. g.
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‘tati, -diei feptimi effe accommodatiorem: ita ta~
. men, vtin codicibus antiquis, et verfionis Ale-
xandrinae, et Noui Teftamenti %, multis locis,
fingularis pro plurali fubflitutus inueniatur. Sed
in euangeliis etiam veflis exterior, hoc eft, pak
fium , pluribus locis Jporie 5 quam fudtiov, ap-
pellatur; ita, vt auctores eorum “hac ipfainre
{equutos appareat, vium loquendi Graecorum in~
terpretum alterins Teftamenti.  Etenim quiim
veftis virorum nobilium, et illuftrium, primo=
rumque, et honeftarum, matronarum, fupe-
rior, hoc eft, pallium, et palia, non modo am-
plior effet, et prolixior, fed etiam magnificen~
tior, ac fplendidior, interiore vefte, id eft, ‘tu-
pica, et ftola: huius amplitudinis, et magnifi-
“centiae, rationem a fe ita habendam cenluere
Hebraei, vt veftem ipfam plurali numeronomi-
num 13 %7, et Ay %8, notarent.  Cuius quis
dem eorum elegantiae, atque vrbanitatis, vefli-
gia perfequuti Alexandrini ludaei, pluralem nu-
merum nominis Judmoy pofuere, non modo iis
in locis librorum facrorum, quibus nomina plus
ralia oz, etnivow extant, fed etiam ibi, vbi
fingularia vocabula 3" %% et%wn 7°, leguntur:
guod iis-eo minus poteft, ac debet, vitio verti,
quum etiam barbari feriptores diligentiffimi, ma-
ximeque poétae, vt Euripides 7%, ‘et alii, extes
: o La rio~
65. Vid, Matth, 12, 1. 1. 63. Ruth, 3, 3. '
Corr. 16,2.. 69, Gen. 39, 18.1 vbi IoZ
66. Matth, 17,2, 24,18.¢ fephus Archaeol. 2, 3.. p, 36.
vbiv. Grotius : coll{Marc, 13, Baf. habet 7o fusrioy. =
- 36.: 27,31.35. Marc, 5,28, 7o, fob, 1, 20.: vbi Aqu,”
80.1 coll, v.27,:°g, 3. loh. habet &vdvpn* Sym. éQsspl
19, 23. ) e . 8a* Theodot, éxevduryy. °
67.-Bf. 22, 19, 71, Phoenn, 337. {, 385.
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riorem eiufimodi’ perfonarum veéftem appellaring.
- eiufdem numeri vocabulis. Qua ipfa ex re quis
eft, qui non intellégat, quam grauiter errentLe:
xicographi, et interpretes Noui Teftamenti iiy
qui ipsmie nominent veffes 72, et judriov de tunica
accipiant? Quum igitur Euangeliftae, ‘et Apo-
foli, reperiantur, Hebraicae confuetudinis lo=
quendi-admonitu, multas alias res fingulares, fed
magnas illas, fuoque in genere excellentes, ex-
prefliffe plurali nominum numero: neminem fo-
re fperamus, qui miretur, mundum, hoc eft,
caelum cum luminibus variis, terram cum cam-
pis, et montibus, maria cum fluminibus, et fta-
gnis, et fontibus, aPaulo 1d¢ sidvas dictum effe,
praefertim quum ipfi philofophi' barbari eundem
nuncupafle legantur, non folum 76 v, et 7o
aidy 7%, fed etiam 5¢ cAn, et 7d wdvra 74, vt Io-
| ST © " hannes

© =2, Vid. Cafaubonusexer.
‘titatt. Antibaronn, 16, $4.
p-4sif.

. 73. Plato Phileb. 16, 70ds

ecopmeyre woouoy. Tambli-
chus apud. Stobaeun Eclogg,
. ethth. §. p: 68, Turic, xo:
TOYE WEY TETO Jik THY HOO-.

70 naxhdusvoy oAhoy' et Zeno
Citieus ferip(erat librum 7re-
o) Ghs. vid, Laért. 7, 145.
Plato Tim. p. 1047, B Fran.

cof. Tov iy Sv wenTy, N |
.

waréps, Tl T8 WavTos,
evpely T Fpyov % 7. A
Phaedon. §57. € uév yup gy
0 Joyaros vE WayTOS AT
Aeyy”
belhun 7spl 77c 78 mavros
Qucews® fedc, 1. p.12.Co-
mel, 7o 8¢ ys Moy, inquit,
Xy TO WAY, CVOMXSW TOV

vbi v, not, g.; - et-
Ocellus Lucanus reliquit- li-

L peTyTE TRY neRlswy pée

Towy  xoar0G EminxAéiTay,
add. Macrobius in fomn, Scip,
1, 17. Caeterum quid inter-
fit inter 70 w&v, et 70 dAoy,
de Stoicorum feritentia, v.ap,
Stobaeum Eclogg. phyficc, 1,
25. p- 47. C;an1ter_., :
"' 74. Plutarchus Pericl. p.
154. B To. 1. de Anaxago-
ra Clazomenio : §r: roff
Aois TEWTOG = V&Y Emésy-
oe uadapey Ry &npurov..
Stenidas Locrenfis apud Sto-
bacum Eclogg. ethicc, 46. p.
332.
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hannes Apoftolus: quiquum capite Apocalypfeos

quarto ¥ deum dixiflet xr/zoy 74 wevra, alio eiuf-
- dem libri loco 7¢ eum oftendit xricay wov gpavcy
og] TE &y aUT®, A TV YV XY TR & aUTHy %gd TAY
Sdracoay 1) 72 & avsy.  Atque hunc Graeco-
rum {criptorum loquendi morem imitati Latini
philofophi: mundum, et vniuerfum, et vniuer/a?%y
dixere. Quis vero erit ita ineptus, omnifque
vrbanitatis iudicii ita expers, qui numerum ifto-
rum verborum pluralem a fingulari aliter differre.
neget, nifi fic, vt ille dignior reperiatur: natura,
et mole mundi vafta, atque eiufmodi,. cuius, in-
dicio mens le@oris prius,. et citius, admonea-
tur de admirabili, incredibilique,. vniuerfi.am-.
plitudine? Cuius quidemipfius obferuationis me-.
mores oportebat, efle Lexicographos: Noui. Te-
flamenti in explicanda notione- pluralis. numeri
nominis oixtigucs, quo-idem ille Paulus in fuis
epiftolis de mifericordia dei,. et-amore;erga ho-
mines 78, vius eft. Stocquiusenim, et alii, eo
immenfam,. atque intimam, declarari, mifericor-
diam praecipiunt. Quod tamen eorum- praece-.
ptum quam falfum fit, quamque alienum, cum
ab ipfius mifericordiae,. et. liberalitatis, divinae .
ingenio, tum ab.vfu loquendi Hebraeorum, at-.
que adeo. Pauli, reliquorumque {criptorum. fa-,
crorum, quis non videt? Etenim quum virtutes
dei ad vnam omnes intellegantur effe eiufmodi,
vt, neque,_tenminus,in\reaz,n neque menfura ,J\rll- ,

' 3 . 0.

332, de deo: del red rLyrE »6. C. 10, 6. )
doné 75, vy (Wer. add. Iu- 7. v. Ladtant. 2, 5. 17,
ftinus Martyr Apol, 1,8. §o. 2, 8. 71. et Auguftinus C. D.
83 . - I, 36' ‘

' 78. Romm. 12, I. 2. Corr.

Cesowin 1,3
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- . . o RPN |
lo modo-cadat: quis eft, qui; fi mifericordiam
" eius, amoremque erga homines, laudari videat,
~non fponte cogitet, has virtutes immienfas efle,
- atque infinitas, ita, vt notionem immenfitatis, -
atque, infinitatis, appareat ipfa mifericordiae, et
pietatis, diuinae notione eontineri, nihilque
adeo interefle, vtrum vocabulo illae plurali, an
fingulari, exprimantur? Sed quo citius fe, atque
facilius , menti fectoris offerret magnitudo diui~.
nae liberalitatis immenfa, quo aptiora reperiren~-
tur, et conuenientiora, mifericotdiae dei, amo-
rifque erga homines, vocabula ipfi harum virtu-
tum excellentiae: Hebraeis eas vifum eftinfignire
luralibus nominibus v, et oxon.  Qui-
gus quidem verbis non maiorem tributam effe 2
diuinis fcriptoribus poteftatem ea,  quam dixi-
mus , multa vtique funt, quae, non tam f{ignifi-
cent, quam, declarent. Etenim primum in ipfis
tibris. Veteris Teftamenti nomen fingulare won
maltis locis fubftitutam pro plurali - nomine
mon extat 77, idemque nomen fingulare non.
. nunquam plurali nomini oy omnino refpon-
det 52 et {i vocabulis mvion, atque mmom,
ipfis magnitudo, ac immenfitas, liberalitatis. di-
vinae indicaretur: quid necefle erat, vt iis a Da-
. vide, 'aliifgue prophetis, addérentur nomen
2998, et'verba myhiy 2, atque ohzq 2 Dein. -
de vt paraphraftae Chaldaei Hebraicum nomen
i réddidiffe reperiuntur nomine yomy 84: ita

- Ale-

79. PG ¥03. 4. It 16, 82, EGM 5457
§. Hof. 2,21. coll, Bf, 25, o .
6. . §3. P r19, 156, Dait.g,
8o, Vid. Bf, 4@, ¥2. © 18, col, 5. Pe. 1,3, ke
gk Pf. 51, 3. 106, 7,

Efai. 63, 7. 'Thremn 3,32, ~ 84 Onquel, Getp. 6, 8.
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‘Alexandrini interpretes, et cum iis Fheodotid,
hoc ipfum nomen owrm etiam {ingulari vacabu-.
Yo ciemiguos 8 exprefliffe leguntur..  Et nos ne-
gare {uftinebimus, - pluralibus verbis oson, et
‘o, idem, quod fingularibus, fignificari?
Tam vero quum dubitari a nemine vllo mode pof-
{e videatur, quin Paulus quoque vium loquendi
~ Hebraeorum, Iudacorumque Alexandrinorum,
fequutus fit: - palam efle arbitramur, primum,
nomine oixtiguos ab.eo explicatum efle, non mo-
do nomen mwmy, fed etiam vocabulum oyom,
ita quidem, vt illo denotaretur, cum mifericor- .
dia, tum omnino amor, quo deus ferri in homi~
nes, pro incredibili bonitate fua, intellegitur,
fons mifericordiae omnis, atque.caput: deinde,
eundem Apoftolum praetuliffe pluralem nume-
rum iftius nominis fingulari, quod- effet magni-
tudini amoris, mifericordiaeque, diuinaeaptior,
neque propterea, vt eo immenfitas illarum vir-
‘tutum, atque excellentia, exprimeretur; quippe
quae potuiflet aeque recte fignificari altero nu-

mero. ‘Quam quidem fententiam noftram con-" -

firmari ipfo. viu loquendi feriptorum: divinorum
videmus. - Nam:commiferans amor, hoc eft, mife-
vicordia, quam. Paulus in epiftola- ad Colaffen-
fes 36 omheryyva cherigndy vocat, a Lucain com-
- mentariis rerum Chrifti 87 appellatur ewAdyyvea
shsse.. Bt nonne idem Paulus in epifiola ad He-
e . L g © . braeos

85. Zach.. 1, 16. %5 g. Matthaeius, fubftitnerunt in
et Theodot, Pf, 103, 4. fuis exemplis pro altero nu-
: : mero, abdicente viu loquen.

86. €. 3, 12.: vbi codd, di Hebracorum, atque adeo
nonnulli pre ofurippdy has . ipfius Pauli, et repugnante
bent o/nripyhs: quem nume- legum criticarum auctoritate,

rum Grifbachius. nuper, et 87. C. 15 78. p
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braeos pro ywels oixriguiyv %8, rede, faluaque ora-
tionis grauitate, fcribere potuiffet ywele éAdus?
Nos vero-plurali numero nominis oferiguds plus
- fignificart contendemus a feriptore diuino, quam
fingulari?” Sed aeque graviter lapfi videntur Le-
- xicographi, quieo locos; quo animus.Lazari le~
gitur, ftatim poit difceffum ab corpore, viura
aeternorum gaudiorum frui coepifle, -a Luca %2
aiunt pluralem numerum nominis %¢Amos pro--
pterea alteri numero praeoptatum efle, vt often-
deret le¢toribus fuorum commentariorum, ani~
mo hominis pii, atque fan&i, fimulac ex corpo-
ris vinculis, tanquam ex carcere, euolaffet, fum-
mam, et abfolutiffimam, felicitatem plane, at-
que omnino, contigiffe. Ergone hic idem Fu-
angelifta, quum refert 9°, Lazarum aweveySijvoy
DS TRV dyyEhwy eis Tov xehwov 18 " ALeady s quae
verba illo ipfe Ioco leguntur, quia fingulari nu-
mero vius eft, non oftendit, animum Lazari
omnino potitum effe liquidis, atque plenis, gau-
diis?. Scilicet felicitas aeterna, cujus viura im- -
- pertiri fcimus animos hominum piorum poft mi-
grationem ex hac vita in alteram, comiparari {o-
~let in libris divinis 9 cum conuiuio, atque epu-
lis,»quibus accumbant Abrahamus, Ifaacus, et
Tacobus, ciuitatis Iudaeorum principes. - Iam
vero' conuiuarum, epulonumque, eum, qui,
more veterum, proximus altert recumberet, in
huius finu recumbere dicebant Romani 92: quod
Iohannes in euangelio 93 & v¢ wéhmg dvaxéicOoy
vocat, etiam ayameesly éml 5657305 9%, Lucianus

Ay~
8'-3 C 10, 28. . ' 92. Vid, Plin, 4. ep.22, 4.
89. €. 16, 23. ) coll. 2. ep. 6, 3. .
qo. C. 16, 22, 93. C. 13, 23,

‘g1, Matth, §, 1. 94. C, 21, 30,
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anotoynerveindic 9 95, Theophraftus in charadte-
ribus ethicis 9¢ fimpliciter wagaxcicdy~ quod
verbum in gloffariis antiquis eleganter fane ex-
plicatum verbo Latino fubiacere 97 legitur. ~Ita-
que verbis,  amevey Iy vmo TGV erryyéhav 15 Tov
xihwov 18 ' ABeadu , quid putemus a Luca fignifi-
cari.aliud, nifi hoc, quod Lazarus poft mortem
iuflus fuerit ab apparitoribus dei, et miniftris,
proximus Abrahamo, et in finu eius, recumbe-
re, hoc eft, quod animus Lazari, ftatim a dif-
ceflu a corpore, eadem cum Abrahamo felicita-
te, iifdem gaudiis, frui apud fuperos coeperit?
Et heluoifte diues, atque inhumanus, dicitox 98
vidiffe Lazarum recumbentem v 7ol #dAmos 78
‘Afgtdu, itay vt cognouifle intellegatur, ani-
mum Lazari eadem cum Abrahamo beatitate,
iifdem laetitiis, cumulatum exultare. Sed Lu-
- cas ifto loco pluralem numerum praeoptavit fin-
gulari, non tantum propterea, quod eum puta-
ret congruentiorem effe perfonae Abrahami; cu-
1us vrbanitatis exempla multa in libris barbaro-
rum {criptorum extare nouimus 993 . fed vel ma-
xime hanc ob cauffam, vt concinnitatis_ftudium

‘ Ls ' pro-

95. Hermotim. -p. 513.
To. 1. Graeu, ‘
©..96. C. 2, 4. Nam certiffi-
mum eft, pro wopauévwr
ibi,  Gronouio auo auétore,
-reponi debere rxpanespévw.
¥t in noua opufculi aurei edi-
tione pluribus a nobis, vo-
lente deo, dacebitur, Theo-
phraftus ipfe c. 21, 1. ita di-
Xit Tl Tve xeteneidey.
Ab Xenephente Cyrop. 2, 2.
16. talis conniua vocatur, et

moepuudlrys, et o wrpuw-

| TomEI prEvag..

97. Ouidius Amorr. 1, 4.
5. ita -verbo fubiecCtum ¢ffe
vius eft: Alerinfque  finus
apte fubicéta fouebis? h. e, al-
terius in finu recumbes,

'98. Luc. 16, 23. -

99. Vid, Georgius Vin-
dice. N. T, ab Hebraifmis p.
229, {. et Palaretus ad Luc.
d. I. ‘add, Longus Paftort, 1,
13. p.$8. Boden. coll. p.86.
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probaret letoribus, quo magis verba, - g Ad-
Cagov év ol xéhmois avrd, refpondere reperirentur
verbis, vmagxmy & Baodvess.  Qua quidem ex re
fperamus omnibus apertum fore, feripturam co-
dicum quorundam, é +§ xéAwy, grammatico-
yum ingenio deberi, qui admonere le@ores com-
mentariorum Lucae voluerint, plurali numero
fubietam exiftimari oportere vim f{ingularis nu-
meri: quem ipfum numerum expreflum effe in
verfionibus Latini, Syrique, interpretis '9° vi=
demus. " B = ~

V.-His igitur”exemplis commonefadti tiro-
pes Graecarum literarum, aliique librorum No-
vi Teftamenti lectores, diligenter cauebunt, ne
‘verbis rerum pluralibus infto maiorem, amplio-
remque, poteftatem temere tribuant, firmiter-
_ que tenebunt, iudicium de vi vocabulorum hu-
jus generis faciundum effe; non e Lexicogra-
phorum praeceptis, ac monitis, verum e ratio=
ne, et viu loquendi,” vt omnino feriptorum ve-
terum, ita in primis Hebracorum, Alexandrino-
rumque Veteris Teftamenti interpretum.

-~ VI, Qua quidem difputatione noftra fi con-
tuliffe atiquid videbimur ad regunda, atque acuen~
da, difcipulorum noftrorum hoc in genere ftu-
dia, vehementer, vniceque, laetabimur.  Et
quum interpretatione librorum divinerum iufta,
‘et idonea, nihil, neque, publice, neque priva- -
tim, melius, vtilivique, reperiatur; quum n‘%a'-,
. - : giftri

S ' . . . Ca vA
100. Vulg. e Lavarum in fim cius, Syrus; 1SN0
m n - ) - e 9
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giftri {fcholarum do@i,. et fideles; difcipulis li=
" bros vtriufque linguae optimos ita enarrent, vt
viain ii§ aperiant, et muniant, ad collegendam,
comparandamque, ‘legitimae interpretationis li-
brorum facrorum vtrinfque Teftamienti faculta- -

tem; quum in civitatibus nunc¢ propémodumi

omnibus fammo ftudio id agatur, vt ratio diféi-

plinae fcholafticae corrigatur ; atque émendetur;

quum corretio eiufdem, atque emendatio, vel

inaxime contineatur folertia thagiftrorum, do-
érinaque;. afacri, et diligentiz - quis non- putet;

a magiftratibus, aliifque ciuitatom principibus,

omnem " curam, ‘oimnia confilia, cogitationes

omnes , etiam ineeo collocari, vt magiftri fcho-

tartm probi praemiis do&rinae, fideique:, am-

pliffimis donentur, quorum flimulis incitetur;
augeaturque, induftria eorum, atque diligentia2.

Jam vero contemtus, quo nomen {cholafticorum
Jaborat, varius, atque multiplex, et inopia, qua
ordo eorundem premitur, fumma, ac grauifli-

ma, nonne declarant, a pauciffimis ciuitatumy

principibus ferio. curari hoc, vt incommoda vi-
tae fcholafticae minuantur, et tollantur; a ple«

rifque ftudiofe id agi, vt vita magiftrorum fcho=

larum nouis: cotidie molefliis “augeatur, atque
cumuletur? Quam quidem infignem incommodo-

rum., molefliarumgus , vitas feholaflicae copiam, et

multitudinem, cras in auditorio claffico fcholae
Thomanae, hora V. vefpertina, adulefcens no~.

~ bis cariffimus, IOH. CHRISTL VICTOR
KINDERVATERVS, Neoheilinga Thuxingus,
alumnus difciplinae noftrae praecipue probus, et
affiduus, -oratiuncula Latina ita perfequetur, vt
non modo. gratias deo maximas agat, fuo, reli-
quorumque difcipulorum, nomine, pro l%onis
' - upe=
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’ fupermre anno {cholae vniverfae ab.eo tributis,
fed eundem etiam ardenti{fimis prembus implo-
ret, velit eam proximo quoque anno liberalitate

fua omni, et benignitate, complecti.  Has igi-

tur preces iuuenis optimi, agite, collegae con-
iun&iffimi, noftris precnbus ita adiuuabimus, vt

‘tutelae dei, et numini, quam dlhgentxfﬁme com-
mendemus patronos ampliffimos, et curatores
fapientiflimos, {cholae noftrae, quo liberalitate
eorum, et humanitate, excitati, -atque exhila-
rati, eam femper probare conemur grauitatem,

ac fidem, in impertienda fapientiae, virtutifque,
praeceptis iuuentute, vt patriam nunquam poe-
niteat commififle difciplinae noftrae tantum pue-
yorum, adalefcentxumque, ingenuorum nume-
rum. Scripfi Lipfiae,, in Schola Thomana, a.d.

111 Kal. Tanuarias A. C. CI10¥0CCLXXVII

. PROLV
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PROLVSIO SEPTI‘MA

DE NOTIONIBVS IVSTO AMPLIO

RIBVS Q_VAE IN'LEXICIS N.. T. NO

MINIBVS PFRSONARVM PLVRALI
BVS SVBIECTAE LEGVNTVR

QB roo

Notare fuperlore in hbello, atque coarguere;
conati- fumus. errorem “Lexicographorum
Noui Teftamenti ‘eum, quo ablati nominibus
multarum rerumTingularivm plurahbus tribuunt
eam vim, vt declarari illis praecipiant fingularem
quandam, ac nouam, iftarum rerum magnitudi=
nem, et excellentiam, et pracftantiam. - Sed eg-
dem hoc errore lapf{i deprehenduntur illi ipfi ho-
mines in explicandis facrorum librorum locis iisy
vbi de ‘perfonis fingulis, fed excellentibus- illisy
atque fp}endldls, verba pluralis numeri pofita ex-
tant. . His enim verbis, non fingulos homines,
verum multos, fignificari, non aiunt, fed con-
. tendunt. Ql_lam quidem in rem abiis affertur
etiam locus e Matthaei commentariis ille !, quo
fatellitum dei, et miniftrorum, ahqms Iofepho,
Mariae marito, mortem Herodis magni, Iudaeae
regis, ita nuntiaffe in fomms, et quzete, refertur,
veﬁvomaz — oi Cnr8yres Ty tpuxmr 78 zoudis, His

: - enim

‘1. C. 2; 20.
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enim verbis-opinantur.%,-non folum. Herodem,
fed omnes illos, quos rex iuflerit interficere per
infidias dei, et Mariae, filium, indicari, nomi-
natim Antipatrim, filium regis natu maximum,
~ qui, iuflu patris, fuerit, paulo ante eius obitum,
interemtus 3 ° Quae tamén opinio quam inanis;
fit, et 'vana, quantopere aduerfetur, atque repus
gnet, legibus bonae interpretationis, et aucto-
* gitati vius loquendi feriptorum dininorum, haud
difficile erit ita docere, vt vanitas eius, atque le-
wvitas, et cognofci facile ab omrnibus, et plane
perfpici, poffit.”” SR o y
" II. BEtenim Euangelifta quum narraflet, Io- -
fephum a deo admonitum fuiffe per quietem, vt
ex Tudaea in Aegyptum fugeret vna-cum Maria,
vxore, :eiufque filiolo, quod huius filuti, etvi-
tae, - ab Herode infidiae pararentur, et vt ibi
¢ommoraretur, quoad rex mortuus effet; quum
regem oftendiffet non ita multo poft obiiffe: -hoc
de eius obity refert maritum Mariae certiorem
£1&um efle a:quddam apparitorum dei, atque re.
dire iuflumex Aegypto-in Iudaeam, quod infi-
diator vitae pueruli eflet fublatus.. E quo qui-
dem narrationis tenore quis non intellegat, ver-
bis Matthaei fuprapropofitis fignificari folum He-
rodem? praefertim quum non fit probabile, au-
&orem, et principem, infidiarum, eiufque ¢on-
filiarios, atqueadiutores, ad vnum omnes, vio
eodemque tempore faiffe mortuos, neque vilum
reperiatur indicium, e quo vel leviflima capi
s con-

..z, 'Hoe in numero fuit- fenfor, v." Hierocrit, N. T
etiam Georgius, fludiofifi- P, 1, p. 60, _ ‘
mus.ille, et acerrimus, ele- : s )
gantise Graecae N, T. ora= 3, Vid. Iofephus Archaeol.
tionis propugnator, atque de- 17, 9, Bafil. 17, 7. Havere.
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conie®ura poflit, Antipatrum perfequuturum -
fuiffe foediflima hutus paternae crudelitatis veftin
gia. . Quare vero Euangelifta, .inquies, {i de
vno Herade loquutuseft, plarali potiflimym nu-
mera, neque fingulari, vti inflitvit? cur non
pracoptauit {ingularem numerum plurali, quum,
huius diligentiae auxilio cauere potuiflet, ne
" oratio incideret in obfcuritatem, atque ambigui- .
tatem, vitium, vt omnino omnis orationis -ge-
neris, ita in primis narrationum, maximum2
Scilicet videbat Matthaeus, fenfum iftorum ver~
borum nemini poile vllo modo dubium), incer-
tumque, videri, guum reliquae narrationis par-
tes attentiffimum quemque eorum leGtorem, non
tam iuberent, quam CGogerent, de vnius, regis
- obitu cogitaré : neqtie vitio fibi verti-pofle fpera~ -
~ bat, quod in narrando fequutus. eflet fermonis
ciuitatis - fuae, hoc eft, Hebraici, confuetudi-
nem, quae nemini eorum, ak%l‘xibus fuos legi
commentarios vellet; :neque pofiet efle, neque
etiam deberet, incognita. Hebraicae enim lin~"
guae ea fuit vrbanitas, atque venuftas, vt de re,
gibus, et principibus ciuitatum, aliifque ho-
minibus {ingulis, fed magnis illis, fuoque in ge-.
nere excellentibus, faepenumero vteretur no-
minibus appellatiuis, vti vocantur, pluralis nir-
meri, omninoque de illis fere, tanquam de plu- | .
ribus, loqueretur 4 Ionathas quidem, Abias
tharis , principis facerdotum, filius, quifuper-
‘veniffet Adoniae, filio Dauidis quarto, cum fo- -
dalibus hilariffime, et in aperto, ac propatulo,
loco, epulanti, ‘et:ab e, vt vir, et nuntius, bo=
nus, blande, atque comiter, exceptus eflet, hoc
S el

4.Vid, Gétaéu&m Aduerfl. mifeellann, 2,15.
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éi dedlﬁb refponfum legitur in regum Tudaeae
cominentariis 5, ot Mg - 1‘7»9*1 P b
ety - e, hocelt; trgﬂem wero ajfero nuntinin :
dominus wofter - Danides | rex:, fuccefjorem fibi cons
Seituit. Salomoniem'* ét- 16co eorundem commenta-
riorum illo ¢ ‘quo Dauides ipfe , qui a Bethfaba,
¢t Natha, propheta, ‘accepiflet,” Adonian rebus
nouis Pcu'iere, regnumque atfedare, Sadoco, fa~
cerdotum'principi, et Nathae, et Banaeae; fatel-
{iturti regiorum magiftro, imperaffe refertur, vE
Salomonem; mula regia vehentem, deducerent,
comitantibus fatellitibus regiis, ad Gihonem fon-
- tem, eumque ibi inaugurarerit, - et declararent,‘
fégem, co igitur loco Dauides ‘ita’ agens cumv
amicis inducitur, DSwTe 129~ D20y IRy
i eft, vti Dau. Kimchius, et Salomon Melechl-
des, praeclare fane; ‘et mtellegenter, interpre-
tantur 7, "33, qui a Iofepho * aeque elegantery
€t of qrsg) THY  QUARY ow?xxroq, et copatoPihaxes,
[fatellites ﬁzpatore: corporis cuftodes , appellantur.
Vtrogueigitur hocloco, {atis apertum eft, atque:
emdens, vnum' Dauidem nominari- ow, non
yiin.  Neque enim fperabamus quenquam fore
adeo ineptum, et ftultum, qui in verbis v,
et pywN, literam » delendam cenferet, €aque
ita fcripta in antiquis codicibus extitiffe propter-
¢a putaret, quod in verfionibus nonnullis vete-:
ribus, tanquam Alexandrina, et vulgata, ﬁngu-
laris numerus legeretur. Nam vt ingenium, ne-
. : A ? que

- 5. 1. Regg. 1, 43 . 8. Archaeol, 7, 11, p.
oz : 26.1. ¢ vbi Banaeas Vocatur
- &, 1. Regg. 1 . 92C.v.f.. \% \eas. vocatu
., B8 1, 33 0 énl Ty courToQUALRWY *

7. Verba eornm haec funt, fed p. 221, commeémorantur
nhMO v vaY mww o of 7epl Ty avAgy mr}wroq‘
. 1¥I3D 0N dravres. :
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quie Graecae linguae, neque Latinae, locis illis
vilo modo ferebat alterum numerum, adeo, vt

“interpretes cogerentur pluralém numerum. {ins
gulari commutare: -ita, praeter.locos eos, qui-
bus deus,.et oy diciturs et oz 9, quiavnus
omnium maximam poteftatem habef, quia vnius
imperio omnia parent, quia propter fummam
naturae fuae; et virtutum, praeftantiam vnus
omnium maxime afficiendus eft fummo. morta-
tium cultu, et veneratione, extant in libris di~
vinis loci plures alii; vbi de hominibus {ingulis

~ dignitate, etamplitudine, praeftantibus nomina

appellativa pluralis numeri leguntur,  In coms

mentariis reguin Iudaeae '© Bethfabe perhibetur
conueniffe Dauvidem in cubiculo regiae dormito-
rio; et ad eum detuliffe, Adonian, Aegifthes
filium, regnum occupare ftudere, eoque confi=
tio epulas apparafle lautiflimas, quibus, praeter

fratres eius omnes, Salomone excepto, et praes

- ter Abiatharem,. facerdotum principem, inters
‘effet Toabus, naxn Y, hoc eft, imperator: fed
~eodem illo loco, paulo inferius **, Nathdsy pro-
pheta, inducitur regi orationem mulierculae fuo
~teftimonio ita confirmans, vt referaty Adonian

_inuitafle ad coénam , praeter filios regios, atque -

Abiatharem, naxt vwh. Iam vero ipfa res, et
“totius narrationis forma, atque.ordo, fatis de~
clarant; verbis naxm v, non plures, fed vaum
“imperatorem , loabum puta, fignificari, - Quod
quum, pro doéirina fua, ‘et fapientia, vidiffent
R R ‘Alexana
" 9. Malach, 1, 6.: quo lo- - 1o, 1: Regg. 1, 15, I,
-eo o/ ¢ habent utpioc* vulg. et _ .
Hieron, gominus: Chald, y124. R § N - O

M
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Alexandrini interpretes: 'vtroque illo loco verba . -
Hebraica fingulari vocabulo egyispdryyos explis
canda efle rediflime ftatuerunt.  Etfi enim non
ignoramus, in Vaticano, et Alexandrino, -aliif~
que codicibus illius verfionis, adhuc quidem
confultis; et infpetis, priore loco oy doyovras
w5 dvvepews, polteriore rss -deyovras Tis dvvet- -
" pews, legis etli non nefcimus, illas ipfas le®io-
~ mes ab au&ore vulgatae verfionis redditas effe
verbis principem militine, et principes exercituss etfy
. nomen _agysgdtyyss Symmachi ingeniiy atque
ftyli, elegantia videri dignius poffe videinus: ta«
men Alexandrinis illud Iudaeis vindicandum, re-
- liqua verba ad Aquilam, tanquam au&torem, re-
~ ferenda effe, rationibus, vt opinamur, maximeido.
neis adduéti, cenfemus. Nam primum quidem
inter omnes conftat, Alexandrinos interpretes,
multis in locis, vios effe ea orationis munditie,
et perfpicuitate, quam Symmachi doétrina, quams
vis magna, tamen non fit affequuta: deinde
quum ludaeorum Alexandrinorum illi, quicom«
mentarios Samuelis, et regum Iudaeae, ex He«
braeo in Graecum conuerterunt, verba yax S,
aliis quoque iftorum librorum in locis 2y expli- -
cafle nomine agyssedryyos reperianturs quis eos
putet fuiffe adeo inconftantes, vt eadem haec
verba Hebraica, locis fupra laudatis, reddide-
¥int verbis Graecis, iifque minus exquifitis, et
elegantibus, aliis? Accedit, ‘quod in iis codiciz
bus, € quibus. exemplum Alexandrinae verfio=
nis Complutenfe ductum eft, diferte feriptum ex-
titit, vtroque illo loco, 7ov deyusedriyor. Quos
codices quanquam certum eft, atque re ipfa pro-
B S batum, -

12, 1. Sam, 12,9. 14, 50. 26,'5. 2.5am. 2, 8 1. Regg. 2,32,
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Batom, verba Fudaeorum. Alexandrinorum ege
hibuiffe, multis in locis, reliquorum: interpres
tum verbis contaminata, et permifta: tamen ae-
que.exploratom habemuss diligentique viu co<
gnitum, in illis ipfis codicibus orationem . Ale-
xandtinorum interpretum finceram, integrame
que, feruatam rémanfifie in:locis aeque multist
cuius generis exempla quaedam infignia infra

apponere vifum: eft’ '3

v

13. 1. 8am, 8, 12, pro
verbis Hebraicis, ¥nhy
fih Nupby fwesa, in ex-
emplis verfionis Alexandrina¢
omnibus, excepto Complu-
tenfi, leguntur Gragca verba
haee, ngj Feplety Fepicpo
wirs, A TpUyEy THUYRs
woy-qurg,  Haee vero dd-
plex eft pofterioris inembri
inteppretatio, ita,. vt defide:
‘retut membti prioris explica-
tio: quam quidem feruanit
Comphitenfe exemplum. In
ho¢ enim. totus ille locus fic
legitur, xef ogorpliy wyy
doorplucy BUTE s NG TPU-
y&y Tpuyyréy evrs  Nam
quum f{eptuaginta interpretes

permitare confuerint inter {¢,

_ wverba formdsum s quu}n aliis
quoque in locis verbum 4x%p

reddiderint verbo rpuygy,
et nomen (MYXR nomine rpy-

wy7oc* ‘quod a nulloalio in-
terprete faftum. reperiatur:
quis - dubitet, . quin verba,

Ry TPUYEY TpuyyTov, @b

Alexandrinis. Judaeis profe-

Hunc autem in numes
M a - rum

®a fint, fed verba, xeyj Je -
piery. Sspropoy  avrs, ew
alia verfione,. in. ipargines -
exemplorum- verfionis Ales.
xandrinae tranflata, inde in -
ipfum verborum contextum
ita migrarint, vt-loco moue.
rint verba rdv. 5, ] dporpre -
&vryv dporplagivadrs. Nes
gu‘e vero leving documentum
dei codicum Complutenfinm
habetur.3,Regg. 12, 12.t quo
loco . pro ~verbis - ‘Hebragis -
amgoxtsy reliqui libri omnes .
habent, xgf éZ&doguy: fed

. Complutentis, ngj é£wéfxowny

2Urd * quae eft vera lecio, ets
iani ab interprete Latino exs

_prefia verbis gui impendebane

eam: ¢£ édocay, aut exalia.vers - -
fione fiuntum eft, aut potius
grammaticorum ingenio de. -

‘betur; . qui * nons videringy

quid fibi vellet verbum 8w, .

-Slwaay, - Nam primumyv, 13,

o eft-erogari, expendi, quod
verbum o/ ¢ verbo 2£03:6/Jen
odey explicarunt: deinde vers.
bum o refertur ad verbum

gy

\
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rum quin referendas fit veerque ille locus , -cuitis -
de veray genuinaque, {criptura quaerimus;, vix

dubitari pofle putamus,:

quum Iofephus, diligen-

- tiffimus biftoricus, quem in Archaeologiae li<
" bris fere Alexandrinorum. interpretum veftigia
s feQuutum eﬂ.e ﬁOlliml]S, ﬁ qu1dgm eos Vlm, et
“poteftatemi,” oratioriis Hebraicae affequutos vi='
diffet, in fuis codicibus ‘Graecis, qui nondum
~effent aliorum interpretum verbis diftindi, vtro-

“aiaf V.5, Thoe et wedigh

*  ‘quod iidem interpretes ver.

bo eizodiigeddy reddidere:
adeo, vt certiffimum videri
‘debeat, ‘eos etiam verbum
peixin interpretatos efle ver.

bo 2&odwilev , ‘pracfertim:

quuin communis dialeCus 1¢-
periatue iftud verbum ita fre-
‘quentaflé, vt effet erogare;
expendere 5 impendere, Glofl.
wett, 'E£odiilw ‘Erogo, expen-
“do. E£odwiley - Evogare.

"Efodoc, dvadwpn, Erogatio,.

expenfus.. "BEodiwspos Ero-
"+ gario, - Nam quialiguid ex-
" pendit, qui ‘impenfam, {fum-
" tum, facit, is.exire inbet,
effért, pecunjom < domo. v,
Arifteph. Plut, ‘803, Contra
‘ vero peczfniaé'tedit.m‘ vocatur,
‘cumr rgecedogy et pecunia

Cipla wpboidvey, et mposdp-

xeday vid, Herodo. 6, 46::
“tiin Eoedog. Glofl, vett. Efs-
odogy 9 'AyQic, Aicepeus,

Eioodiiw Redigo. Elgodi-
_epoc Redaltio,

fcholiafles Doriillianus Ari-

: Atque hinc.
intellegi etiam “potfeft, quare’

que

ftophanis Phut, 381, ad glof
fam dvahwoos adfcripferit
gloflema ££08iious; vt He-
~{ychius nomen #veéAwpe in-
terpretatus_eft - nomine ¥Zo.
oz ad quem: poétae locum
conferri ‘nota. Hemfterhufii
- poteft, - itemque Annotatt,
Valquenarit ad Adéniazz,
~Theocriti v.35. p.339. Cae.
terum quum Lueas:¢.'§, 43.
verbo wposavedisuaw haud
dubic exprefferit verbumHe-
braicum Mvxim, et hoc conv
ftrnatur cum particnda b, tere
tii cafus indice: non dubito,
-quin Bengelius illo loco,et poft
enmGrifbachius, ac Matthae-
“ius, pro €lg larpsc, plurimo
- Tum, optiniorumaque, codictm
auétoritate, vecte reépofuerint
“frpods, praefdrtin T quum
of ¢ 2. Regg. 12, 12, verba
Yy b amevin et iph
verterint, xgj £ wdlnoay nu-
7d Toly Téuross vy EUdwy.
Lectionem ‘efg Jurpgc Millius
vere indicauit wanibus emen.
datorum {cilicet deberi. " v.
Xen.Cyrop.2,4.8.coll, 2,2 §
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 que loco, fcrlptum, fine. vlla controuerfia, in-
venerit 7o dgxisedrayor,  Etenim vt ibi; wbi
Bethfabe cum rege agens inducitur, Ioabum "
vocat 7ov dgxovra; quem paulo ante 7oy sgaryycy
dixerat: ita orationem ipfius Nathae, prophetae,_ i
hunc in modum retulit *5 ha,u.qrgcv 'yosg pcm'ov wei-
_oowvra Oemvoy xen?\msw.{ Ch w&g aw"g TEVTES 5 Y=,
els Zo?\o,u.wvag, %o Tov sparyyoy 7oy Toefov. lam
quis negare {uftineat, fofephum in codicibusver-
ilonls Alexandrinae fuis feriptum. 1eg1ﬁ'e, non
T8¢ ugxowocg Tis duvdpews,, VeErum oy apYIsedTI-
yov? Et quis dubitet, quin nomen’ plurale saw.
3w refte explicarit, vt ﬁngulare, quum He-
bracos fciret plurali numeroetiam de- fingulis ho-
minibus vti confueviffe? Huius vero confuétu-
dinis loquendi Hebraeorum memorem effe opor-
tebat eundem Jofephum in ' explanando. loeo, il-
fo 1, quo idem ille Nathas cum Dauide ita agit,
RYTIN N7 AET2TL MR 297 we mwz o
M “]‘vow*-v:w NED =YY U ATV TN,
hoc eft, fiuntne ifihaec iuffis tuo? et conflitnifli tibi
jumﬂ)rem me elam? Nam etfli pro spman-—my =
ipfilam Maforethae legendum ex aliis fc1hc:et, vt
videtur, librorum facrorum locis qTIY - cens
fuere ;. quam. eorum auctoritatem quum gram-
matici, et librarii, pofteriorum: temporum ftu-
diofe fequuti reperiantur : quis miretur, in codi-
cibus recentioribus calamo feriptis propemodum .
omnibus, vt in libris editis nonnullis, reeeptum
extare 57179~ i ?. tamen hane le@tionem ‘eertifli-
mum videtur putari deberi gloflema, atque inter-
pretamentum, alterius leétionis e e Ete
enim pmmum ex. 1lla. 1pfa Maforetharum obferua- -
, JW 3 txone

' m Archaeol 781 pa N £ Archaeol d L

;I. Baf, : - .30; ¥, Regg. 1, 27,
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Jione eunidentiffimum eft, feripturam nroy-mein.

- wentameffeetiaminantiquiflimis codicibus : quali
“certe codice, in qua pluralis numeri nomen le~
geretur, fine Hebraicus fuerit, fiue Graecus
Alexandrinae verfionis, quin Iofephus vius fit,
dubitari refte non potefl: quippe quum totam
illam giiow ita interpretatus reperiatur 7, dfeauoy

& cvy , TauTR f\(gvcéo'mv ETOVTAS , 6 RETS TYY YN

. payéyédvere.  Deindeledtionem pay~nx multo
exquifitiorem -effe, atque elegantiorem, altera,
quae fpeciem, gloflematis habeat, quis non intel-
legit? Nam Hebraei eleganter vtuntur nomini-
“bus pluralis numeri de vnico homine, fed fere
ita, vty nift quidem alia habeantur ¢ius rei indi-
cia, praemittant, vel etiam poftponant, nomi-
na {ingularis numert, aut certe verba, quae Vi,
et poteftate, nominum fingularium praeditafints
cuius vationis exempla :ne¢ in Graecorum, La-
tinorumque, {eriptorum, poétarum maxime, li-

- bris noua effe, et rara, novimus **, lam vero
feries orationis Nathae, et ipfac bonae interpre-
C ' tatio-

17. Archagol. 7, ¥1.%pag,
22%, Bufil.’ o

8. Vid. Reinefius epifte.
ad Hofmavum, -et Rupers
wm, ep. 27. P 120, 5.5
Gataquerus AA. MM, 2,152
st Schulientius ad Tob. 18, 2.
‘$is ap Dion. Cal. 44. pag,
267.-B-C Leoclan, of frus
ras eft (olug Dolabella. «
Cio. Phil 1, 2. 3, 42. 9. ep,
14. Plutaschus V. Cic. .pag,
860 B To, 5. &ue 88 wols
wegt Moy dvdpios cyvgu
wohivinols, g wpwredsss

¢z Faddjs intell, folus Q Mu.

‘

cius Scaeuola, vid, Efe. Each, 1.
Et apud Euripidem Alceft,
383, ‘Alceltis de &, "Apxs-
ey y inquit, suélc of wpos
Syjonorrse aéddev, ldem
Cicexe qQrat. 3,3 Sulpicits —
quilsfcum privasus coniunétiffia
me vixeras, . bes in ryibunarw,
Jpoliare inftizuiz omni dignicas
ge: intell. folus Q, Pempeius,
confub.  vid. Cie. Lael 1. -
Coeling &, ep. 13y 3, qut

agendum  cum rribynis plebis
¢eufebar, h, e, cum Curione,
vid, Cic. 7. ad Atf. ep. 7.
Jdem Cigero poft red. in fen,

€ 3o



'

tationis leges, fatis [docent, nomen w13y~ ny

referri oportere ad illum ipfum, ad quem perti~

nent verba, quae paulo’ante leguntur, s 'n
7139, hoceft, ad folum Nathan. Quod quidem
quum non praeteriretinterpretes 19 veteres: plu-
ralem numerum re&te iudicauerunt a fe fingulari

. numero explicari, non modo pofle, fed etiam
debere:  Et profedto. Nathas, propheta, iure

_ poterat admonere Dauvidem, ne, fe infcio, lege-
~ret, conftitueretque, imperii {ucceflorem, quum
effet is, cuius opera deus femper vius eflet in
vita regis, moribufque, regundis, et qui eidems
dei nomine, oftendiffet alio fempore 2°, foreg
vt natorum ipfius aliquis, hoc eft, Salomo, he=
res fuccederet patris honori, ac poteftati. Iofe~
phus igitur et ipfe debebat nomen 72y~ xe=
ferre ad folum Nathan, neque ad reliquos Daui=
dis amicos, ef familiares, hoc eft, ad Sadocum,
facerdotum principem, et Banaean, fatellitum
regiorum praefeGtum: qua tamen in re illum.
non ignoramus nactum effe aflenforem, praetex
Tudaeos recentiores alios, Dau. Kimchium. ¥,

' ' M4 - doSum

€. 3. cum - principes autem ci- * fen, ¢, 3. verbis magiftrarutim.
vitatis — vitam filom iuevcss- zelta, et deovum templa, figni-
tur, h, e. Pompeius: vid. ¢. ficatnr domus Milonis, tri-
3. et 11. - Nam le@io codd. buni plebis, et aedis Nym-
" quorundam, et librorum edi- pharum. v. pra Sext, 39. et
torum, princsps einitarss tue- pro Milon. 27. add. Heuma-
wesur ingenio. correforis fei- - nus Paecil. To.3. p. 504. 4.
licet debetur. €ic. Eacl. 11, 10. lonathas vertit, =ns
ad hoftes fé contulit, 'h, e. ad YT e
A T manyvief e, TR dshw g
Ariftonicum. v. Plutarch: Vi, | o-E” e : -

‘ < wulg. mibi feruo tuo,
Gracchorum p. 834. B To. 1. . ,
Cic.13. €p.20, 1. in vebru.  20. Vid. 2. Sam. 7, x2.
dine meorum, h, e, Tivonis,  21. Is feripfit ad h. 1. "ifta,
vid.'10. ep. 4. et 9. Abeo- b aph 4iv3 vy a0,
dem Cicexone poft. red. in IENIDND. TYIDY MYy
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dé&um fane, atque elegantem, facrorum libros
yum interpretem. Sed quia verfamur in vindi-
canda nominibus perfonarum pluralis numeri po-
teflate nominum  numeri fingularis apud He-

~ braeos, vt nomina eiufdem generis doceamus

eadem vi, in-libris diuinis Noui Teftamenti,
praechta effe: quid impedit, quo’ minus afferere
conemur -illam ipfam poteftatem nomini ovmor,
quod in hymno fexto decimo Dauidis 22 de Mef-
fia'legitur, atque adeo experiamur, fi forte va-
leamus lectionem 7vpon defendere ab impetu eo-
rum, -qui omnibus Viribus id agunt, vt, nomi-
ne plurali fummoto, in locum eius fubftitvatur
{ingulare nomen.gon; ita tamen, vt diligenter
eaueamus, . ne in moleftam quandam loquacita<
tem ;- garsulitatemque ineptam, more pharma-
eopolarum circumforaneorum, incidamus, quae
plus obfit cauffac noftrae, quam profit; praefer-

tim quum eafit veritatis venuftas, et gratia, vt

vel nuda, ommbufque letiociniis deftituta, ne-
gue vllo.verborum inanium fplendore commen-
datay- inueniat facile, et {pectatores cupidos, et

.aCres amatores,. affe@atorefque, quam pluri-

mos,.. Gloriantur igitur fapientiae nouae aucto-
ress etiactant, ie multa reperifle 1nd101a, atque

_ ﬁ@na, e quibus, non cognofei, verum perfpici

' —-22-. Y10, . . co

plme, ~ab omnibus poflet, audtorem hymni-
frpon feriptum reliquiffe, non srpon - Etenim
primum quidem interpretes veteres omnes aiunt
in vegfionibus fuis ylos effe nominibus fingulari,
bus,, non pluralibys: _deinde in plerifque codicin
bus manu feriptis clamant legi qon: denique

hane ,‘pfdm leltionem contendunt ‘effe confilio

B:Jka\uzfcho,E qui Meﬂian loco illo. 111ducat anentem
_ xcdh ,
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yeditiim fuum-ab inferis in terras, vnice accoms
modatam, ita, vt, fi poéta feripfiffet. spon,
neque Petrus *3, neque Paulus 4, apud Lucam
in Apoftolorum adtis afferre potuiffent verba il
“la, vt Iudaeis probarent, perfuaderentque, Mef-
fian ab inferis extitiffe: {ed qui factum {it; vtin -
codicibus quibufdam pluralis pro fingulari fubftis
tutus cerneretur, fe expedire fatis, atque ita de-
monfirare, quin ad tenues quafdam, et nouas,
ratiunculas confugere cogantur, pofle negant. .
Nos vero, boni viri, non folum hac haefitatio-
nis veltrae confeflione, fed multo etiam magis -
ipfa argumentorum, quibus ad confirmandam
veftram fententiam vtimini, leuvitate, quae legi-
bus artis, et criticae, et grammaticae, certis,
firmifque praeceptis, prorfus repugnent, ne ift<"
hanc rationem veftram noftra affenfione com=
probemus, impediri, libere, et aperte, profite-
mur. . Quid epim? Interpretes librorum facro-
yum veteres omnes quum aliis quoque in locis
- pro numeri pluralis nominibus Hebraicis, et re~
‘vum, et perfonarum, pofuiffe ~speriantur nomi=
na alterius numeri, fi quidem ea, et ipfius rek
ingenium, et natura linguarum, ferret; quums,
non tantum ex argumento, et oeconomia, hy-
mni, fed vel maxime ex altero verfieuli membso,,
intellexifle videantur, homine g1on, quod no~-
mini »wn refponderet, vnam modo perfonam,
‘non plures, declarari @ quidni exiftimabimus,,
- eos, etiamfi fuis in codicibus pluralem. nume-
vum inuenerint, redtiffime tamen fingularino-
mine vios effe? In libris porro humanis ficubi
duae inueniantur ledtiones, e quibus vnus idem-~,
M s que

33. Adit. 2, 31 i 24 A&t;_ls; 3%
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ue nafcatur fenfus, fed quarum vna vulgarig
fat, et gloflematis {peciem habeat, etiam e codi-
cibus recentioribus, dubtaeque fidei, quamuis
anultis, depromta feratur; altera antiquifflimo-
yum, optimaeque notae, codicum, quamuis -

* paucorum, atque adeo vnius, auctoritate con=
firmetur, atque fit adeo exquifita, et recondita,

wt nullo modo videri poflit ex ingenio interpre-
tis alicuius, et grammatici, profedta, qui eam;
interpretationis caufla, adfcripferit: nonne boni-
quidem criticiomnes raram huius generis lectios
nem vulgari ita praeferunt, vt eam veram, ge~
nuinamgque, alteram fuppofiticiam, atque fal-
fam, arbitrentur; et cenfeant? Iam vero illi co~
dices, quos Maforethae, in recenfendis verbo-
rum Hebraicorum contextis, adhibuere, et in
quibus {criptum extitiffe_teftantur spoon, anti-
quitate non minus , quam bonitate, longe fupe-
rant omnes libros calamo {criptos, qui haodie re-
flant, quorimgque maxima pars alteram lectio-

 pem spmor exhibet: fed antiquitatem fcripturae

codicum Maforethicorum loquuntur etiam illi co-
dices, in quos inciderat au&or, incertus ille qui-
dem, fed antiquior tamen omnibus librariis, qui
codices noftrae aetatis Hebraicos defcripfere,
commentariorum in hymnos Dauidis, qui vul-

- go ipfi Hieronymo, fed falfo, qua de rg iam

Erafmus, aliique, admonuere ftudiofos, tribuun«

- “tur. Isenim, quicunque tandem fuerit, quum

-ad verba Latini interpretis, Nec dabis fanétum

tuum videre corvuptionem ,  adfcripferit haec 25,
Non de corruptione corporis Chyifti in fepulero dicit,

 Jed de cagterorum fam&orum: libros confuluerit ne-

ceffe

25. £, 10, 2 To. 8. Opp. Hicronymi edit, Froben, .'
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. ceffe eft, inquibus nomen plurale legeretur : qui -
- tamen codices, vtrum Hebraici fuerint, an Grae= .
ci, Latiniue, non fatis-apparet, - Et quis, quae-
fo, eft indicii venuftatis adeo expers, qui nen
fentiat infignem magnitudinem elegantiae lectio=
nis pon, qua ledtio altera, wmon, plane ca- -
reat? Etenim quum vfus nominum pluralium de ..
fingulorum, fed fummorum fuo in genere, vi- -
rorum perfonis etiam in Hebraica lingua exquifi-
tus, eleganfque, iudicetur; quanto accommo-
datius maieftati Meffiae putari debet nomen plu-
rale on, - quod recte verteris Latine me, deli-
¢ias tuas! quanto dignius ipfa orationis poéticae
granditate| cuius virtutis magnam partem, jam
Longinus, magifter optimus, praecepit 26 etiam
v{ nominum pluralium recto contineri, et quam
Dauides, caeterique vates Hebraei, ipfius natu-
rae inflinftu, ita {fequuti reperiuntur, vt carmi~
nibus eorum nihil grandius, nihil {ublimius, iu-
dicio omnium, habeatur. Bt profe@o Dauides
o tutius poterat illo loco plurale nomen fingu-
‘lari praeferre’, quum nullam ea ex re orationis
qbfcuritatem , nullam ambiguitatem, oriri vide~ -
- vet. ' Nam quum €a fit hymnorum eius ratio, vt
vno eodemque verficulo, qui quidem duobus
membris, ac partibus, conftet, vna res bis di-
catur; quum adeo verba fingula hemiftichii,
Hiny wwiny 2i9n = nb, refpondeant fingulis ver-
bis alterius hemiiflichii, ningy mron AR N
nnw: nemo fane dubitare vllo modo redte po-
teft, quin nomine plurali Jrpon, vt vocabulo
: e e o "?’;}25

26, Tlepi 1es e 23, 2. peyakodfyrovésepn, nef aim
&R dudiva pdRov magary. T SofononwEyTH TE OxAe
ooens &, 371’88 Bwe 78 dpsdpk, '
Fpoamimres T TAYIUVT NG '
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wwnd, ‘'vna perfona, hoc eft; Meflias, non plus .
ves, lignificentur:  'Hac vero ipfa ex re facile in-
tellegi ab omnibus pofle fperamus, primo Pex
trum, et Paulumy Apoftolos, fapienter vios effe: -
ifto Dauidis loco, vt Iudacos docerent, deum
redire iuffiffe Meflian ab inferis, neque ex eo-
rum oratione vllo modo patere, Dauvidem {eri-
pfifle sypon #7: deindehanc ipfam lectionem effe
- alterius lectionis interpretamentum: quae tamen
fieripoteft vtextiterite verbis Maforetharum ma-
fe intelleétis. Hi enith quum ad nomen mpmon
appofuiffent hanc notam, > »mv," qua, vt opi~
“nor, .admonerent letores hymni,* pluralem nu-
merum pro fingulari pofitumefle ; fane incredibi- .
fe non eft, repertos efle, quiputarent, eos pro
o' repont iuflifle pon, atque adeo fingula-
‘yé&vocabulum fubftituerent in locum pluralis no-
“minis %, Quorfum vero a nobis iffa omnia dif-
putata furit? quorfum? primum vt adivuaremus
hac admonitione noftra operam, ftudiumaque,
eorum, qui bene vellent, feliciterque; verfari
in recenfendo, ¢t conflituendd’, orationis'libro-
“quam

-

- 27. Sie "Apoftoli A&, 4,
.2%. e verbis Dayidis PL.2, 2.,
Bty P ahm §smny
=byy nim = by woha
1z redie fane collegerunt,
Herodem “Antipan, et Pon-
tium Pilatum ., _
confiliaque capeffivifle, con.
tra caput, et falutem, Meffiae,
quod fcirent, vatem diu_it)u_xp
nominibus p_lnralibu_s] fubie-
ciffe vim fingularium nomi-
aum, -

28 Sic 1. Sam. 2,9. pro

sum divinorum Hebraica¢ non minus,

coniurafie,

~QGrae-

o o b g b

wen, quum - referatir ad
ewin.  Sic Habac. 3, 130

“pro vy, ‘vt Aqirila quos

que legit: v, Eufeb. D. E, 4,
16. p. 189. C Colon.: in
libris nonnullis. olim videtug
feriptum _ extitiffe  gpriin,
Certe Eufebius d. 1, e verfio-
ne 7oy o laudat verba &
eWod TYC YpIeds o8, quae
ipfa nunc in cod. Alex. le-
guntur rel iaui libfé “habent
TS TWOR) TCY Xgi50Y 08
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Graecae, contextus, vt eos cautos ‘efle; atque
~circumfpe&os,  iuberemus; ne flatim lectio-
- pes; . quas in plurimis codicibus manu fcriptis
. extare viderent, ~arriperent, ‘eafque editorum
librorum : le¢tionibus. praeferendas - cenferent,
fed vt verborum omnium pondera diligenter
ante examinarent, iudiciumque fuum vnice
dirigerent ad. nortnam legum, et grammatica-
‘yum, et rhétoricarum: deinde vt doceremus,
- {ocum illum hymni Dauidici re@e adfcribi pofle
‘in numerum eorum locorum,. quibus nomina

perfonarum pluralta partes fingularium nominum

“agerent. Hanc enim vtriufque generis nominum’
permutationem etiam Lucas fequutus reperitur,

non folum eo Euangelii .loco 29, vbi dominus
pulli afinini, in quem illatus Meflias a difcipulis

Hierofolyma introiit, - of xdgios dicitur, fed etiam

in Apoftolorum commentariis 3°, in quibus an-

cilla, quae vaticinandi facultate praedita putaba.’
tur, hac arte {ua magnoslegitur, atque vberes,
quaeftus comparafle =4l xvpiois avric, hoceft,
domine-fuo,  Neque tamen his locis exiftimari
. fimilis, vt opinamur, debet locus.eorundem

.- commentariorum ille 3'; quo Ephefiorum-gram.-

mateus Demetrium, fabrum argentarium, eiuft
que gregales, reieciffe ad proconfulem Afiae
“perhibetur. . Nam nomen plurale avdjmarostibi
“pofitum eft, non vt vocabulum individui, quo
fignificaretur proconful, qui tum praeeflet Afiae,
- {ed vt vocabulum generis, quod omnino procon-
- fules Afiae indicarety - ita, vt homo concioni
“Ephefiorum ofteridiffe intellegatur, conugntus
SR - agi
29, C'19,33 - - © 31, Adt. 19,38, Vid, Ca-
, T faubonus ~exercitatt, Antibae

30. C, 10, 16. 19 ronn, 16, 112, p. 484-
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4gi a proconfulibus, a quibug a&ionem in Pau-
tum poftulare Demetrius, caeterique argentarii;
et pofient, et deberent.  Etfi enim Syrus iam
interpres in verfione fua plurale nomen in fingu-
tare mutauit 3*: tamen hoc illi debet eo minus -
vitio verti, quum eodem illo errore decepti de«
prehendantur grammatici, atque interpretes, et
veteres, et recentiores, dodiffimi in explicdna
dis locis fimilibus: Euripidis 33, Xenophontis 34,
aliorurnque feriptorum.  Quum igitur Hebraei,
eorumque exemplo auctores librorum divinorum
Noui Teftamenti, nomina pluralia de. perfonis
fingulis, loco non vno, poluerint: . quis dubi-
tet, quin Matti.aeus verbis. fupra propofitis, of
SurSvres Ty Wingiy 58 awoudls; folumHerodem ma-
- gnum, vitae Chrifti infantis infidiatorem, notarit?
Cuius quidem eorum: interpretationis . veritas
multo etiam magis, vt fperamus, iis patebit, qui
contulerint cum ifto. Matthaei loco locum Mofis
prorfus fimilem in Exodo %, quo Mofes legitur
a deo iuffus effe € Madianitide in Aegyptum red=
ire, AYDI=ny DWRIAN DOUMNA=0D gD
quae verba Hebraica Alexandrini Iudaei explica-
runt iifdem verbis Graecis, quibus Matthaeus
vius eft, 7eSvinaes yap meivres of Jyrdvrds ou T
Wy, hoc elty mortuus enim eff rex, vitae tuae in- -
fidiator.. Certe Philo- Alexandrinus, diligentiffi-
mus, Hebraiceque do&iffimus, feriptor, illam
' S ipfam
" 22, Verba enim Gracca, pareat, eum non affequu~
' éyé"{;gm:'c’évwnq, %o/ ciye tum effe totius:loci fenfum,

- dwirol elouy ita vertit, {o1 33 Phl{e““- g88.: vbiv. -
y = . s ¥ _Valquenarius. )
fhaat0 5 wwod2elsl - 34. Memorr. 2, 3, 1.: vhi
o - v. Erneftius, '

a e PA v
@1 lasool : vt facilewps T 19,
] 1 € b h
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ipfam rem, quam Mofes attigit, fic narrats in lie
bris de vita Mofis 3% ¢ v yde weoregos [rex Aes
gypti] TéQvmuev, O dwedidpaones Ot QofBov émifBe~
Ays.  Nos vero huius tanti, tamque prudentis,
ducisveftigia fequi dubitabimus, praefertim quum-
in eodem libro 37 paulo fuperius legantur verba -
By g man? o -
- IIL" Atque haec difputata funto de fecundo
genere verborum fingulorum, quibus iuflo ma-
iorem, amplioremque, poteftatem tribui demon=
ftrauimus a Lexicographis Noui Teftamentipro-
pemodum omnibus. :

IIML. Petierunt enim a nobis alumni difcipli-
nae noftrae o&o, adulefcentes, et literarum bo=
narum cupidiffimi, et vitae, morumque, fanctitas.
tis ftudiofiffimi, quorum nomina fubiecimus:
CHRISTIL IAC. MASSAVIVS, Dubena

Saxo: CHRISTIL AENOTHEVS NEOCQ .

RVS,. Ligimfr: FRID. AVG, LVDOV
NITSCHIVS, Bibra Thuringus: AVG, VFE
RVS, Purcenenfis: FRID. GVIL., ZSCHV
CQVIVS,  Niusmontonus: 10H., GEORG
GODOFR. OPSOPOEVS, Pegausenfis:
1OH. SAM. FESTVS, Monra Thuringus:
qui nobis {femper cariffimus fuit, ob eximia do<
&rihae, et virtutis, ftudia, atque probatiffimus:
- IOH. AVG. DOERINGIVS, ' Gaterfiadio

Thuringus: Vvt Patronos, et curatores, et fauto- .

res, {cholae Thomanae corrogaremus publice;
quo ipfis adeffe, operamque dare, vellent, ante
Lo v : - difs

36. 1. p. 613. B Parif, xgf 7vddusvec, wov rav
Neque vero Tofephus verba Alyuwriwy redvivey Paci
Mofis intellexit aliter, nam Adx Qupawdyv, Q" &wsp
- Archacol. 2, 5. p. 54. Baf. atroc EQuysy u. 7. A,
eandem illam rem fic refert, 37, Ci 2, 23



‘792 PROL, SEPT: DE NOTT. IVSTO AMPLL ETC

“difeeflum e fchola in Academiam Lipfienfem de -
Jaudibus, et virtutibus, multis, et magnis, Viti Ludos
vici Secquendorfii Latine ita difturis, vt etiain K-
. mefli-Piz, principis Saxoniae, ornamenta, atque deco=
7a, rara perfequerentur; e cuius difciplina prod-
“gifle feirent fummum illum, et de re publica, ca-
ftaque religione, non minus, quam! 'de {cholis
“publicis, atque bonis artibus, -egregie meritum
virum. 'Quibus quidem oratiunculis fuis 33
~ guum memoriam principis {an&iflimi, fapientiae.
- gue, et divinae, et humanae; amantiflimi, et ami-
ci eius prudentia,. do&trinaque, praeftantiffimi,
omnibus carif:imiam ita excitaturi {int humanifli-
mi adulefcentes, vt etiam gratias maximas agant
ordini ciuitatis ampliffimo, et curatoribus fcho-
“fae grauiflimis, pro acceptis beneficiis multis, et
 magnis; . quum ‘animis, auribufque, liberalibus
pihil gratius, et incundius, accidat, quamiuue-
niles fignificationes, et voces, animi gratiy admi-
rationifque virtutum virorum excellentium: non
tam {perare, quam confidere, pofle videmur,nen
defuturos efle, qui fcholam noftram praefentia
fua ornent; et.audientia, cum difcipulorum, ‘tum
etiam magiftrorum, fludia. incitent. Nos vero.
huius officii honore decorari ab omnibus fcholae
Thomanae, et bonarum literarum, fautoribus ita
‘auemus, vt {pondeamus, nos nemini-vnguam
. plus debere exiftimaturos effe, quam iis, qui di-
{ciplinam noftram, fludia, et inftituta, fuo fauo-
ve, fuifque ftudiis, adivuerint. -Scripfimus Li

o pfiae, in'Schola Thomana, a, d. x1. Kal. Maias

A. C. cio10ceLxxvis

58. Edidimus has. oratiunculas ofto, cum duabus ‘alifs, -
~* Lipfiae 4, G 1778. oftonis. .~ - - : :

L i v byt
e o -

PROLY
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DE NOTIONIBVS IVSTO AMPLIO
RIBVS QVAE IN LEXICIS N. T. VER
'BIS RERVM TRALATIS ATQVE

IMMVTATIS SVBIECTAE
LEGVNTVR
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o Q B 7 .
‘Etﬁ error opinionis ille, quo imbuti, Lexi~
cographorum maxime refponfis, plerique
librorum divinorum Noui Teftamenti lectores,
atque interpretes, verbis, vel € praepolitioni-
bus compofitis, vel pluralibiis, maiorém tribuen<
dam vim, et poteftatem, quam firigularibiis, é¢
fimplicibus, verbis, ftatuunt, multarum f&m-
per falfiffimarum, ineptiffimarumqué, interpre-
~ tatiuncylarum aiictor, dtque parens, extitit: ta«
“men haud {cio, an aliqianto etiarii plus, et ob<
fuerit olii, et nunc cum axime oObfit, intelles
gentiae praeceptorim Chrifti, et Apoftolorum,
puerilis ifta, omnpiumque do&orum reprehén- -
fionibus digniflima, infcitid conditorum Lexico-
rum Noui Teftamenti paene otmniafn, cuiis té-
- nebris offufi clamant, verbis tralatis, atque im-
mutatis , quae vulgo tropica.vecantur, notiones
{ubiedas effe ampliores, latiusque patentes, quam
propriis vogabulis, . et dominantibus: = Quag
o T 5oL ‘(ilﬂidﬁm
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.qmdem ifforum hominum voces quam vanae
“fint, atque inanes,. quantam temeritatem, et
1mper1t1am, indicent:” hoc vero docere quem-
que, vt opinor, facile poteft, cum originis, ce-
- lebrationifque, orationis immutatae cauffa, tum
‘etiam vius loquend1 omnium feriptorum bono-
' rum, ex omni aetate, ratio. Atque ea de re
‘breuiter placet,-et {tri¢tim, differere ante, quam
aggrediamur ad errorem Lexlcographorum No-
‘vi Teftamenti, quem attigimus, ita, et aperien-
dum, et conuincendum, vt exempla quaedam
verborum immutatorum, et tralatorum, affera-
mus, quibus non plus fignificari, quam verbis
propriis, appareat.

- IL Etenim quum tanta, tamque immenfa,
cum ipfarum rerum, tum proprietatum, etiam
affe@ionum, earum, reperiatur_multitudo, ac
copia, vt civitates, primae praefertim, et anti-
quiffimae, nullo modo potuiffe intellegantur fuo
quamque,- et proprio, vocabulo appellare : hac
linguarum inopia, et angu[’cus, coatae inftitue-
runt multas res, earumgue proprietates, et affe-
‘&iones, figtificare verbis; et nominibus, alie-
‘nis . Permutare igitur inter fe coepere illarum
"rerum vocabulay quas viderent, ipfius naturae
arbitrio, aut coniun@as effe inter fe, et quo-
‘dam neceffitudinis vinculo copulatas, aut direm-
tas, magnoque dlfcmmlms interuallo fepaxatas,
‘hoc elt, quae, non obfcuram, et tenuem {ed
’mgentem, et 1lluihem, haberent inter fe fimili-
' : tudi-

T. Seneca de bencﬂ’_ 2,34 commodate_/g}ue - Quia non
Inqem copia ¢ft verum fine no- fufficinus, ve ﬁ'ugulu fi inguls_

mine , quas_tio propriis appel- - affiguemus; quotiens opus tﬂ,
lgziqni_qu: notamus , fed alienisy, mutnamur, ,
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tudinems: quarum*\ma‘fita contineretur altera, vt
- tamen feiunda ab-ea efle, -atque adeo feorfimeco-
‘gitari poffe,. intellegeretur, aut non;  quarwna
denjque vna oppofita alteri, atque contraria, e~
fet. Sed quum animaduertiffent homines, im-
mutationibus verborum, -et tranflationibus, ora-
tioni delefationem quandam, et fuauitatem, per-
fpicuitatem), et grauitatem, conciliari: frequen-
tare verba commutata, atque inflexa, ita aggre(#i
{funt, et celebrare, vtiis vterentur etiam de iliis
rebus, quibus fua effent, et propria, woecabul,
fi quidem viderent, orationem, apto, prudenti-
.que, verborum alienorum v{u, ornatiorem fieri;
et decentiorem, gratiorem, et iucundiorem:;
cuius virtutis caufias, praeter alios, Cicero in
libro de oratore tertio *diligenter- expofuit : .aut
ves ipfas clariores effici, et illuftriores, aut ratic-
nem earum, et naturam, proprietates, et affe-
&iones, planius, apertiufque, oftendi 3. © Cu=
~jus quidem rei diligens, -et accurata, cogitatio
quem non admoneat, immutationss verborum,
atque inuerfiones, et inuéntas effe, et frequen-
tatas, non propterea, vt ipfae rerum imaginer,
et {pecies, grandiores, ampliorefque, redderer:-
tur, vt partes illis adderentur, et affingeréntur,
plures, et maiores, quae propriis verbis, nes
‘poffent demonttrari, nec folerent; immo-eco
tantum confilio, vt formis rerum, et fimulacrix,
-accederet aliquid gratiae, et luminis, decoris,
et ornamenti, quo confpicerentur, non mods
facilius, et citius, ab omnibus, verum etiam cu-
pidius, et ita, vt animi fpectatorym magis mo-
N 2 veren-

" 2.C 40, .~ 3. Vid. Cic, Orat, 3, 3%
. ' o ff, Quindil, §, 6. o
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verentur, et dele&arenmr, -caperentur, et tene.
véntur? Ad has enim verborum immutatorum-
virtutes refpemﬁe etiam Horatius videtur, qui
verba propria in nobili illa ad Pifones epiftola *
inornata, et dominantio, dixit. ~ Propria vero
“verba fi tnornata funt: verba tranflata necefle eft -
ornata {int, atque ita dicantur, quod ornatum
aﬁ'crant, et gratiam, rerum imaginibus, ‘non
item amplitudinem maiorem tribuant: et.Quin-
&ilianus + verba, et nomina, tran{ferri often-
dit e locis propriis in aliena fignificandi gratia,
quod tum fint fignificantiora, hoc eft, aptiora, et
magis idonea, ad naturam, et proprietates, re-
rum cxpmmendas, et declarandas, non augen- -
das, et amplificandas: quo certe fenfu Gellius §
nomen Graecum mm'y?\wwog vocauit figniji ican-
.tg[mmm vocabulum. -

HI Atque haec de ortu, crebroque tranﬂa*
fionis, et immutationis, verborum viu, fenten-
tia adiuari, et conﬁrmarl, reperitur, nonmo-

do grammaticorum veterum, optimorum fane
vtrquue linguae, grauiffimorumgque, et iudi-
cum ; etinterpretum, auctoritate, atque praece °
ptis, fed ipforum adeo feriptorum omuis aetatis,
atque generis, bonorum loquendi confuetudine.
- Etenim grammaticos quidem antiquos, eo{dem.
que eruditiffimos; in gloffariis fuis, et ad libros
_audtorum vtnufque fermoms {chaliis, verba tra-

: : lata. '

* v, 234.

4. Inftitut. Orat, g, N
" Atque- fic vers -
et fi Lniﬁca- -

7. coll. £ 6.
ba_ fignificare ,
tio, et fi gmﬁcam, in libris
Quinctiliani

leguntur  locis.

alus pluribus, vad 4, 2. 36 ‘

2. pmoem. 31, 8, 2. 0. 1!.
8; 6. 2.

5. NN. AA. 1,15, Namvo-’
cabulum xerdyiwsoor Gel-
lio reftituit Tac, Grononius e
libro Fulviano, et regio.
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lata explicaffe propriis verbis videmus.  Hefy-
chius, et Suidas, verbum iyvede, quod a vena-
toribus, et canibus fagacibus 6, qui veftigia fera-
rumindagant, et perfequuntur, eleganter trani-
fertur ad eos, qui rem aliquam fcrutantur, et
quaerunt,. fimpliciter verbo ¢yréy interpretati
“funt. In gloffariis Graecolatinis,. a.Car. Lab-
baeo, poft Henr. Stephanum,. et Bonau. Vulca-
nium, colledtis, eta Cangio editis,. nomen aa-~ -
xurdediog explanatum legitur verbis Latinis bru-
tus, flolidus: et glofla wayivees Hefychius, et Sui-
das, docent idem declarari, quod proprio voca~
bulo dvérra. Quae quidem iftorum verborum
interpretamenta quam vera fint, et elegantia, in-
tellegi facile etiam ex eo: poteft, quod ipfe No=
‘nius Marcellus 7 obferuanit, fenes crajfos apud
Varronem in Sexagefi 8 dici hebetes, et flultos. In
Pluto Ariftophanis, vbi Chremylus, herus; Ca~ -
rioni, feruo, narrat, fe, quod prope abefle vi-
.deretur a fine, et termino, vitae, confuluiffe
Apollinem, an filius, quem haberet vnicum,
ftudio probitatis, et virtutis, pofito, fufcipere
_deberet vitiorum,' et improbitatis, ftudium,- f
forte diues fieri fic, atque bedtus, poflet; baec
leguntur 9 verba, Tov éudv pdyv atrd 8 vahaiwes
g8 oxedoy "Hdy vouiley éxvercteloSey Biov. Etlt
enim Bentleius pro. revofevodey reponendum:
énrerchumededey, pro ingenii fui acumine, cenfe-
- bat, vt metaphora dudta eflet a lana in.orbem
glomerata '°: tamen,: quum alteram fcripturam

6. v. Pollux 3, 10.- .ab Aufon, Popma collecia, e
- 7. C 2,137, p:532. Go: edita, p. 65,0 - .
thofr, - -+ . . . gevwn33.f, . .
8. Vid, Fragmm, Varronis 1o, Suidas; 'Exrolumwsd:’
) ’ Togwet
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Am omnibus codicibus, - etiam’ ns, quos fcholia-
ftes vetus infpexerat,ita expreflam extitifle com-
pertum fit, vt in nullo eorum vlla alivs feriptu-
_rae vefligia apparuerint; . quum verbum éxzero-
rumetodoy a verbo-éxtevofeloday ;- et qua figuram,
et qua forium, literarum, nimium difcrepet; quum
e vulgata le®ione fenfus exiftat optimus, atque
commodiflimus ;- quum denique Ariftophanes re-
periatur etiaim Plutum multis, et verbis, et for-.
rulis . traglcorum fuae aetatis propterea diftin-
xiffe’, vt nimiam eorum hoc in genere audaciam,
notaret: -iftam acutiffimi viri conie@turam, non
modo legum efiticarum rationi'repugnare , {fed

‘! uperuacaneam adeo, neque neceflariam, effe,
“erbitror. . Nam primum: quum Chremylus ﬁnga~
~tur efle homo pauper, etinops, hoc'eft, rahui-
wipos ; QUi querd adeonon potueris, {e prope ab-
effe. ab paupertatis, inopiaeque, incommodiss
quum ex ipfa hominis- oratione apertum ‘fit, -at-
“que perifpicuum, ‘eumy-nonfua, verum filii foi,
caufla Apollinem interrogaffe:  nomen Bics nul-
lo 'modo de facultatibus, et fortunis, accipi cum
Neocoro poteft; immo cum Fuluio Vrfino ! 1, et
Smnhermo, debet deipfa vita intellegi. Deinde
“quum- 'moé—sueo-S“aq proprie 2 dicantur fagittae,
et

n- \<;~' fp'yowoc Hevog” x_cy &iro- 1. In Vnmho collatione
.J_"oq [in exemplo Lexi. feriptt. Graece. illftrato ad

Torini Baﬁkenﬁperpe-' Aen. 8, 508. p. 435. Val.
- ugitur eu'rro}.rrsva'cq, quen. -

jiue redtus inVeneto éxso.. ' 12. Berglerus eam in rem
) -ujf'/w], arA;;pwa'oq dro laudamt locum Herodotx i
Tl BN G T8 ROT ey ee - 214, wz, ¢Qi ve féheo €€ se
,.v:.fzg éelz.  Sic ap. Heflo- rs7ofevuro: e .quo expxeﬂhs
G Aoy, 4. wovey: nro. vu{etur locus Zofimi 2, 18.9.
Furevaey idem-eft, quod v. rov: ryoap lewu ExroEFU&
‘2o fxveddeey Epvov. TRY Snaréow SPRTEUMATI
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et teld; ‘quae arcu emittunitur, donec pharetra
its exhaufta {it: eleganter profe&o 4 poéta ho¢’
verbum tranflatum eft ad €um, qui curfum vitag* -
fuae confetum; peracimque, putaret;’ qux ae- -
tatemn {ibi actam effe ferme crederet %3, quifefe
iamiam efle moriturum fperalet "Quod ipfum’
quum vidiffet antiquus Pluti enarrator: tamen’
gloflam éxrerofeioday mterpretatus eft verbis e~
Tehesido Doy 14, et avnhiocdey. " Et eo. loco eiufdeny
fabulae 5, quo Neoclides coecus vincere a Ca="
rione dicitur furando eos; quibus fint ocilorumy’
lumma, vti poéta feruum iuffic verbo tranflato’
UTEQROVTITEY 16+ quippe quod vfurpatur’ proprie’
de iisy qui‘dlios iactu jaculi vincunt. ‘Hanc vero*
gloffam, quam Hefychius verbo Smepddpopev in-
terpretatus eft, {choliaftes Doruillianus explica--
vit verbo uwsgsBuAsv.. Quod  quidem verbum
quanquam et ipfum nouimus effe tranflatum: ta<.
men loquendi vium ei par tes verbi proprii dedif-

4 . e 1,

13. Plautus Trioum, 2, 2
38. Mibi quidem aezas acta oft
ferme: h. e fenex' fiun,) ne-

que PYQCN] abfiun a finé vi-

“tae. Sic-aéta - aetas de fene-

&ute legitur etiam apud Cic..

Cat, M. 17.: vt exicla aeras
ap. ‘Terent. Adelphph. 5, 4.16,

14. Sicetiamin libpis Pha.
voriii, qui vérba'ifcholiaﬁée',
qiae haee’ fiint', ‘gursrofsi-

Sy Tersi\.ﬁ»&uy,a//]hwaﬁ’u[ ‘
8t ;Lsm@oprxc Ti0% TofsUiy-
TV, 8Ty 777:1 Qrpérpny se-
ywoweiy, in fuiun Lexicon-
fed apud’

tranftulit, Iegxtur
Suidam, qm et ipfe iftofcho-
lio ﬁmm Gloffarium- aumt

“wofsicSoy *

‘,1ta vt, ant alus hbns vfus,
_aut memoriae fidemn fequutus, ‘

videatur, “habetut & nsxsym=~
ooy, quac eft icfta Medio="
lanenfis, - etiamn  Aldini, et
Bafileenfis, . exempli- le&‘o,_
non gxencywoday, quod in
exemplum Weocori, opera-
rum incuria, jrrepfit. Ver-
ba Sifidae funt haec, ‘Enfe-
euusmwuﬁoq

ofwy?».am?cq anro pcsr.&ﬂ?oeug

~'mw dy 'rn Tofeln owoa}\.:n

cmov'rw:/ ‘e Bédy.
15. v. 606.
16. Sic idém’ poeta Amr. .

36( Tmpcmo./r.%axg erv v
75y Nulay Tois pyxoveis
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o “

fe, vt fimpliciter vincere fignificaret 17, quisignos.
~xat? . lam-quum grammatici veteres, iidemque
do&iffimi, quibus naturam, indolemque, vtriuf-
que linguae plane cognitam, perfpeGamque, fuif-
-{e,. omnes, et {ciant, et fateantuy, in explican-
‘dis verbis tranflatis, et immutatis, ita verfati re-.
periantur, vt fubftituerint in.eorum locum ver-
ba propria: nos, - qui ab iftorum hominum do~
&rina hoc in genere tam longe abfumus, verbis
-alienis, et arceflitis, plus fignificari, quam pro-
- priis, pugnabimus? praefertim quum grammati-.
cos veteres ea in re appareat ipfius vius loquendi
.optimorum vtriufque linguae au&orum, tan-. '
.quam certillimi ducis, efle fequutos veltigia.

y

. HIL Hi enim, non mado refum difiundta-
runi, contrarlaromque, alteram faepe tranflato

verbos alteram vocabulo proprio, fignificant,

{ed néc raro, nunc verbis tranflatis propria, vel-"

vti interpretamentd, adiungunt, nunc eandem

rem, alias proprio, alias alieno, verbo appel-

lant, - Cuius quidem confuetudinis loquendi ra-

tio quo magis, planiufque, cognofcatur a tiro-

nibus grammatices, hoc eft, artis libros fcripto-

) rum veterum accurate interpretandi: age, fubii-
' ciamus quaedam vniufcuiu{que generis exempla.

~ Arifiophanes gnim in Plutg '8 75 aeniiv opponit

17. Vid, Aviftoph. Plat.
109. Euftathins ad Odyf.. &
p 14c€.45. Rom., et exco

Phavorinus:  “VwegfBéRew

{ < Ky \ N

8o, wgyf dmsaBody., wvplwg
¢ & g ;

péy il vE umepxunouriSe,

ot o, I, A € 4
4 UTEQRITEUCHY, - X UTMEQR pés.

f .
ooy Sigwsvsy” . pera@opiy
3

wig s dgf dwlérépwy megp

TQ

L ot S 5 %]
oxwvs 3 e éml dovppes
zpurv, - Scriptores Latini, vt
Seneca, Plinius maior, Li-
vius, etiant-Cicero iple, ita
vii funt verbo fuperiacere. v.

Gronouius ad Sen, de beneff,
35 32, ‘

19. v, §95-
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T 7§ mATéy, ita, vtvel flultiffimus quifque facile |
intellegat, verbo tranflafo ¢ weniy plane idem-
{ignificari, quod proprio verbo ¢ wéveaJoy -
praefertim quum eodem huius fabulae loca’? of -
. WEYnTES TAY avDpuimuy, €t of yovies ug) WASTEVTES, .
inter {e referantur.. . Et quum is, qui vim eo-
rum, quae videt, vel audit; quamuis clara fint,
et aperta, tamen, aut omnino non aflequitur,
et percipit, aut certe non fatis, et rete, pro-
prio vocabulo vuadis, tranflato wayve, appelle
tur: idemille Ariftophanes in fabula, quae Ne=
@<hey inferibitur, vtrumque verbum coniunxit©,
nullo fane alio confilio, quam vt nomen alienum,
explicaret proprio: quemadmodum fcriptor ille,
cuius locum Suidas 2!, et ex eo. Phauorinus, vt -
docerent, wayiryra efle tarditatem ingenii. et flu- =
porem, attulere, vocabulum- iftud - tranflatum,.
eandem ob cauffam, cum proprio nomine cpe-
Iz copulauit 2. - Cicero, in' tertio Antonia-
narum *%, Antonium clamat ex libidine, crude-
litate, petulantia, audacia, totum conglutinatium
¢ffe: {ed verbo huic tranflato res profeto ipfa lo-
quitur eum non ampliorem fubieciffe notionem,
quam verbo proprio tum, “quum C.:Stalenum
in oratione Cluentiana *+.teftatus eff totum ex
fraude, et mendacio, faffum ¢ffe. Et quum Lae-
lius in fermone ‘de amicitia 25 oftendit, amari a .
‘nobis, ipfius naturae impulfu, et imperio, eum, .
in quo quafi fumen aliquod probitatis, et virtu- -
tis, perfpicere videamur: fane non de eo loqui -

N5 . : cen--
19.w.596. £ - eodem confilio coniunxit ver-
o v 240. _ ba haec éerz;%o, ez cura pecull,
4 ’ - 23, L. I, o o
21. V. wouvoees. 24. €. 26.

22, Sic Horatiys 4. P, 330, 25.C8.
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cenfendus eft, in quio maxinia eluceat probitas,
- vt Gelnerus *¢ exiftimabat; immio de illo, in uo--
Jignificatio aliqua vittutis'appareat.  Cuius qui-
dem verbiimmutati interpretationis auctor, prae-
ter rem ipfam, quum amor omnino - virtutem;
non tantum maximam probitatems; fequatur, lo- -
cupletiflimus eft idem ille Laelius, quiin illa'ipfa’
-difputatione paulo inferius 27 verba tranflata gquafi
lumen. aliquod probitatis, et virtutis, commutauit
verbis: propriis fignificatio aliqua virtutis, et ita.
commutauit, vt ipfe quafi digitum ad iftam ver-
borurri commutationem intenderit. Nam, guum-
contrahat, inquit, amicitiam, vi fupra dixi 3, fi
qua’ fiygnificatio virtutis, eluceat. - Et quum Cicero”
libro de officiis primo 29, in ipfo joco, inquit, ali--
qisod-gorobi ingenii futnen eluceat, quid aliud docet, -
nifi hoc, debere in ipfo ioco aliquam probi in~" -
genii- fignificationem ‘apparere? - Nam profe&o
quum fumine faepius detur rei alicuius fignifica- -
tio; ‘quum lumen non raro effe foleat fignum ali-’
cuius rei; atque indicium: fumen re@e pofle, et
. eleganter; poni de fignificatione, "quis non intel-"
legit? Ex iis vero, quae hacenus a nobis bre-
viter difputata‘funt de ratione, qua, et gram- .
miafici veteres in explanandis verbis immutatis
vtriufque linguae vi1, et ipfi feriptoies in iifdem -
viurpandis verfati, funt, nonne-elucet id, quod-
fupra diximus, immutationes verborum, et
tranflationes, per {e nunquam' valere quidquam-
ad fpecies, formafque, rerum; earumque par--
tes; augendas, imro verba propria, et aliena,
aegyalia efle inter fe femper, atque paria? .
o o _ ' V. Ne-
26, Thef, L, Li- v luen . 28. C. 8.
n 9. S
27. C. 14. - 20, Ci2gi

3
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V. Neque fane au&ores ‘fibrorum Noui Te-
ftamenti reperiuntur vium verborum arceffito~
rum ad aliam rationis direxiffe normam, etiam
confuetudinis loquendi Hebraeae admonitu, cu-
ius mernoria putanda eft eorum menti fuiffe fem-
per. obuerfata. In €o quidem. hymno, quo Ma-
ria legitur concelebrafle deum, qui oftendiffet,
ipfam fore'matrem filii fui, feruatoris hominum,
opponuntur -inter {e 3° wediTes, et wheTdiTes;
itay vt tranflato verba weniy certiffimum fit idemy
declarari, -quod verbis propriis wroyetaw, et wé .
veedey.  Etenim.ab Hebraeis quoque homines
egeni, et pauperes,  dicuntur: arceffito: verbo
a7 3 fed hoc nihil fignificari alind, quam

proprlo vocabulo oW, etiam inde emdens eft,
quia verbo a4 verbum v, tanquam interpre~
tamentum, in hymms Dauidicis 32 iunctum ex-
~tat.  Hoc enim verbum quanquam non ignora-
mus proprie Graecorum verbo wsvesIay refpons-
dere, atque adeo fignificare pauperemeff : tamen’
neque hoc nefcimus, vtrumque verbum, - et
Graecum 33; et Hebraeum, atque adeo nomen
v, faepenumero ita poni, vt, non folum ]arzu-,.
peres, et wmTos,, fed etiam. egenps . et wrwysc,
vi fun compledtatur.  Et quoniam Hebraei no-
- mina- fubftantiva “or, et owomn 34, own, et
omn %, non mxnus, quam adleéhua, pen, et

mm,

30 Lue, 1, 53.

31, PfL 107,36. Vid: Pro-.

lof, 12, 2.
32. Pf. 34, 11,

33. Apud Plat. Politic. 33

m‘cuo,usvoz‘, et wAerstq,
inter: {e& referuntui ;.- vt nomi-
nawny, et 2wy, Prouerbb, 30,

8.t fedverbo wrwysvew pro
verbo wéveidoy vins eft- Ane.
tiphanes, ' v." Coppierfius ob-
feruatt, Phxlologg. ¢.‘2.. pag.
20: A, .

34. P 103, 4.,
35. . Efi. 63, 1% : -
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DNy %, fere’ comungere, tariquam vocabula
idem’ valentla, confueuere, quibus, vel miferi-
cordia, vel omnino amor, et pictas, “indicetur:
' prochue eft intelle®u, qmd fit, qnod in libris
Noui Teftamenti verba tranflata aqr?\wyxm, et
mehvo Ny rosy atque propria okxrigpoly et ofurio-
vy copulata 37 legantur, Quanquam enjm no-
men wokvomhayyves videri poflit expreflum effe
e verbis Hebraeis wprn 29, quae certe Alexan-
drini interpretes reddidiffe reperiuntui aequipol-
lente vocabulo woAvéheos 38: " tamen, quum ver-
bawon 29, et oIy, nufquam inueniantur dein-
ceps colloca,ta, quum nomina - wr?\wyxm, et
L}\.EGS'"

36.' Ex,34,6. Neh. g,17. miniffent, Paulum [Ephph. 4.
81.2. Parr. 30, 9. 32.7, et Petrum [1. ep. 3,
37. Vid, Phiil. 2, 1. Iac. §, 81y vtl, “eodem fenfun, no-
15.: quo loco facobi in mid- mine stiomlayyyvoss f{uper
tis codicibus prowohdamAny-.  particulam wekv pofuere par-
. xvog feriptum legitur wodv- ticnlam gv* quum in feriptu.
sUcTAayxvos. (L\od quis ram quum incidiffent rudes
dem vocabulum mirer Millio librariorum eculi; iufferunt
Prolegg. { 1108. pag. 110. .manus nimis rehgxoias fylla-
Neocor, genuinum, et ab - bam sv inferere ipfi, vtita
ipfius . Apoftoli manu profc- dicam,,nominis corpori, ita,
“@um, vifuni effe.] Nam pri- vt e 7ra}Lua-7ercryy/og effin.
mum fufpe&um illud omni- xerint wolvsuo'vrlwy%vog.
‘bus effe debetob mfolenuam, Cuius quidem nimiae iftorum
et nouitatem, -formde, quun  hominum, neque raro falu.
particula. g7 in verbls com- taris, ‘diligentiae vefligia
poﬁus idem valeat, quod  comparent paffim in libris
wodd, et mwoAv idem fit, feriptorum externorum, v.ad
" qued &7 , adeo, vt coniungi Axioch. 13, 3. et ad Pa.
vtrague pamcula in vno, eo- lacphat. 16, 3. Conf. Mat-
‘demque, nomine neutiquam - thaeiiis ad fac. §, 11, et Al- .
poffit: deinde oftendi facile bertiusad Hefycluump 1531
. poteft, qunmodo extiteritin-  To, 1.
auditom  iftad * vocabulum, 38. Ex 34, 6. Ioel 2,13,
Scilicet mgerpretes s quime- Jon, 4, 2 '
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gheos; quod ad notionem attinet, . mter fe non
diferepent 395 quum nec adiectio FoNeENGy~
205 qu1dquam declaretur aliud, quam vocabulo

eAedpans quod in Alexandrina verfione pro- He-

braeo nomine jn extat: arbitror, hoc ipfum
vocabulum ‘a Iacobo ». Apoftolo, redditum eﬁ'e_ ‘
verbo qrohur-vrmwvoc Neque vero tantum con- -
iungere fglent feriptores Noui Teftamenti verba
tranflata ;¥et propria, fed in iis viurpandis etiam
ita verfati inueniuntur, vt vfl fint de vna eadem~
quere, alii immutati$ verbis, alii propriis.” Lo=
co quidernh commentariorum Mattlmei, et Mar-

ci, illo 4°, quo Chriftus oﬁendlt, folo glareofo

{imiles effe animos eorum, qui, etfi libenter, et

cupide, acceperint, cognouerintque, do‘trl-_
nam divinam, tamer non conftantes reperian-.
tur, et graues, immo leues, inconftantefque,

deprehendantur, ita, vt incommodis fe, et cala-
mitatibus, religionis cauffa, fubeundis mox pa-
tiantur adduci, vt'defcifcant ab ipfius difciplina,
{ic, vt ipfum non agnofcant Meflian, vt, nec
doétrinam ipfius probent, nec praecepta, etin- -
ftituta, fequantur; eo igitur commentariorum

vtriufque Euangeliftae loco impia iftiufmodi ho-
minum-inconflantia, et leuitas, verbo tranflato
cravdanilecdoy expreffa eft: fed a Luca in euan-
gelio # reddita legitur proprio verbo d@iecd 7.
Et quum Chriftus interrogatus effet ab fuis difci-
puhs, quare vteretur iam in docendis Iudaeis

oratione, non aperta, et perfpicua, verum ob+

fcura, et fimilitudinum integumentis inuoluta:
lllud afe propterea fieri refpondxt, quod Iudaei
. . - non

gq Hefychms, et ex eo 40. Matth, 13, 21, Marc.
-Phavorinus : "Ayyhewst — 4y 17.

domhiyyvos, o 41. G 8,13,
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non vterentur fuistbenis; vt-adeo huius peruer-
fitatis fuae poenas darent, et graues, etiuflas.
Chriftys enim-erdt ante-oculos Iudacorum, fed
- hi eum obftinate negabant effe dei filium; inter-
-erant eius miraculis’, neque tamen nouitate eo=
xum,. atque fide, adducifefefinebant, vteum
crederent, et faterentur, efle Meflian, dei, ho-~
minumque, fequeltrem; - audierant Chgiftum fae-
penumero dodtrinam dei, -et praecepta,. expli-
‘cantem verbis perfpicuis, atque:apertis, fed, ne-
que orationieius fidem habebant, neque iuflis,
- et imperio, ‘obtemperabant, ita, vt, nec difci-
plinde eius nomina darent, nec moribus illam,
vitaque, colerent. Hanc vero Iudaeorum per-
tinaciam y - contumaciamque,- infignem-magifter
difcipulis oftendit iam ceciniffe, -diuino inftin&u,
Efaiam vatem 42, qui idem: eos docuiffet deo de-
penfuros efle has:poenas,. vt privarentur omni
emnium adiumentorum fapientiae; et {fan&itatis,
_copia, atque adeo reditus ad fanitatem non ma-
gis, quam- remiflionis peccatorum, et poena-
~ rum,.{pe. -Quam quidem poenae partem Efaias
- - complexus.eft 43 his verbis, > n07-jn: quae
verba Symmachus: vertit, wimos 237, et, o
praceuntes, - Hieronymus, ne forte fanctur: - fed
-Matthaeus- 44 cum feptuaginta interpretibus fen-
tentiam eorum aeque eleganter expreflit ita, -
wore idowpey avtds. . Sic enim- legendum: effe,
non ideopeys - quae eft librorum Alexandrinae
verflonis, multorumque Noui Teftamenti codi-
~ cumy feriptura, -quumeinfdem modi verba prae-
.cedant, nemo facile negauerit, ita, vt mirer non
S parum,

. :’l"‘j.z‘ C"6’ 9‘,{;‘ o

43. V. 10, - 44. C, 13, 15':
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- _parum, Matthaeium, do&iffimum virum, nu-
~_per fe librorum fuorum auétoritate adduci fiuiffe,
vt Futurum in ordinem reciperet. = Hoc vero
‘verbum tranflatum Marcus 45, .eandem Efaiae,
Chriftique, vocem referens, verbis permutauit -
_propriis iftis , udwore @Sy avrols. . Quod, qui-
dem ipfum factum efle videmus abinterprete ora-
_culorum Efaiae Chaldaeo, cuius in paraphrafile-
guntur haec verbav,_..}ﬁnzg p:gr-:e\yq,.:\f,)g,‘z;g: qgo.gl
fz&ci!.e»y apparet ﬁmp}}ciger didum effe pro- ka2
~(O0uols (0o (0anhad, quae funt Syfi in-
‘terpretis euangelii Marci verba 4%, Etfi” enim
paraphrattes Chaldaeus videri poffit pro w59 le-
giffe -z, aut certe putafle, verbo wpy fubie-
&am effe notionem verbi MpY: tamen hanc con.
‘ie€turam arbitror non effe probabilem propterea,
quoniam alii quoque Tudaei 47 haud fane 'ir;rdo‘(‘l&i
‘ ~ \ Vide=

45. C. 4, 11, | : 17; 4. aQyceis adn‘b",'-.ita,

46. Eadem forma loguen.

di eft in Chaldaicis paraphra-

fibus Gen. g, 7. et Hof. 3,

1.: qua iam Hebracos vios
efle videmus, qui; et nhoy
“ozhpY dixere, et ashah nho,
vid. Leuit. 4, 20. 26.31.-35.
‘Numerr, 30, 6. Atque hac
ex re intellegi poteft, cur la-
.cobus ep, §, 15. feripferit

T e@rdyosTay avrgt vbi le-
- &io. «@sIyoovrey, quam’

“codd. ‘nonnulli thabent, effi-
-&a effe ab grammaticis vide-
tur ¢ verbis interpretis Lati-
Wi vemizzenzyr.¢i; et cur Mat-
- thaeus dixerit ¢, 18, 21. %/
dQiow wvry, vi Lucas. c.

vt non dubitem, quin etiam
¢ 18, 35. Matthaei delerd
oporteat verbard rxpurrol-
pero «vToy, quae abfunt
a multis codicibus, atque ad-
dita videntur e c. 6, 14, f.,

‘vt in verfione feptuagintaui.

rali Lenit, 4, 20. 5 duoprin
e ¢ 1Q, 22,, vbi etiarn in
textu Hebraico - vegﬁis mhon
1Y acliecta funt verba nne énz;
s i Sic Marc, 4, f2.
nomen 7o o popry pere (5rife

_bachius reéte ex ordine eie-

ciffe, librorfin veterum aus

_Groritate, videtur.

477.- Dau. Kimchius ad, Eféi.
6510, 31 w233 Dy Mo . -
amhen
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‘yiderunt, et’docuérunt, w4 efle verbum meta-
phoricum, quod ad animum ita referretir, vt .
. delitorum condonationem fighificavet. Itaque
quum le&ores, et interpretes, librorum Noui Te-
“ftamenti diligentes, et-dodli, viderent, au&ores
eorum verbis tranflatis rion aliam tribuiffe pote-
ftatem, quam qua praedita efient verba propria:
inftituerunt et ipfi prioris generis verba explica-
re yerbis polterioris generis, certe eiufmodi,
~quae vitas. et confuetudo, communis viurparet
_pro propriis.  Paulus, Apoftolus, in epiltola,
quam- ad Hebraeos mifit, docens, deum fcire
_omnia, neque efie quidquam diuinis eius oculis
feptum, vtitur verbis his 4%, wavra 8 yuuvel xgy
gergayiNoudve Tove cPauols avrs.  Quainora-
tione etfl non fatis evidens eft, vnde metaphora
“dudta fie: adeo diffident inter fe ea de re inter-
. pretes, et veteres, et recentiores 5°! tameh,
uyum verborum vicinia, et ipfum {cribentis con-
liumy facile doceant, verbo TETpa X INT REVE
{ignificari ea, quae pateant, et-aperta cernantur,
non modo audtores verfionis Syriacae, et Lati-
nae veteris, illud verbis propriis interpretati
funt, hic vocabulo aperta, ifte verbo 1> : fed
etiam Hefychius, vel potius is, a guo fua mutua-
gus eft doctiffimus grammaticus, ad vim eiufdem
~yocabuli declarandam fimili verbo viuseft. Le-’
“gitur enim; cum in'iplo eius Gloflario, tum in -
Phauorini Lexico, gloffa tergayihopsia via
cum gloﬁemﬁtﬁ: weavsgapdven’ quae. gloffd qguin
: . S ex

apsy aNEY Aans poh anvhen el v, rpaxyAilw p. 1485,
gy snxen- o, vid, PLgr, 5. £0To, 2. editi pr, et Gata. -
© 48.-C.4,13. - . querus ad Agtonin, I2; 2.
49, Vid, Suicerus thef, ec- * p. 346, Trai, ‘
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exillo epiftolae ad Hebraeos loco fumta fit, ne.
minem, cui indoles Gloffariorum, veterum, ma-
ximeque ‘Hefychiani, -cognita fit, vllo dubita~
turum modo {peramus.  Peccata, et deliffa, ho-
minum, vt in libris Noui Teftamenti aliis, “ita
etiam in epiftola Pauliad Romanos 5°; dicuntuy .
- aagantipata. Hoc autem‘tra_nﬂat‘um' vocabu-
fum in Gloflario ', quod Ioh. Albertius edidit,’
explicatum extat nomine duagripare’ quod etfs
et ipfum ab.iis ductum eft; qui a propofito aber~
rant, neque illud tenent: tamen vitam ei comw
munem, {ermonemque cotidianum, partes pro-
prii vocabuli dedifle, quem fugit? Scientia.vero,
et dodrina, auctoris iftius-interpretamenti etiam
ex eo elucet, quod ipfi Alexandrini interpretes
nomen Hebraeum ywn, quod mentiPauli obuer- .
. fatum putari debet, reddidere nomine dupupric,
Symmachus vocabulo  wagdnrena 52 - Et in
commentariis Lucae 53, vbi filius pius, et mo-
deftus, inducitur querens de iniquitate patiis,
qui hanc ipfius virtutem, et landem, nunquam
ita ornarit, vt concefferit ipfi haedum, quo ac- -
cipere epulis amicos potuiflet, pro fiz pera 78
Qiney ps e6@eardil, - in codice membranaceo,
.quem Beza bibliothecae Academiae Cantabri- -
. gienfis donauit, legitur, auctore Millio, fa ge-
7, T Qilay ug deisiow.  Sed verbum dgisyow
‘effe interpretamentum verbi tranflati. euoar3a,
.quod a gramimatico quodam, interpretis fortafle
1.atini admonitu, cuiys verfio reciffime habet
vt cum amicis meis epularery adloriptam, fed alis

: . brario
50, C. ‘4, 25 - 52.-Pmuerb5. 10, 19
§0 P K00 | 533 G 15, 29,

0
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" brarioin ‘focuin verbi ev@gav&m fubPatutum, fue=
tit, quis non videts4? 35
VL Quae autem ha&enus, cum de ortu, et
vfu; verborum tranflatorum in libris feriptorum
vtriufque gerleris, tum de eorum interpretamen-
tis, differuimus, ea ab nobis omnia difputata
funt eo maxime confilio, vt aditum nobis pate-
faceremus ad deprehendendam, et proferendam,
vanitatem, et temeritatem, Lex1cograph01um ’
‘Noui Teftamenti multorum, qui fere omnia
yerba immutata fic interpretantur, vt iis plus
ﬁgmﬁcarl > quam verbis propriis, vt iis ipfas re-
yum imagines, atque {pecies, amplificari, lecto-
ribus librorum diuinorum perfuadere conentut.
‘Cuius quidem €orum vanitatis exempla duo e
Matthaei, et Lucae, commentariis fumta, pro
inﬁltL.tl noftri ratione, age, ita exhibebimus, vt
‘ea paulo accuratius intueamur, et contemple-
‘mur. ' Eo enim oraculorum Efaiae loco 55, ‘quem
Chriftus ¢, et Paulus, Apoﬂolus 57, laudarunt',
vt docerent, Iudaeorum fuae. aetatls ingenia, et
mores, ab moribus, et ingeniis, Tudaeorurm, qui
- watis faeculo v1x1ffent, non diftare, leguntuir haec
verba my DY -a7 yowin:  quorum vis, et fen-
tentia, eft, offende Judaeis, ingenin, mentes, ‘eo
rim ¢ffe pingues , et obefas, oo eft » €0SNON affe-
qui, non ﬁudere aﬁfeqm, et percipere, certe non
{atis, .et' recte, ea, quae audiant, et videant;
praecepta {cilicet diuina, oratione, et verbis cla-
tis, atque perfpicuis; explicata, et mifacula in-
fignia, atque noua, ‘quac valeant ad affereidam
doctrinae a prophetis traditae veritatem. Etenim

in

§4. Vid. Proluf. 25, 4. . 56. Matth. 13, 15,
§5.C. 6,10, _ §7. Adt; 28, 27,
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- in‘omnibus linguis veteribus, atque adeo in Hes

braea, facere aliguid dicitur faepenumero is, qui
ait, docet, marrat, offendit, aliguid effe, vel fieri,
Iam quum enuntiationes, offende ludasis , ingeniag
eorum effe pinguia , et crz({ﬂa, et ingenia Indaeorum
pinguia funt , et craffa, {int aequipollentes, et pa-

- wes; quum.verbis iftis contineatur poenae a pro-

pheta, dei iuflu, et-audtoritate, ante propofi.
tae 58 cauffa: fatis- perfpicuum,, atque euidens,
effe arbitramur, Iudagos Alexandrinos, et cum..
§is Matthaeum, atque Lucams non medo intel-
legenter interpretatos efle verba illa Hebraica
Graecis, smayivdy i xeiedin 78 had vdrg, ita, vty
qui eos aliter legiffe verbum v putent cumy
Ludou. Capello, et aliis, ii fine vila coritrouers

- fia errare videantur; fed, ne oratio fic vinculp

careret neceffario, redte etiam addidiffe particu=
fam yelp.  Quid igitur verbo illo immutato, et
tranflato, declarari dicamus? Lexica quidem
Noui Teftamenti multa eo clamant, et fuporem,
animum {tupidum, fignificari, -et contumaciam,
animem induratum. Nos vero certiffimum exi.
flimabamus, fubie®am ei efle fimplicem notio-
nem tarditatis ingenii, ¢t fluporis; quod imentis
vitium iis tribui nouimus, qui vim eorum; quae
vident, vel audiunt, quamuis clara fint, et aper.
ta, tamen, dut omnino non, aut certe aegre,
vel non refte, aflequantur, et percipiant. Et-
enim primum in omnibus linguis antiquis, etiam
vecentioribus, contumaciam, quae -in eos cadit,
qui imperio aliorum, et auctoritati, monitis, e§
praeceptis, quamuis bonis, et {alutaribus, tamen

parere , et obtemperare, recufant, indicari, ipfa

0O a ) ng-

58. ,V' Qe .
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natura magiftra, et duce, verbis a duritic,. et folis

ditate, arceflitis, fed tarditaten, et fluporem, voca-
bulis ab pingnedine, et obefitate, et craffitudine, du-
&is, quis nefcit? Ab Hebraeis quidem contumax .
homo vocatur, et 3% mwp 59, vel 125 nwpa %, et
N9 MR 85 vel-nad mwpn 92, etiam 25 pin 63, ab
Alexandrinis Iudaeis cxdngoxdedios 54, et srhypds
iy nagdioy 05, etiam segeondpdios ¢ ab Symma~
cho, et Theodotione, exAngoredynhos 57 quod -
ipfum vocabulum in Alexandrina verfione: fae-
pius ita legitur’: fed tardum, et hebetem, et flupi=
dim, hominem a Graecis, et wayuysy appellari, et

waxurcigdiov, a Latinis craffum , et pinguem; fupra
vidimus. Deinde vitium ingénii, atque mentisy
fudaeorum illud, quod notatur a Chrifto apud
Matthaeum, et apud Lucam a Paulo, verbis éma~ -
novdy i waedie T8 And Tdrs, oriri, et exiftere,
docetur, cum ¢ fegnitie, et neglegentia, .audien-
di praecepta diuina, quorum fententia'a Chrifto,
et ‘Apoftolis, perfpicue, et aperte, explicetur,
tum ¢ pigritie, et neglegentia, videndi miracula
jnuifitata, et noua, quorum fide Chriflus, et

Apofloli, veritatem dodtrinae fuae confirment.
Ex hac autem tali, tantaque, neglegentia, et au- .-
{cultandi; et contempland:, tanquam e fonte, ma-
nafle, ron quidem contumaciam, fed-tarditatem,
ftuporemque, Tudaeorum -eum, vt, nec praece-
pterum, nec miraculorum, Chrifti, Apoftelorum-
que, vim aflequerentur, et perciperent, quis non .
intellegit? Leénigue dubitari rete non poteft,

Lo rquin,
50, Ezech. 3, 7, . 04. Ezech. 3, 7.
~ 60. Prouerbb. 28, 14. 65. Prouerbb. 28, 14.
61, Ex. 32, g, v 66. Ezech. 2, 4. in Coms
62. Prouerbb, 29, 1. plut. Ald, Alex, ‘

63. Exzech, 2, 4. 67. Ex. 32, 9.
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quin, et nomen mg&u, non mentem, et ani-
mum , fed folam mentem; folum zngemum, voby,
‘ &,wcwv, indicet, et VerbIS\E’JToCXUV'Sﬂ 7 xedion ToU
Aol 5453 res fignificetur contraria ei, quae de-
 ¢laratur verbis, quae iifdem illis locis paulo poft
leguntur, 7% xaediz guvies; pro quibus apud Io-
hannem ¢ verba vojowe: 'rn xueSfex poﬁta extant,
Sed 77 xaediz , hoc efts 74 vg, cvnsiy dicitur is,
-qui mente. affequitur, et percipit, .vim, atque
veritatem , do&rinae, quae a Chrifto, et Apo-
- ftolis, .aperta, ‘et clara, neque obfcura, ﬁmﬂltu-
: dmumque inuolucris te&ta, oratione tradltur,
non magis, quam naturam, et fidem, miracu~
lorum, quae ab iifdem fiunt, ita, vt e miraculis
“pariter, atque ex ipfa dodtrina, plane mtellegaty
Iefum efle Meffian,. dei, hominumgque,.feque~
ftrem, et Apoftolos efle dei ad homines legatos,,
“atqueinterpretes. Verbum igitur waytdvecdey et
ipfum reor exploratiffimum iudicari debere ad
folam mentem fpeQare, eoque folam mentis Zardi.
tatem, et fluporem, declarari, qui ingenio Iundaeo~
rum pmpterca trlbuatur, quod non viderint, ta-
lem do&rinam, .qualis. a Chrifto,. et Apoftolis,
traderetur, non humanam efle, verum diuinams
talia miracula, qualia a Chrifto, et Apoftolis,
fierent, fieri non poflé, nifi a deo, et homini~
bus deo plenis; quod non intellexerint inde, Ie-
fum, non efle nudum hominem, fed hominem,
-et deum; neque Apoftolos fponte, fed inftinétu,
‘afflatuque, diuino, docere homiries. "Matthaeus
enim, et Lucas, ﬁ noluiffent cum interpretibus
Alexandrinis eodem viti verbo tranflato, quo
‘Efaias vius eft: potuxﬁent fane,. falua orationis.
03 SRR Viy

|63 € 12, 40. -
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Nl, pro eququ.q 7 awg&’oa 73 Mcx 'rgfrg {cribere
2108 0 Aeds upocSr;;, {. sniGice , 1. uvomo;, Zoy 69
vt Chriftus, exprobrans difcipulis ftuporem,- et
tarditatein, ~quod. non ceperint fententiam-vo-
cum, - draculorumgque, - vatum de morte ‘ipfius,
'redltuque ab inferis in vitam, .@ avénre, iInquit7°,
% Bga&m’ 5 xegdiz.  Inhymino, quem ceumt:
Zacharias , facerdos, Elifabethae maritus, “tum,
quuin filio' au&us eflet; lfeguntur 7t etidm haec
Verba, 4g) #yuige dégas dwivgias aulv: quibus Mel-
- fian, fervaforem hominum, fignificari; ‘et tota
vicirtia elamat, et interpretes omnes-vno, et anis
ino,- et ofre, confentiunt. - Cur vero Chriftus
a Zacharla zépas dicaturs vnde tranflatio dudta
" Aits et an verho tranflato plus, quam proprioy'
fignificetur: “de eo inter fe vehementer- diffen-
tiune, Alii enim, vt I6h. Vorftiug 72, vocabulo
wépas indicari atont perfonam illuflrem, et eminen-
tem; atque adeo Meffian praecipiunt propterca
xépas appellari, quod praecipue eminuerity:illu-
iﬁrlfquc fuerit, in Datiidis familia, 1ta, vt meta-
phora pefita fit ab cornibus, quac in fronte tau-
rorumy allarumque beluarim, extant. ~ Et: quo~
niam in cornibus beftiarum continetur totum
quafi earum robur; gubniam in cornibus vires
earum € foto corpore colle@tae quafi; et coatae,
apparent idcirco Suattius, Stocquius, et aliiy
nomen xegec ita accipi iubent, vt eo perfona vali-
r!a, el atz’ ofen Serendam inflrisia, fignificari pute—

o : - tury

69. Iohannes certe c. 12, pcrtinet». vid, Mare. ( 52.
4o. pro verbis ﬁfaxae v{'us eft .8,
\l!i‘blS"‘F“"wp.;M’E./ XUTWY 1';711 : "O. Luc. 24, 2).
“tegdixv® fed ‘verbum Twpsy 71. Luc. 1, 69.1
eriam aliis in locis N, T ad 72, Philol, S, ¢, 3, 10.
mentesa . non ad animum, 105, £ Lipf.
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tur, et Car. Segarius 73 de inflauratore. regni, et
fortiffimo heroé. Schoetgenlus autem eidem no.
mini ipfius roboris, et potentiae, notionem fubie-
¢tam efle, praeeunte Theophylado 74, fibi per-
fuaferat cum Grotlo, et Tac. Rhoerio ”5 ita, vt
verba xépas curnelug verterit in Lexico falutem pos
zentem, vt Clericus in libris de arte critica 76 po-
tmtmm falutem afferentem. At quemadmodum
huic rationi repugnare reperitur, primum ipfa
¥ei natura, quum robur, potentia, [alutis, falus
potem ne cogitari quldem poffit; deinde totum .
vaticinantis confilium, quem facile appareat ce-
cinifle, non de falute hominum inflante, f{ed de
auctore falutis eorum breui apparitura,. et verbt
gryelgens quod eft Hebraicum verbum DR, inge-
nium, quod fibi fic perfonae, non rei, vocabu-
fum arceflitum iungi iubeat 77: ita nec caeterae,
quas Commemommmus, mterpretatxones ferrt
- vllo modo pofle videntur. . Nam primum docerf
~ non poteft, ab Hebraeis, quorum loquendi vium
omnes {ciunt, et confitentur, fequutum efle Za-
charlam, hominem zllzg/?remo perfonam ad opern fes
- .04 7t

i3, Ob{'eulatt phxlologg

T. Sam, 2, .10. Refpondet
ad Lue. 1, 69. p. 6

_enim ibi vcrbo 11.’! Lauda-

74, Verbaeius ad Luc d 1.
p. 2r7:. Rom, haec funt : Hycq-
& ugpog awr;yp/oeg, 7’81’8"‘1,
vaoc;uu, HY ﬁ’occn?te—;aw, ow-
zijpiov. - To 'yoep u€puc, 77 v~
Ve uiy myuozwe:’ 'roc eyorg ne-
: puacpo'poc {o‘}'m &v 7ol xépo-
o Ty 5um,uw é‘%ao’zv ;l‘
PBuoiheiny® 74 yep népar
éxplovro of Bacihdic. Et de
poreatia quidem vocabulum

[l legltur in bymno Hannac

tur hic locus. in. Etymo] M.
V. xépou; fic, qumua Y :(gq

Ty SoFav’ o ra,ch v
oes xépas ApISEY aUTE,

75. Ferr, Dauentnenﬂ' 2,

29. p-25§5.

76. P.2. £, L 12,9 P
3806, Vol. 7. Amiftel.

77. Vid, Iudd. 3, 9. 15.
A&t 13, 23.: vbl tamen pro
m'expe muln “libri habent

I]')’O&'YEo

¥
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vindam inflruffam, appellatam effe yap: quo.quip-
‘e vacabulo a Dauide in hymno 7, quem Vor=
ftius laudauit, non minus, quam nomine 33, fer-
vator, auslor [alutis, fignificatur: - deinde etiamfi
ifto verbo ab Hebraeis eiufmodi hominem fignia-

tum fuifle conftaret; -tamen primurh y9p dicipof-

fe tantam eum, qui /b, non afiis, opem ferre in-
#ituat, quum tauri, aliaeque beftiae cornigerae,
ccornibus fe, nonalias, defendére, et tueri, conen-
fur 795 quod tamen a perfona Chrifti longiflime

abfit; deinde Zachariam tum non potuiffe dicere-

»ut 1p, hoc eft, wédpas owtyplas; immo eum de-
buifle Meffian;” quem videret breui editum iri in
fucem, Maria‘matre, fimpliciter y3p, id eft; x<pe,
appellare, neque verbum éyerge, hoc eft, oy, im-
mo verbum ¢EavaréRew, certe dvaréRay, id efl,
“$wxn 89, nomini »dpas adiungere debuiffe, quis
#ionintellegit? Scilicet ne réperirent fenfum ver-
borum Zachariae interpretes, et Lexicographi,
doctiffimi, impediti videntur illo ipfé opinioniser-
rore, quem lectoribus librorum Noui Teftamenti

eripere inflituimus. Putarunt enim, verbo trant-

¥ato xépeis a patre tohannis plus, quam proprio
vocabulo eiriss, fignificatum effe. ~Egovero ex-
>"¥oraﬁﬁ1mﬁm “habere ‘mihi* videor ; zépas efle
fimpliciter. propugnatorem, defenforem, autlorem,

< pg PL 13z,

- 79. Vid. PL.132, 17. Sui:
das: Kepog ‘91‘ loyis wope”

rj Jcig-qpuQy: dn pere-
Popic 7@y Gwwy TdY- i
ahispdvey ol wipual, nY
wsdroic dpuvekdvey ¢ quae
yerba deferipfifle grammati-

P32, 47,

. ,._gm;.'

ets ex ‘Theodoret, '¢ommen-
tarr, ad Pf, 89, 18, Neocoro
videbatur: fed petita funt ex
‘Theodoret, commentarr. ad
P{ 112, g. V, Anacreonm,
Odar. 3,1,

_ So. Vid. Ezech, 29 2t

N

. ‘atque adeo verbis wépas awrnging indicari propu-
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gnatorem, doﬂnﬁ)rem anforem, falitis, vno ver-
bo feruatorem, hominum: et i Zacharias vis ef-
“fet profa, neque poética, oratlone, eum planlf-,
fime credo di¢turum fuiffe, non x=eocs‘ owrielas,
fed aitios curypiss, vt Chriftus a Paulo in epifto-
da ad Hebraeos 8 nominatur, vel potius abfolu-
te curye 2. - Cuius quidem interpretationis gra-
viflimus audtor, et adiutor certiﬁimus, ‘habetur
_ipfe Iohannis pater. Nam verba cwrigfaré£. x>
Bedy #uav, quae fuperioribus illis fubiecit#3, non
_'poﬁ'unt pendere a verbo ehehnee, vt Beza exifti~
mabat; immo cohaerere putanda funt cum verbo
#ryespe, ita, vt verba xcgag a'wmgm; explicentur
verbis coryeiay &£ sxﬁguw n/.cwv. Swrneie, autem
“idem declarat, quod swrig, vt inlohannis euange-
lio %4: quemadmodum in commentariis Lucae
‘ Angwatgleglturpro nurgwtis %, et wagardyois pro
wagduhyros 2. Vnde vero metaphoram arcefli=
tam efle cenfeblmus?’ Nimirum ab eminentiis, et:
anfis, altaris eius, quod in atriis templi, et Mo-
faici, et Hlerofolymltam, non procul ab-in=
troifu eius fletiffe accepimus. -Etenim in qua-
tuor angulis, fiue partibus extremis, huius alta-
s, iifque fummis, extitiffe leguntur totidem emi-
nentiae, atque anfae, ligneae, fed aere obdutae,
quae ab Hebraeis: m:*-n yoetab mterpretlbus Ale.

' 05 i Xan-

8r. C <, 9.

82, Vid: A&, xg,zg ‘wbi
tamen pro cwrypx Incsy
multi codd. habent o'wwpfow.

§3. v: 71,

'83.°C.4,22.coll. v.4@.. et
A&t 13, 23: pro-ciwripn Ty-

o8y in‘multis codd. feriptum
eft owryeluy, -quod Mattha¢io
placnit in.ordinem. xecipere,

Sic 76 qwripiey Luc. 2, 30.

-3, 6. Aé‘tt 28,2& idem eft,

quod ¢ sw7p. .

'85. C.2,38.

86. €. 25 25.. Sic Nah g,
7. pro bwnim o/ ¢ habent
vrupxuhqo-m, vel, vt melius
in’ cod, ~Alex, legt videtus,
~7rocpam).:7aepg quummVulg..
4it. conifolarorens,
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xandrinis aeque eleganter xeeum, dicuntur ..
Quicquid enim in re aliqua fumma, et extrema,
extat, atque eminety id Jop Hebraice, Graece »<-
eas, 8“ appellatur. . Hae vero eminentiae, et an-
{ae, 1fhus altaris, haec cornua, vt vocantur ab in-
terprete Latino vetere, erant tum apud Iudaeos
fupplicum perfugia, vt arae, et foci, apud barba-
ros 39, ita, vt, qui eorum vnum manu teneret, is
faluus. eﬁ'et, neque violari a quoquam, fine nefa-
- yio fcelere, poflet. - Adonias 9° quidemt, et Ioa-
bus 9%, faluti fuae, atque vitae, ita confuluiffe -
pexhlbentur, vt confugermt ad altare illud templi
Mofaici, manuque eius cornua appreheﬂdex/mt.

Hoc igitur Iudaeorum illius aetatis more, et in-

- g7, Vid. Ex. 27, 2. Tofe-
'phus B 1.6, 14,.p.918. B
Geneu, hoc altare templi Hie-
rofolymxtam fecundi vocat

PBwpoy TeTpiyiwroy nepxro-

| £slg. wpoavEXOYT R  YWVlEs.
88, Hefychius; ‘et ex €0
Phauorious : Képug® = ;;
- foyy =. Quod. quidem
gloflemia, qu am elegans fit, et
exquifitum, vel Tofephi, po-
litiffimi feriptoris ;- autoritas

docere poteft quemque. Nam

verba Hebraica 1. Regg. v, 50.
R NiaNR3 pran Ay B2y,
quae. o/ o verterunt, ;(gq oyé-
<7, nef am@.-&e, 7(9q éws-
AdBero Twv: mepdrwy 7§
Suainsypls . Tofeplius, pro
fuo elegantiae Graecae ftudio,
ita mterpretatus eft [Arch s
s p. 221 Bafil.], m:my;
Yveroy T8 300’10&;77513, 6 &y

Fpoeixsy é})%‘.uﬁa‘cwyog. Sed

futu‘

aeque eleganter verba - He-
braea [1. Regg.2, 28.] o,
PII Ay hgie - e a8t
nIMR A3, exphcamt
[Arch $, 1. P 227] HOELT 0L~
Qevyer pty érl 0 ﬂva'ms‘n-
oLy oce‘()adtemv 8 éuo,ut-
&y awrw wepieivey £x 741;

- wpos Tov.Feov evoeBelns T8

Pacidéws. Seruius ad Virgil,
Aen, 6; 123. has emineritias,
Heec cornua,. arerum - aufas
vocat. Conf, Perizonius ad
Sanétii Mineru, 4, 15 pag.
766 :
89. Vid, Clc. Tufe, 1, 35.
Aunguftin. :C. D, 3, 28. L et

_index Aelchin, v. és/x.” V-

de Cicero poft red., in fen, c,
5. nifiin aram tribunarus con.
Fugi iffer eleganter dixit pro
nift 1vibunus plelzzsafaclm effes,
9C. 1. Regg. 1,50,
‘gl 1. Regg. 2, 28,
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fituto, factum efle facile apparet, vt rfomg‘n’m;;,‘
addito etiam, adiuuandae perfpicuitatis caufla,
" yocabulo »wh, eleganter. tranflerretur a poétis
‘Hebraeis; nontnodo antiquis, fed etiam recens
tioribus, ad perfonam eius, qui effet perfugium,
praeﬁdiuﬂzque falutis, alioram; quum, etiam
mutata morum, inftitutorumque, ciuitatis ali-"
cuius ratione, tamen potefias verbis ab antiquis
{criptoribus data fere vetineri‘ab {criptoribus po-
fteriorum temporum, in omnibus linguis; foleat..
.Dauides certe quidem in eo hymno, quem ceci-
nit tum, quum, dei auxilio,. Saulum, reliquofs
que fortunae {uae hoftes, viciflet, .deum vocaf=
e reperitur 92 Sywh.pip: fed vt nomina tralata
%0, et i, ipfe. interpretatus eft 93 proprie
nomine vony, ita verbis own, Sawn, YUY 1P,
yam, fubiecit ¥4, tanquam interpretamentum, vo-
cabulum yswwin. - Nam fenfus fummae laetitiae,
qua pectus regis.totum perfudiflet.acris, et at=
tenta, cogitatio inenarrabilis beniuolentiae, fa-
wvorifque diuini, mentem eius congerere eoégit,
set-conferre quafi in vnum, omnia huius. laudis
wvocabula. - Itaque quis dubitet, ‘quin Zacharias,
pater Iohannis, Meflian, confuetudinis loquen-~
-di Hebracorum. {fuae :quoque aetatis admonitu,
WU YR, xdeas cwrnging, -dixerit? quis neget,
wel folo tralato nomine »épas idem fignificari,
‘quod verbis propriis aifios curyelas, €t cwties
‘hoc eft, feruatorem, conferuatorem , au®orem, et
perfugium, et praefidium, falutis hominum?
“et quis non concedat, nomen illud, non ab cor-
nibus taurorum, aliorumque quadrupedum, muls
‘to minus a re militari-veternm, verum ab emi~
R . o S nene
' 92, 2.%am.22,3.Pf.18,3. Q4. 2.Sam,22,3,
93, 2.8am.22,2.P0 18,3 ST

]



220 PROLVSIO OCTAVA DE NOTIONIBVS.IVSTO

‘nentiis, atque anfis, illis altaris templi Mofaici,
et Hierofolymitani, ductum effe, etiam propte-
#ea, guod ei additum fit verbum jyeigev? Nam-
<yeigery; hoc eft, “owpr, reéte dici de cornibus
altaris poteft, quum in quadrupedum cornua ca~
dat potius verbum rmxr, hoc eft, éfavaréRey 95.
VIL Sed fatis di¢tum a nobis, pro inftituti
ratione, etiam de tertio genere verborum fingu-
dorum videtur, quae a Lexicographis Noui "I'e-
dtamenti fere ita explicari folent; vt iufto iis ma-
dor vis, atque poteftas, tribuatur., . Etfi enim
mon-ignoramus, longe plura iftorum vocabulo- °
fum reperiri genera: ea.tamen, quorum quae-.
«dam exempla attulimus in hoc; fuperioribufque,
. dibellis, praecipua funt, atque eiufmodi; quo-
. gum interpretatione falfa, non modo in ridicu-
dos, et ineptos, fed etiam grauiflimos, et nocen-
£iflimos ,. errores inducantur ipfius do&rinae, et
xeligionis, Chriftianae do&ores, atque interpre-
_+es, vt vel hancob cauflfam paulo diligentius, -t
«eopiofius, de his verbis differere vifun fit: et
dac ipfa difputatione noftra-illud effeCtum. effe
dperabamus, vt lectores librorum Noui Tefta-
qrienti dilige_ntes‘intellegerent, nec in caeteris
huiufmodi verbis explanandis voces, -et praece-
Pta, Lexicorum vulgarium temere audienda ef-
fe, atque fequenda, imme omnia verba, hoe
quoque in genere; péndi, et examinari, debere
tatera vfus loquendi feriptorum veterum, in pri-
‘mis Hebraeorum. - JRen
: VI. Conueniémus -igitur cras, collegae
amantiffimi, hora quinta vefpertina, in auditorio
“claffico {cholae noftrae vna cum difcipulis, gra-
tiafque deo agemus debitas vno anima, et ore, -
R W L . pro
95. V. PL, 132, 87, R
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pro beneficiis innumeris, et fingularibus, quae
ex inexhauflo liberalitatis eius fonte in nos, hoe
etiam anno, manafle gaudemus, numenque eiug
‘omnibus precibus implorabimus, vt vitam, et for-
tunas, et falutem, noftram {ibi commendatam,
proximo anno, ita habere velit, vt difciplinam
. noftram fructus ferre iubeat, et iucundiilimos no-
bis, et:difcipulis, atque adeo patriae communt,
faluberrimos. Quanquam enim Vita, et difcipli-
na, {cholaftica coniun¢ta eft cam magna moleftia-
rum, incommodorumque, multitudine, et copias
quam perfequi anno fuperiore conatuseft oratio-
' rie Latina alumnus quidam fcholae noftra€ nobis
ob fapientiae vtriufque, et virtutis, ftudia prae~
- .cipue carus: tamen quum acerbitatis, et magni-
_ tudinis , moleftiarum iniquarum, immeritarum-
que, commemoratip,. quae fiat ab aliis, accidaty
nefcio quomodo, auribus, animifque, eorum, qu
eas perferre coguntur, admodum grata, etvero
etiam iucunda: auctores fuimus alumno difcipli-
nae noftrae veterano, CHRISTIL DAVIDI
BRAEVNLICHIO, /Vida Narifco. praeclarae
indolis adulefcenti, vt, audientibus nobiss verba.
faceret Latine de infigni magnitudine, et acerbitate,
incommodorum vitae fcholaflicae.” Quam’ quidem
adulefcentis humaniffimi oratiunculam vt accipe-
~ re auribus beniuolis, aequifque animis, velitis,
eiufque preces, pro falute, et incolumitate, pa
tronorum ampliffimorum, antiftitis, et curato-
ris, fapientiflimorum virorumy fautorum, et euer-
getarum, grauiflimorum, {cholae Thomanae, ar-
dore veftrarum precumadiuuare, vehementervos
- etiamatque etiamrogo. SctipfiinSchola Thoma~
na a. d. I1I. Kal Ianuarias A, C. cIo10¢CLXXVIIE

PROLV
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Q. BV
fcfendere hactenus, auctoritate vius loquen.
A 7 di, et:Graecorum, et Hebraeorum, co-
mati-fumus ab ingeniis alumnorum in primis dif=
ciplinae noftrae errorem illum, in quem multi
fibrorum Noui Teftamenti, et lectores, et in-
terpretes, Lexicorum maxime praeceptis, atque
-vocibus, indudi putant, verbis e praepofitioni-
bus comipofitis, et pluralibus, et tranflatis, {in-
gulis maiorem, amplioremque , poteftatem fub-
iectam efle a divinis fcriptoribus, quam:verbis
propriis, et fingularibus, et {implicibus. Huius
vero ipfius opinionis conditorum eorundem li-
brorum leuitate, et temeritate, quum nonigno-
remus, quantopere impedita fuerit femper, atque -
~ nunc cum maxime impediatur, intellegentia, et
interpretatio, verborum iunctorum, formula-
rumque dicendi, Noui ‘Teftamenti: ratio infti=.
tuti noftri, difputationifque deferiptio, poftula-
¥e videntur, vt huius quoque generis peccata,
et oftendamus, et corrigamus, exemplis eorum
o " ' “quibuf-




. IVSTO AMPLIORIBVS VERBE. IVNCTORVM 223

‘4qu1bufdam propofitis, ‘quorum indicio, et me=
moria, admoniti facrorum librorum letores, at-
‘que interpretes, - fibi caueant, ne formulis lo-
'quendl maxime illis, ‘quas e lingua Hebraea, tan-
‘quam ex fonte, deriuatas appareat, et verbis,
more, rituque, Hebracorum, firudis,  atque
compoﬁtls, plus iunfto fignificari arbitrentur, re-
‘pugnante confiietudine dicendi, ‘et Graeca, et
'Hebraea, 1pfarumque adeo rerun natura, et m-
genio. -
- IL Et earum qu1dem formularum; quae ver=~
bis tranflatis, et immutatis, conﬁant, vim ae-
qualem iudicari debere, et parem, ‘per fe, omni«
bus in locis, poteftati formularum e propriis
‘verbis compoﬁtarum, ex iis, quae, fuperiore
'11bello, de origine, et celebratloqe, orationis
4mmutatae, eiufque v{u’in libris, et humano-
rum; ‘et divinorum, fcnptorum, difputata funt,
ita elucere putdmus, vt neminem facile futurum
fperemus, qui rationem Lexicographorum fecus
decernentium probare potius; quam noftrae af-
Lentiri fententiae , malit.- Neque veroquifquam
“eorum, qui l1bros Gataqueri, Vorftii, étOlea--
wii, de ftylo Noui Teftamenti - diligenter -lege-
Tinty reperietur, qm dubxtet, quin formulae
“aveicey w souer avrd ', Emdeoy Ty Quviy aird 3,
“dmgedy v8s oQanuss aUTR 3, éntéivay Ty Yoo 4,
-verbis tangendl, et v1dend1, et loquendi; prae-
‘miffae non minus, quam verba wogeudivay 5, EN=

Gay 6, ameNIéy 7, EdpyeaSuy ¥, vmdyew 9,
S : | TS ’ﬂgco"-
- +T: Matth, §, 2. 6. Matth. 2, ‘S 13, 33
c2, AGt. 2, 14, 15, 25.
‘3. Ioh. 4, 35. 7. Matth. 13, 46.

4. Matth, 8, 3. 14,31. 8. Marth. 13, 49. 1§, 2L
5. Matth, 2, 8. - 9: Marth. 13,94,
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mgaaek&e?v' 100 avasivey: ¥, hef3&v 12 verbis, -ef
formulis, actionem quandam corporis, et ani-
.mi, declarantibus addita, vi omni careant, ne-.
que adeo indicent magnitudinem cupiditatis, ftu-
diique, eorum, qui loqui,.cernere, tangere,
agere, aliquid dicuntur, vt grex Lexicographo-
‘yum imperitus clamat.  Scriptores enim Noui
Teftamenti hoc quoque in genere Hebracam
- imitatos effe rationem, quis ignorat? Hebraeos
autem in iftis loquendiincunabulis, atque initiis,
4n ifta orationis fimplicitate, atque infantia, quae
naturae praecepta, et auctoritatem, fummo ftu-
dio, et diligentia, fequeretur,. ea praeecunte,
~verbis - expreflifie, non tantum ipfas corporis,
animique, actiones, fed etiamn earum acceflio~
nes, cunétivno ore confitentur. - Has vero ac-
ceffiones quum-homines fenfim, ipfius rationis
admonitu, _ intellexiffent indicari - iam ipfarum
a&tionum notis, et fignis: mirandum profecto
non eft, Graecos, ¢t Romanos, omiffis iftis ora=
tionis ambagibus, hanc inftituiffe rationem tene-
re, vt verbis vterentur, atque formulis, quibus
-nudae actiones declararentur. - Quis igitar con=
tendere audeat pertinax, in libris Noui Tefta-
‘menti verbis illis, atque formulis, quas adiungi
#ere ab feriptoribus facris, tanquam comites, de=
monftrauimus a&ionum corporis, animique, no-
tis, plus fignificari, quam folis iftarum actio-
-num formulis, atque verbis? Ab eodem vero -
illo naturae fimplicitatem gratam imitandi {tudio
‘profedta intellegitur confuetudo loquendi He-
“bracorum illa, qua temporibus verborum, actio~
e : SO ) riem
10. Matth. 15,12. 23. 16, 2. Matth, 13,33. 15,26
X 17,7 - 21, 35.39.
21, Mare. 7, 24, . .
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nem corporis, animiue affeél:lonem, ahquam des
¢larantium , definitis addunt, vel eorundemver-
borum infinitiuos, vel fubflantiua nomina,ab iif:
dem verbis dudta, fic, vt nuda corporis acio,
~ animique affectio, non vehementia earum,eg
magnitudo, exprimatur. Etenim infinitiuis qui-
dem ipfis i vim illam tribuiffent Hebraei, ve
partes aduerbiorum agerent, quibus ftudium, eg
contentio, agentis, nouitas, et infolentia, com-
snutationis animi, et corporis, indicaretur: pro=
fecto, neque fcriptores diuini fuiflent tam incons
flantes, vt iifdem’ locis vnam eandemque rem
ita narrarent, vt, nune praeponerent infiniti-
vos. temporibus finitis, nunc eofdem inde remo- .
verent 3, neque Alexandrini interpretes vfi ef-

fent in verﬁone fua, quae erateorum excellens
linguae Hebraicae {cientia, interpretandique cu.
ra, et diligentia fingularis, fimpliciter tempori-
bus verborum finitis etiam ibi, vbi viderent au-
&oribus librorum divinorum placuiffe iis infini-
tiuos adiungere comites 4, Hos vero infiniti-
vos quum Noui Teftamenti {criptores reperian-
tar, exemplo ‘Alexandrinorum [udaeorum, vel
participiis 5 expreffife, vel ablatinjs fubftantis
vorum nominum *: quis non concedat, et fas
teatur, eiufmodi formuhs planc idem ﬁgmﬁcarl,
quod verbis nude pofitis, quamuis vehementer
teclametur ab omnibus Lexicographis, alilgque
10YQw

S

13 Gen.]é xo. <oll, 17, :s Matth, rg, 4.~ A,
2. 17; 13. coll v 12, 18, 7534 Hebrr. 6, t4.

z0.- ¢oll, v 14, -~ 16. Matth. 13, 14. 14,4,

. Lue, 22, 15. coll. Gen. 31,

" 14 Vid, Gen. 20, 7, 43, 30. Ioh.3,29, Afit, 4, 17

7. 20, Ex.2,19. 5,23, flgc- N7

WY
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{ibrorum divinorum, etiam humanorum, inters’
pretibus *7? praefertim gaum his eorumvocibus,
et praeceptisy etiam natura rerum ipfa, et tota -
- verborum vicinia, multis certe quidem in locis,
amaxime repugnent '8, Etenim in locis illis, qui-
bus infinitiui videripoflint vim aduerbiorum ha-
bere 19, eam, non ab infinitivis, immo ab ipfis -
~rebus, proficilci videmus, adeo, vt verbis vek
nude pofitis eadem inefle vis facile intellegatur.
Aeque véro apertae, et certae, vanitatis notae
gmpreflae apparent in praecepto Lexicographo-
vum illo, quo {ubftantiuis nominibus quarti, {fex-
tive, ¢afus, quae verbis eiufdem originis addi-
ta, loco librorum Noui Teftamenti non vno #°,
-extant, haec tribuitur poteftas, vt notionem
verborim, quae comitantur, amplificare, hoc
efl, vicibus aduerbiorum fungi, dicantur, ma- .
gnitudinem quandam, et excellentiam, decla-
rantium.  Etenim originis, nataliumque, lin-
guarum hiftoria fatis docet,, hoc dicendi genus
cum innumeris aliis ex oriéntalibus linguis in
Griaecam, et ex hac in Latinam, veniffe: quod
quidem, praetér Homerum, aliofque poétas ve-
teres, Attici in primis ita, et retinuifle; et fre-
quentafle, reperiuntur, vt verbis nomina eiuf-.
dem, non modo originis, fed etiam potéfiatis,
adiunxerint, eorumque au&oritate, et exemplo,
f.atini ', - Grammatici ‘autem antiqui hanc lo-
| ' ' ,_ quu-
37, Velut a Balthaf, Stol. Vulg. fite ambiguizare venit:
bergio ad Sophoclis‘Adac, p, c. 14,39. Vulg, sbfgue retra.
195. - L llatione wmovietur, - .
12, Vid, Exod.21,12. 16, 20.- Vid, Vorftius Philol.
19. 1. Sam. 1, 10, Vulg. S, c g4. 1 L
Slens largizer: ¢, 2,27, Vulg. 21.” Scriptorum . Latino- -
aperse veuelazus fam: ¢. 9, 6. rum locos huius generis mul-
: ) tog
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«quutionis formarm, iltam 1pfam ‘ob. cauflam, fere

Aﬂ'm:w @gaww, et Aoy a'xn.uoc 23, etiam "AT-
Ty Tognynow 23, et wagovopaaiay 24, ita dixere,
vt iis nunquam.in mentem venerit tradere, ifta

- adiun&ione nominum ipfam verborum poteiia-
tem vllo modo augeri. - Quo quidem in' genere.
quantum fuperarint illi homines plerofque Nous -
Teftamenti Lex1cographos cura, ' et diligentia,
animaduertendi, - praecipiendique folertld, et
prudentia, vius certe loquendi fcrlptorum vete-
rum ipfe declarat: Apud Homerum eniim ezmréA=
Ao Jay pogov *5, et amiRvr 8oy héSow 5, eft fim-
pliciter perire: hiumew oéhag Eumpxdes in Phoe. -
niflis 27 ita dixit, vt effet ﬁolmderr corufcare f ful-

* gore: in Platonis Phaedone 23 juagryxdioy due -
Tauare valet peccaffe, admififfe peccata: et formufa
387\eusw deherow Xenophon 29 ita vius eft, vt figni-

. P 2 L ﬁca—

tos congeflit Gronouius auus
ad Terent, Andr. §, §. 8.3

nec¢ minorem Graccorum ex.
emplorum coplam contulit

Ioh, Henr, Maius in differe,

de pfeonafmis‘ linguae Grae.
-cae in N, T. occurrentibus,
Gifat A. C, 1728 edita, p.
g— 12, _ .

‘22, Vid. fchol. Ar1ﬁoph
ad Plut; 517.: cuius verba
defcripfit, praeter Suidan v,
Aypeis, Gregorius i in de dia-
leéhs p-5. 1. Koen,

23. Vid, fchel, Doruil;,

Atlﬁoph ad Plut.d, 1, -

24. Vid. . Pleufodidymus
ad Homer, I, ﬁ’, 121. Eu~
ftathius ad IL 8’ p, 348.31.

. ow'rwv G‘VQH.D:’TOC

Rom , et ex €0 Phauomms-
To 6a,owcpacg oafyapwov, "Ar-,
7in0y ésiv, we Gl 70 Ps-
Agy ﬁskcvﬁ Aoy Aoyou Aé-
ver, Ao a?qu 7o vra:pacn-
Févay Tolt dquncr T 48
radslrey
32 7o axnpw mcpovouowlzx’

- et ad IL é p. 975. 57 To

<08 whonwpss Ewhets, 7r.xpa. ,

ﬂo,uow/ow srw-w).oymn/ ot~
/\so'w of mahouol, W5 T
avo;wzn cuyuex[.cévs Q?I,aoe-
705 éru;colo'ymw;, a(p

'mxywvo Lwcsoq.

25 ()dyf “, l66-
26, Odyf. ¥, 87.
27. v. 335. 6,
28. ¢ G2,

29, Meworr. 1, §. 6
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' . . t
ficaret [eruire, fubire, et pati, [eruitutem; adeo, ve
fi quis has, alialque eiufmodi, formulas Latine
interpretari duobus diuerfis-vocabulis velit, tan=
tum abefle facile appareat, vt nomina verbis ad«
dita- horum poteftatem augeant, vt eanvpotius
fhinuant, - alteramque illis notionum partem de-
trahant.  Et nos perfuaderi nobis finemus, ifto
formularuin dicendi genere ab ipfis Hebraeis plus
fignificari, quam verbis nude pofitis? nos affen~
tirt fuftinebimus Noui Teftaménti Lexicogra-,
phis, praecipientibus, formulis e nomixibus, et
verbis, affinibus compofitis maiorem {ubieGtam
effe in libris facris poteftatem, quam fimplicibus
verbis? Quid-enim? Si ea ineflet his nominibus
vis, quam iis-inefle Lexica clamant: quid tan-
dem opus erat, vt Hebraei illis, et Euvangeliftae,
adderent adieiua magnitudinem declarantia; vt
Yonas 3°, exempli caufla, n%ima mw Mow, et
Mofes 3' Y% mam w9n, Matthaeas 32 yodgew
~oupd fheyoihay 5. €t Marcus 33 ‘éusiy éusdoe pe-
iy, dicerent? Itaquefatis perfpicuum effe ar-
bitramur, et patere omnibus, formulisillis non
fignificari plus, quam verbis folis, fed adie@tina, -
- {ubftantivorum comites, - partes aduerbiorum
agere, ita, V& yaeivy yaedy peyéiy in Matthael
commentariis idem fit, - quod yeeivy péye in
" Homeri carminibus 34, hoc eft, vehementer ga-
wifum ¢ffe, atque adeo yagivoy xopdy peydiny cQo-
doe, qui iple loquendi circuitus e lingua Hebrai-
ca ductus efl, idem valeat, quod yagivy péyison
L udyisa, id elt, vehementiffime lactatum effe. Cu-
#us quidem praecepti de poteftate harum formu-
S . larum,
g0. g 4, 6. - 33. C. 5, 42.
31. Gen, 2 22 ’
32. C. 2, 170’. # ' 34. 1L ¢, 70.
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farum, et interpretatione, veritatem, non {o-
tum fcriptores diuini ipfi, -{fed etiam interpretes
facrorum librorum Hebraice, Graeceque, do--
&tiflimi, - auétoritate fua ita confirmant, vt omnis
tollatur dubitatio. Namque rem illam, quae in
Genefi 3 exprefla legitur formula Hayn 0
TiNn =9y mYiny, idem feriptor in Exodo 3¢ for-
mula visg 79 fignificayit, ficut Iohannes in fe<
cunda epiftola 37 formulam yagivy yagdy peyd-
Any cQodpx, qua Matthaeum vium effe diximusy
formula yeueivoyMav commutavit. Etquanquam
€o loco. commentariorum regum Iudaecorum 3%
quo Nathas, propheta, qui Adonian, Salomo-
_nis fratrem, -accepiffet rebus nouis ftudere, re-
gnumgque occupare, clam Dauide, patre, cona-
¥i, auctor fuifle perhibetur Bethfabae, Salomo«
nis matri, quo, et fuae ipfius, et filii, faluti
confuleret, wt adiret regem, et-ad eym rem
omnem deferret, haec leguntur verba, i qxyme
Ny, quae Alexandrini Iudaei, vt fere omnias
interpretati ita funt, vt annumerarint illa lecto-
ribus ; cvuLehedow oo 0y supBshiay® tamen, non
modo Latinus interpres ea, Latinam rationem:
fequutus, ‘vertit, accipe confitium a me; fed etiam
Yofephus 39, elegantiflimus {criptor ;-illam ipfany
rem his complexus eft verbis, cureBérevé ve gw-
Cay vy, %g] Tov meida Zohouiwe. Pacihevey.
Quum vero antiquiflimi homines; in ifta facul-
tatis, artifque, cogitandi -tenuitate, ita verfati
intellegantur in cognofcenda, confiderandaque,
rerum, et perfonarum, natura, -vt, arreptis
ipfarum rerum, perfonarumue, imaginibus, pro-

’ , _ P 3 S v.prie-zf
" 25. C 27,33, " 28, 1. Regg. 1, '1'2.'\ o
36. C. 19, 18. 39. Archaeol, 7, I¥. pag.

37. Ve do .t 2205 Bagl
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prietatum earum, et virtutum, omninoque €o-
rum, quae ad illas quocunque modo pertine-
~yent, formas intuerentur, .adeo, vt fimulacra
proprietatum non {imul cum rerum, -perfona-
rumque, fimulacris, fed haec feorfim ab illisy
menti offerrentur: fieri fane non potuit, quin
Hebraei, {i rem aliquam, vel perfonam, et eius
proprietaitem  quandam, ‘notis, atque’ fignisy
oftendere fimu] vellent, coniungerent duo no-
mina fubftantiva, quorum altero res, et perfo-
na, indicaretur a qualitate fua, quantitateue, fe-
tundla, altero rei, . et perfonae, qualitas; vel
quantitas, ab ipfa re, perfonaque, abftradta, itay
vt alterutrum nominisadie@iui vicem foftinerety
quo ledtor, et auditory de re, perfonaue} non
ginus, quam de qualitate eius, vel quantitate,.
cogitare cogeretur.  Atque hanc loquendi for-
mam ita retinuerunt poétae in primis Graeci ve-
geres, vt nullus vnquam grammaticus extitifle
veperiatur, - qui fubftantivis illis; quae locum
adieGivorum obtinerent;- hane addicere potefta-
tem conaretur, vt magnitudinem illis quandam,
pracitantiamique, qualitatis, quantitatifue, de-
notari praecipéret. Certe apud Ariftophanem
in Pluto 4° yeuods dmoy efl aureus, exoptatiffimus,
nutstins , TisiraTos Adyo, VE enarrator antiquus
{cienter interpretatur :: et deweivoy jpaivy dicuna:
tur ¢ fimpliciter pretiofa, fumtuofa; pallia. Quis’
igitur non refte requirat prudentiam, et graui-
tatem, Lexicographorum Noui Teftamentt mul-
_ torum, qui hutus ipfius generis formulas itaex--
plicare aufi funt, vt alterutro {fubftantiuo doce-
rent, non fimpiiciter qualitatem, quantitatemue,
o : .. FErum,
40. v. 268 . . 4I. V. 530.
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rerum, etperfonarum, fed excellentiam quan~
dam eius, praefltantiamque, indicari? Afque ex
his, qua¢ hadtenus a nobis difputata funt vniuers .
{e de viu nonnullorum formularum dicendi ge-<
perum in libris Graecis, et Hebraicis, iudicari
facile ab omnibus pofle putamus, quam infcien-
ger fecerint conditores multorum Lexicorum,
Noui Teftamenti, quod folito illis maiorem po-

* teftatem, inuitis {criptoribus diuinis, tribuerint:

{ed illa ipfa difputatione noftra {peramus admo-
nitos. efle liberales, et diligentes, librorum fa-
crorum lectores, vt nec in reliquarum huiufmo-

"di formularom 4* fignificationis -indagatione e

Lexicographorum praeceptis pendere auderent,

neque fe blandis eorum, atque piis, vocibus fal- -

{i, decipique, paterentur, immo. omnia hoc
quoque in genere ad vium loquendi. Hebraeo- -
rum, tanquam ad’'magiftrum, et autorem, opti-.
mum, referenda cenferent. o

ML Quae quidem iftorum hominum leuitas,

- et temeritas, vt multo etigm magis, &t facilias,

deprehendatur, et cognofcatur, ab fludiofis fa- -
crarum liferarum : paulo.diligentius differendum
videtur de quibufdam aliis Noui Teftamenti for- -

" 42, Hoe in numero funt
formulae, quae e verbo zA7-

- Feddey., et genitluis nomi-
num, compofitac funt; ori.’

ginemque ingeniis Hebraeo-

rum debent firam, vid. Dam

3,19. Efth, §, 9. Hebraei
autem-iis vfi {ung pro verbis,
“ab quibus- nomina, vecho
‘whfFedoy adiundta, ducta
fint, Quae-quum ita fint:

_nec in libris feriptornm N,
T., auftorumque profano-
‘yum, qui vium earum ab
Hebraeis acceperint, maio-
rem iis poteftatem tribuen.
‘dam offc, quis non videt? -
vid. Xen. Cyrop. ¥, 4. 4. 3,
2.24. 45, 5.3. 3, 1.9, Eu_ .
rip, Phoenn, 175. Luc, 4,
28. §, 26. Adit. 3, 10, 5,
17. 13545, 19, 29,

n,
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mulis’, “quibus multi, et ‘veteres,- et recentio-
fes, libroram divinorum: interpretes, et in his
Lexicographi maxime, maiorem affignaffe vim
reperiatur , negle@d audoritate confuetudinis
loquendi Hebraicae: quam tamen quin fequuti
fint Euangeliftae, et Apoftoli, quis dubitet?
Maofes, puer in lucem a matre editus, legitur in
Apoftolorum  commentatiis 43 fuiffe easeios 7
Seg. - Haec verba multi ecclefiae veteris -docto-
res ad animum, et virtutes; infantis retulere,
ita, vt illis fignificari puerum deo cartim: puta~
rint: qua de ve Vorftius iam in peaeclaro Philo<
logiae opere ¢ admonuit facrorum librorum le<
&ores, cuius verba a Suicero repetita in thefau-
roecclefiaftico 4§ videmus. - Nam in Oecume-
nii quidem excerptionibus 46 ad illum Lucae lo~
cum leguntur haec verbay Ts7ésw evdpesos, 1 Jeom
Qings, dta; vt poft nomen: evdgesod e verbis
dselos 74 Jed intellegi-dativus nominis dei de~
beat: . qui certe in Theophyladi commentariis
diferte additus extat. Neque vero aliter verba
Lucae accepiffe putandus eft interpres Latinus
antiquus, -qui ea vertit gratus deo: quae verba
{ane nihil fignificare aliud poffunt, quam verba
jeo aceeptus, quae in verfione Caftalionis legun<
tur. - Quanquam enim non ignoramus, Ioh. Boi-
fium, acrem illum, et iuftum, do&@rinae, ele-
gantiaeque,. Latini interpretis vindicem, fib#
perfuafum habuifle, gratum deo diGum ab eo efle
puerum ita bellum, vt forma eius vel deo.placerepof=
Jets atque grata gffe 47; tamen, vt omittamusmo-
o / : nere,
~ 43. C. 7, 20. ) 46. p. 40. Veron, .
44. C 14, p.302. . " 47. Conf. Raphelius ad
45. v. agelog p.557. £, ijuf.l 2, 40. p. 468. To, 1,
L . 400

To. 1. edit. pr id.
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nete, verba illa nullo modo poffe, “per hnguae _
Latinae i mgemum, de forma, et venuftite, oris
intellegi, immo de animi, et virtutis, praeftan~
tia accipi debere, quidni arbitremur, autoreny
verfionis Latinae probafle {ententiam eorumy
qui loquutlonem Lucae ad probitatem;, et virtu-
tem, pueri referendam cenferent? Quae quidem’
_ ratio quam vulgaris tum, et communis, fuerit,
et e verfione Syrlaca cognofmtur , cuius aucior
verba Lucae, A9 W éseios 7§ Jed, ita exphcamt,

([S5NAN Joor sa150, et ex Etymologico magno
patet, cuius, - condltor quum praeccplﬁ'et 48,
a5 éiov ﬁgmﬁcare etiam 7ov & 7905 xonsov mouvi~
pevov, fubiecit, exempli cauffa; illum ipfum Eu-
angellﬁae locum, s 6 Mwvaiis, Qs #v 76 woudloy
oas‘etav 7§ Jeg. * Huic vero interpretationi, quum:
| _ P facﬂe

48. p: 158, Sylb.” Verba
funt-haec, As‘e?og Byou .
én ’1’8 OCGU o }LO“VE“ 'rpm
Adyéray . 720 o 2y dser
diarplfy xgj 0 & :7-30:;

, 655«‘10:/, z(gq .&xvymwv, e
705 ocgezog K] Mwuo':;e;
woge v@ Jed, dvrl 18
eradeios. Tam quum in li-
bris Etymol M. lch non pof-
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ToY 28/ © yslwfowoxoc. Re-
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wgu ocgam; a:]/.eouvez B8
Tple, ToOY &y aqs; Sirpl-
Povre,
57’“3@ swatugusuov," we ©
Mwuo-vyc, HeYf Ty yehwro-
A0V,
exce, Grammat. ap: Matthaei-
_ vin Le&t, Mofquenﬂ' Vol. .
p-58- Asewu Adyeroy ra
AEPIEY 5 7{_97

B 8¢ 7&
'rov du xp?]srov_

. Georgius Lecapenus -

"ArTindg 'ro ’

fit 65 Jv pro wg 7, nif
etiam Articulys ro aiite woye
Bfov tollatur - arbitror vetba
W 7y 10 weudloy Ks€iov e
Jeg ab alio quodamn grama
matico adlcripta effe, qui

“praecepta Etymologi ita con-

firmare voluerit, vt, prae-
ter locum Lucae, refpexeri€
etiam_ad locos Ex, 2, 2, et
Hebrr. 11,23, Itaque wg eft
u, velug. Caeterum nec pro-
?;30; referibi- poteft 6130:;,
quum appofitum xpm‘oy KC=
puguet, :
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facile appareret, quantopere aduerfaretur, non
_folum ingenium vocabuli dséos, cui cafus no-
minis perfonae tertius adiungi nullo modo pof~
fet, ita, vt Erafmus, qui in verfione fua reti-
guit Latini interpretis verba, Lucam eo abufum
efle pro nomine yagfuc fruflra fufpicatus fit, fed
ipfa etiam rerum natura, gquod in puero modo.
in lucem edito animi, morumgue, probitas non
ita eluceret, vt Mofes infans ob eam deo pla-
cuiffe dici poflet: exorti funt, qui illa ipfa Eu- -
angeliftae verba ad venuftatem formae, et pul-
chritudinem corporis, pertinere docerent. Oe-
“cumenius certe quidem, praeter interpretatio-
nem eorum. {upra propofitam, attulit:-etiam’
‘hanc 49, 7 dséios wvping 6 év woudind Ghiniy worver
oope apdpyves.  Quae interpretatio quam vera’
cflet, . atque ‘elegans, quum, pro fingulari fua’
Graecarurn literarum {cientia, animaduertiffet
" Camerariuss fed negle®um tamen fic effe vide-
ret nomen 79 Jeg, cuils rationem vel maxime,
- haberi oporteret, fed quod vix apte cohaerere
cum nomine aséios videretur: feiungendum illud
ab eo, incifi nota, et coniungendum effe cum
verbo ¢yewydy, cenfuit s°, Haee verd fummi
viri ratio, ob-nouitatem fuam, et infolentiam 3
- quis enim partes -orationis, et membra, vn~
quam ita difiicere, et difpergere, aufus eft?. eos
minus valere pofle videtur, ‘quo certius fudicari
debet; formulae yewndivoy 79 ey nully modo
pofle, neque per Hebraici fermonis naturam,
neque per Graecae linguae ingenium, ﬂ;;f,bUi_.-
’ SR * hanc

- 49 p.40. Veron, . tur, Kef 7 dldiog, vi) Fag

' 50. In Notatt, ‘Camerarii Dei benignitare, et fauore,
in Adus Apoftoll, c. 7, 20. naficharur ille puer,. vi effer
p. 246. Voegel, haec legun-  afpectus illius- elegaas. .
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" Wanc vim, vt fit dei benignitate , et fauore, natum
‘effe: quam tamen ei.fubiici iubebat Camerarius.
" Quod quum viderent alii, meminiffentque, He«
bracos confuefle pofitino”gradut adieGtivorum
- addere nomen oo, ad gradum fuperlativum
exprimendum , guamr-loquendi eorum confuetu-
dirfem Lucas fequutus eflet in reddenda Stephani:
- oratione: verbis aseios 7¢ Je¢ fummam venufta-
. tem oris, atque pulchritudinem, indicari, {ed:
ita, putarunt, vt cauffa fimul, atque fons, tan--
- tae illius pulchritudinis, veluti digito, demon-
{traretur, hoc eft, amor, et liberalitas, dei, qui:
Mofi inde ab ineunte aetate adfuiffet fuo numie.
ne, eumque dotibus, et animi, et corporis,.
egregiis exornaffet. . Quae quidem {ententia il-
lecebris fuis ad fe traxit, vt alios Noui Tefta~
menti interpretes, ita multos quoque Lexico-
graphos, non fatis cautos illos, et diligentes..
Quanto enim fatius erat, fententiam Bezae, Gro-:
tii, Boifii, Bocharti 5!, aliorumque eruditiffi<
morum hominum,. probare, qui formula dsdos’
@ Jeg fignificari fimipliciter docuere’ puerum
Jfoacie maxime amabilem 525 forma in primis lberali,.
eximia venuflate, praeditum, multo formofiffimum.
Nam profeto haec ratio, ob veritatis, atque"
elegantiae, notas, quibus infignita confpicitur, -
ita retinenda eft, et ampleftenda, vt reliquae in-~
terpretationes verborum Stephani omnes repu-.
diari debeant, atque neglegi, fed omnium mini-
me ferri inepta Hammondi conie®tura, qui =4
Jeg irrepfiffe in libros antiquos videri pofie exi-.
flimabat, librariorum neglegentia, et incuria,-
' : pro-

‘SL Hiercz, ¥, 22";54,\ p- 52' SRC(OH.“O&AIL 830 .
342, To. 1. Lenfden, . ; : v R

3 i
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pro 73 Jéz. Etenim quia homines vrbani, hog

eft, in vrbibus nati, et degentes, praeftantia for- -

mae, vultufque, et oris, venuﬁate, fere vin=
cunt homines rufticos, thoc eft, #uri natos, et
in agris viuentes : fatum -eft, vt vocabulum:

eséios , quo proprie fignificatur homo vrbanus 3y

de homine formofo, et venufto, poneretur. (luem

vocabuli fignificatum, non modo Stephanus in-

thefauro linguae Graecae nonnullis idorieornm
foriptorum autoritatibus confirmauit, fed etiam:
Gloffariorum *veterum - auétores obferuarunt~
Suidas certe quidem illud verbis edmpéowmos 545

et xuhog 5>, 1nterpretatur, quorum interpreta~
: : L men=

5’3 Etynrol M ,et €x €0 Pha- pop@oc, ‘Ammoius : Ed-
yorinusv, agv ’Aséloc” Byo- p.op(,f)og Ededss Bmcpspex.--

podnTE dsv’ G?];Lcﬁﬂ&l’rp[w ‘Eu;uopq)ogﬂr,uev Jop o ro;v

Aéyeroy nuplws. o év dises popQuy &9 Exwy, oioy su-.
Emrplﬂwu. i Hefychxus' wpoawn'og—-: auezS:;g 5&'01
A;e:w\u 0V v ocga&xrpl- 'ro aéog zm).wg Exwy, ozoxﬁ
PBoirwy. Atqueeo etiam Ste-' w&y 7o eoue. Eadem plae-"

pham Byzantii verba v. oc;u cipit Eranius Philo: Eu,uop-

fpe&ant haec: omro o -n]g, Qos Eve;ésg Bm@&‘psz Eu- ,

dssoc yevinis, uc;szo; o- pop@od pév yop Esw o eu-
xep dvrididsahroy T G- rpoawvroz;- sUsidys. 8¢ o ro

Ypoinos. Et POUUX 9 17 €idos n:xlov Ewys oloy &-

a'n'o ;.osv 7& ocsswr;, 1nqu1t, wav 78 §d0° vbiv, Valque-

& 6 dsog ,uoz/o:/, ;(9:]9] oeg;;, narius p, 166. {,  Sic apud’

B &})’.\oc, % © dsunog, ngy ¢ Herodo. 1, 112. Cyrusin-
&s€loc. Ammonii lglturprac- fans dicitur weudloy sveidds,

ceptum non omnino verum fed ab Xen. Cyrop.. I 2. 1.,

Jeﬁ qui dscoy tradit effe - €805 nal Aussos. Nam in “lin.’
Toy 'm&owou, -#gf Keplev- gua Cretenfium sus;é;;; Vi

7i, 3 nedohs emSéftou & luit idem, quod ev'}rpoaw-*

m'ohw'my o;ulloa fed dsie  mog. vid. Arifiot. potic. 25,

ROV, TOV &V &est 51ufpxﬁovroc. 55. Thomas Mavlﬁer s
54. Legitur hot vecabu- Eusza//g , 0 70 ezéog wOYTOG

+ lum ap, Ariftoph, Rann. 413, T8 crw,ua:ro:; nub’é\;;m Emmex-

_Ponitur pro ¢o nomen sd- ;&s#m; zm}coz; 88 6 Ty, H

“7(’10g- .

3
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‘mentorum-illud etiam in* Phauorini Lexico anx
notatum extat; et in Gloffariis a Labbaeo colle~ .
&is leguntur haec, Scifus: Terentius in An«
“dria 58 fritus puer natus eff, xoplis, eséioc, i
pov. Stitus autem puer eft, Donato interprete,
puer elegans, pulcher 57, Tam vero illo Exodi lo.
€058, ad quem refpexit Stephanus apud Lucam,
perhibetur Mofis mater vitam “pueri, quem eni-
-xa erat, enixiffime ftuduiffe a crudelibus, atque
nefariis, Aegyptiorum manibus defendere, quod
vidiffet, st 250 =431 fed vocabulum 23w, tali
quidem in orationis ferie, non;de bonitate,. et
praeftantia, animi, neque de feflivitate fermo-
nis, et facetiis, verura de corporis venuftate, in
primifque oris. pulchritudine, et gratia, acci«
piendum effe, quis non inteilegit? Viderunt cer-
te hoc Graeci interpretes. Veteris Teftaimenth
omnes, quorum, tanquam ducum egregie pro-
vidorum, veftigia reéte fequutus eft Latinus in-
terpres. Etenim ab Symmacho Mofes puer ap-
pellatur xands, et ab Aquila ayadés* quod voca-
bulum etfi ab ipfis feriptoribus Graecis viurpas
tur fere 59 de bonitate rerum, praeftantiaque in.
: b Ty . terna,

Mgdiog, KdRasoc 14y pop-

@7v eft ap, Athen, 12, 9. p. -

534. C.

. 56. 3, 2. 6. -
57. Glofl. vett. ’Eveidys,

Pulcher, feitus. Tevens, in An-

dria, Scitus puer natus efl :

decorus., formefis, [peciofus,

pulcher , elegans,

58. C. 2, 2.
59. Interdum enim iy
345 etiam a bonis feriptori-

“nadog dicitur,

bus vfurpatum inuenitur de
pulchro. ~ Sicap. Theocritum
Idyl. 23, 2. 7oy wopQuy
dyaFoc vocatur, qui v. 15.
Plato Par-
menid, c. 1. xadov 8¢ ey
dyeov iy dPuy. Xen.Cy-
TOp. 4, 5. 19. 785 T& éidy

Perrlesct fed 1, 2. 1. &n

Sog nitRusos. add. 4y 3¢ X.
Nos ipfi in lingua patria di-,
cere ' folemus, gur ausfehen,
<t feboens ansfelen..
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terna, atque adeo:de agimi hominum, etinge-
nii, virtutibus: tamen in- verfione Iudaeorum
“Alexandrinorum, et Aquilae, etiam in libris
Noui Teftamenti, faepenumeéro partes vocabuli
‘wehos agit, quoniam, quae bona funt, eadem
-pulchra plerumque, et venufta, effe {olent; ad= .
‘¢0, vt pulchritudinem, et venuftatem, rerum:
perfonarumque, indicet, . quia nomen Hebragum
" =5 viraque illa poteftate praeditam eft, ita ta-
men, vt el interdum, vitandae ambiguitatis
caufla, addita inueniantur nomina rxMm %°5 et
sy ¢, Neque vero-aliter intellexit vocabulum
nediosy quod in Alexandrina verfione extat, et
a Paulo in epiftola ad Hebraeos ¢¢ fervatum eft,
interpres Latinus,. qui Mofen infantem, vtroque
illo. librorum divinorum loco, e¢kgantem, hoc
ek, pulchrumy vocat. *Cuius.quidem interpre- -
tationis au&or grauius. {ane, et fubtilius, veri-
tatis iudicium probauit, quam illi grammatici,
qui liud ipfum nomen de puero fefliuo, et faceto,
accepere. Namin Gloffario librorum Noui Te-
ftamenti, quod Albertius edidit, glofla esdios
explicata legitur %7 wverbis. wreAiTimds . weyzoioué~
voc, ita, vt non dubitemus, quin gloflae, quae
in Lexico Hefychiano comparent, iftae, "Aseiog®
& yoeles s 0 elyapist €ty CAsdioit %ol . 9 mohiTi~
%y, 7 émiyoew, 1 wexagtwpdvoys ‘€ libris facris
fumtae {int; et hace quidem, aut e Pauli ad He-
braeos epiftola, aut e verfione Alexandrina de-\
. o A v L QO i,

60, Gen. 24, 16, .26, 7. omnino_Gataquetus de fiylo
Efth, 2, 2. Dan. 1, 4. Sic . N, T.c. 13. p. 86.{ Trai,
Gen, 12, 11.14. Sara, Abra- " et Steph. Monachius ad Va.
hami vxor, dicitur, et 732, ria S, p. 624. fl, B
et g ng. : .- 62..Coar, 230
‘61. 1. Sam, 16, 12.- Vid:. - 63, p.. 68. .
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odf, ita tamen, vt pto. mmxagw tum reponatm:
éniydery quo genusgloflematis gloﬁ'ae generi re=
fpondeat ¢43 _illa‘e loco Lucae; cuius de fenfs
quaerimus. - Etiam Iofephus, et Philo, feriptos
res Hebraice-dodtiflimi, nomine 2w pulchritu-
- dinem, et venuftatemi, oris fignificari videruntz
{ed quum intellexiffent e {ingulari cura, qua pas
rentes vitae, et faluti, pueri confuluifle dice=
rentur, eum fuifle forma, et fpecie, praecipué
liberali ¢: putarunt, fe illud reéte poffe inter-
pretari verbis, quae vim fuperlatiui gradus ha<
berent. Et Iofephus ¢6 ‘quidem Mofen elegan~
ter nominat weide 77 ude@y Séiov: fed Philo in
commentariis de vita, et rebus, Mofis eo loco,
vbi de ortu eius, et natahbus, expomt 7, mul-
to etiam elegantlus, fyswnSag g, mqtut, o wais
suJvg ol EvéDyvey C&':‘ELOTCQCW, 7 et dwrgy. At
que haec ipfa venultatis vultus excellentia a Lu-
ca exprefla eft verbis aséiot 74 32§ quae fane, .
e confuetudine lquendl Hebraica, nihil fignifi-
cant ahud quam ‘Graecorum formulae, Aoy
us‘ew;, uqaog LYY a@oBgoa &0 pak aseios, 645"6‘135'
. ot

>

" 64. Haec coniefura con-
“Brmatur indicio Aéfewy 75
‘Qurarsvye in  biblioth,
Coiflin.: p494. Nam ibile-
gitur, "Aséiov* nahov, érl
xrxpz,_‘usxacptrwyéyw, quum
" in Fabricii biblioth. Gr. §,
40. p. 62. Vol. 10. perpe:
ram fcrtptum fit émegopy.
Neque ‘enim dubitari vllo
modo poffe videtur, quin
gloffa fumta fit ex Ex. 2, 2

65. Eumen, Pa negyr, Con-_

~ ftantin, 17, 3. Non fruftra

enim - dochjf mi viri r?zczmr, :
narurans pfam magnis men-
tibus domicilia. corporum di-
gna metari, et ex vultn boe
minis , ac_decare membrorum,

‘L‘mllgz poffe, quanzm illds cae-.

Lftis fpiritus inzvarir babira-
zor,

. 66. Archaeol. 2, 5.‘p. 50,
Bafil,

67 1. p. 604. A Pamf'
vb1 p- 60; C vocatur &v-
ysz/,]‘,, dsq oc:,eiog mpw;ch



‘P4o  PROLVSIO NONA DE NOTIONIBVS -
“wad  Sweponiyy ahaeque fimiles. - Qlomam
'énim naturae, - et virtutum dei omnium, fumma
intellegitur efle praeﬁantla‘ Hebraei, fi vellent
‘rem aliquam oftendere fuo in genere praeclarifli-
mam efle, omnique ex parte perfectam, vocabu-
o eius adiungere inftituerunt nomina ‘m, A
oy, etminy*Yy quae vi adietivorum gaude-
vent. Quam qu1dem formam loquendi Graecos,
et Latinos, ita imitatos efle, nemo ignorat, vt
pro dei nomine pofuerint, mdohs linguarum fua-
‘gum inuitatn, adie&iua, étiam formulas, a det
nomine dudtas: vt Aenean a Virgilio %, ob in-
“fignem faciei venuftatem, dici conftat o5 deo_fimi=
lem, et Alexandrum, Helenae raptorem, ab
_Homero 7° Jeouids* quam gloffam grammatici,
et {choliaftae; antiqui eleganter fane, et {cicn-
ter, interpr‘etati funt verbis sm?\»‘;, S eidos
sxcw 7%, Bects 75 &doc Spotos, simeemis T3 Seols
gomas T8 &dos, wepmaAds 73, Sed quum. iidem
‘Hebraei, quilingoa vterentur propemodum na-
turali, et hominum fludiis nondum exculta, va-
ios virtutum, proprletatumque, rerumn, et per-
fonarum, gradus, et genera, fignificare varie-
tate terminationis adie&ivorum, augmenti, in-
‘cremenﬂque, indicis, non poffent; fi ve}Ient :
um-

_683. Dau. Kimchius adIon.
2, 3. 5ManY axve qaw bs
Cmbaam b NG st qmvb
shye ey b s o

sy banm 7 o opanbw.  Vide
Cant. §, -

Pf. 36, 7. 80, I1.
6. ler. 2, 31. Sic legitur1,
Thefl, 4, 16. ocxAmié
Jed quae Matth, 24, 3I.
dicitor guAmiyé q)ww]‘, He-
-yod.}]g.

69. Aen. 1, 589,

cwo. Lo, 16, ,

71 He[}/chlus v. Feosie
.

-72. Pleudodidymus ad II
¥, 16.

73. Euftathius ad Il v,
16, p- 374 Rom. add. He~
fiod. "Epy. 62. 1.
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. fummum proprietatis alicuius. gradum exprime. =
- re: pofitiuis adieGtiuorum non raro fubiecifie
reperiuntur formulaspnong, et WG, quae ha-
_ berent poteftatem aduerbiorum Graecorum Avay,
o(Qédea, aliorumque eiufdem generis. Ninus
- quidem, Aflyriae vrbs, in oraculis Ionae 74 voe
. catur oo nbit - w; quam audtor quidam
incertus, cuius excerpta chronologica praemiffa
funt Iehannis Malelae hiftoriae chronologicae,
et quem Hodius docuit efle Georgium, Hamar-
tolum cognomine, eleganter, Graccaeque rationg
in primis accommodate, nominat 75 wéhw peyls
. s oQédga, fed Alexandrini Iudaei, feruato He-
“brailmo, wohw peyadny 74 Je¢ dixere.  Et Sal-
manaffar, Affyriorum rex, qui regnum Ifraéli-
tarum euverfurus erat, ab Efaia 76 appellatur pin
s yvany, hoc eft, maximus, et potentiffimus:
vt Dauides in Alexandrina verfione commenta-
viorum Samuelis 77 dicitur d¢yadds dedoer xvoiy,
id eft, venuflate oris excellentiffimus.  Etfi enim in
libris Hebraicis ipfis legitur tantum 3 290, vt
in verfione Latina pulcher adfpefiu, et ab exem-
plo Complutenfi nomen xvgiy abeft, ita, vtab
aliena manu profetum non temere videri poffit:
tamen quum hoc ipfum vocabulum extet in reli-
quis verfionis Alexandrinae exemplis, non du-
bito, :quin genuinum iudicari debeat, non quod
putem, interpretes in codicibus Hebraeis fcri-
ptum invenifle > sny 230, fed quia arbitror,
eos fibi vifos efle ree pofle, ipfius rei admoni-
: Lo " . A ’ ) . . N tu,

4 C.3,3, .~ Mius Philolog. c.16. p.383,
75. p..20, Oxon, - £ Lipf. S

. 76. C.28, 2. Vid. Vor-, 77, I.Sam. 16, 12,
R o -f . ‘

Q B
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tu, fuperlativo vti pro pofitiyo: quemadmodum -

videmus Mofen a' Luca aseiov 74 3¢, non fim. -

‘pliciter dselov, dici.  Hanc enim loguutionem-

ab eo expreflam effe ex Hebraica poonG 25v,-

non magis certum eft, quam Paulum in fecunda -
ad Corinthios epiftola, eo loco 7%, quo afma,

-quibus ipfe vtatur adverfus aduerfarios euange-

lii, oftendit-efle duvare 7¢ Fe¢, hoc eft, fortiffi~-

ma, et potentiffima, eandem rationem éffe fequu~

tum. Quanquam enim Camerarius 79 Je¢ di~ .

&um putabat pro &v, vel vy, 74 g, vt fatuilt’

fe iam doctores ecclefiae antiquae multi repe-:

riuntur 72: tamen huic eorum fententiae vium-
loquendi Hebraeorum aduerfari, non difficile
erit ita docere, vt dubitari non poflit. - Scilicet:
litera 9, nominibus perfonarum praefixa, non eft
cafus tertii index, fed aequalis, atque par, prae<
pofitioni Graecorum xzara reperitur, tum, quum-
eigfmodi nomina fubie®a leguntur nominibus,*
vel fubflantiuis, vel adie®tiuis. Kare autém’
jungitur cafui quarto nominum, pronominums
ve, perfonarum, et rerum, vel itdy vt decla-
ret auctorem, et dominum, eius ret, euius vo-
cabulum additum eft, atque adéo Lafine reddi-
genitiuo nominis perfonae, pronomineue pers:

{onali, vel pofleffiuo, poflit; vt 75 zard Mot -

Satoy Evoryyénicvelk euangelium Matthaei 8%5 4 nor’

- . e 0 awToy’
78.C.10, 4 - . olkapévyc. . Ewomes & av-’
'79. Oecumeniusad2.Corr, 7§ 70 &ru@ov'  dx elmey,’

10, 4. P- §50. Veron.: A  sjusl doudv of duvarol, eAs

xef dwvore T® s aird Al T8 bwAe judy Sl 7E

naddl. Kof yidp év rsrw 70 Fed, Koy yop neluelviig rov

. Savuasoy ngf 7o Svvarov- Svvauiy % fels, dRA-o

woape F58 ¥xsow, ore ror- Fsoc Bwns, Oyl . -

adto §yTe, wepiyéyovs 745 . 0. Vid, Heumanus ad ti-
: tu-
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exdroy cipern s apud-Aelianumin dibris variae hi-
- Roriae 3y virtus:eius, et n xad-vuos wise dy-1q
wgly 'Iyo¥, apud Paulum in. epiftola ad Ephe-
{10582, é‘iducz'az'mg/ivra in-domino, I¢fu collocata, quo=
modo Caftalio vertit: vel fic, vt fimilitudinem
mdicet, - atque adeo explanari Latine debeat,
fubftantinis quidem, pronominibufue, praece-
~ dentibus , adie®ivo fimilis, vel aegualis, {ed’ ad~
“iedtiuis praeeuntibus, aduerbiis. fimilitudinis,
certe verbis eiufmodi, quae poteftate aduerbiis
paria pori foleant; vt xare rérss gyrwp, apud
Platonem in Apologia Secratis 22, ef} orator iffoa
rum fimilis; of watéué apud; Xenophontem 8¢
funt aequales met, of duol phiiiray” fed Nivov xarod
sove hevndy, apud Euftathium in fabula de Hme-
niae, et lfmenes, amoribus %, linteum candidung
ad modum. niuis , candore niui fimile., - "Ex hac igis
tur ratione ;7% 2, verbi cauffa; eft & xardd
Aould Wahpds, hymnus Dauidis ¥, etiDyyonG 25w
xowd eov dselos, pulchritudine deo fimilis,. egregie
pulcher , multo formofiffimuss - ita, vt Iudaei Ales
xandrini, eorumque exemplo: {criptores Nouk
"Teftamenti, his in formulis datiuo nominum
tribuifle: poteftatem accufatiui, praepofitionem
neva.comitem habentis,’ intellegantur, qui La-
tiney: vel genitiuvis eQrquzn, vel aduerbiis, é'egdi.
it a ebe-

tolum euvangelii -Marci pag, 83. C. 1.: vbi vid, n. 120
532. {. Sic'ap. Athen, 1,10.  84..Cyrop.1, 4. 14. coll,
p-12. F, ¢ Zyvedoros dury L1300 ¢
xor’ avroy énlover ypoQer, 5. L., p. 25. vid. Hem.
eft Zenodotus in fua edizione fterh., ad Ariftoph. Plut, p,
JSaribiz, SedRuth. 2,3, npbn 331, - ,
uz.‘aiz 9wy eftager Boafi, ager, §6. Vid. Drufius Annotatt,
cnins dominus erat Boafus, in N, T. ad titulum evan-
88 2, 42. - gelii Matthaei pag. 1. et
g2, C. 1,15, Quaefit. Hc!m‘. I 23. P20,
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deberet. - Ttaque Tatis exploratum effe arbitra.
mur, primo dativum 7§ 93 ; locis fupra propo=
fitis, gaudere vi-formulae: xavd Sedy, quae par
fit aduerbiis: Seiwe o et doupovine, hoc eft, cQow
‘dgw; Mav, ‘et fimilibus; neque adeo vllo modo
" pendere a praepofitionibus-év, et oy deinde
tormulis ueyonn 5 Jei, dvvarad 5 Sep, €t dselos
7494, limpliciter fuperlativum’ cum. fuis comi-
tibus exprimi, ita, vt ii Lexicographi, qui ma-
jorem illis poteftatem fubietam efle doceant,
' quin magho- capti errore teneantur, dubitari a
nemine vilo modo poffit. : Sed eitfdem erroris
temeritate liberandi videntur 5-€t leuandi, lecto-
ees librorum ‘Noui Feftamenti illi; qui eorun-
dem hominum: praeceptis, et vocibus, décepti
putant, formulam wwohvew Fiwa év elgiivy, ‘quae in
commentariis Lucae legitur eo loco 87, quo re-
fertur oratio, qua Simeon vfus eft; in templo .
Hierofolyniitano, tum, quum Iefum pueruin in
vlnas fublatum teneret, conuenire in eum,-qui
mori aliqueni‘iubeat placide %8, feliciter, etbea-
te.: Nequé enim tantum res ipfa, fed multo
“etiam magis v{us loquendi Hebraeorum 5 docere’
quemque, vt opinor, poteft, formulam’ illame
fimpliciter fignificare iubere ; finere ; aliquem! mo=

vi, 1. defungi, mortefun 5. Etenim, qui moute

’

88. Sencca’ep,30,p. 1 13.

To. 2. dixit mollius mori:

ep. 70. p. 260, mori fine do-

lore: ep. 7%. p.'303. ‘molliffi-

me excedere: Plutarchus - So-

lon, p. 94 ATTol1. Tedvy-
uévey dvedyy wef EAvmaoy
Jdyaroy, Iuuencus i, eu-

fua

ang: T, 202, fl.. vocens'Sis
mieonis verficulis complexus
eft his;  Nunc, nunc,’ wiefal
mulum dothinus,, nunc Jibever
aritis Corporis e vinclis, finem-
que imponere verbis Dignetir'..
cum pace fuis. BT

89. Suet. Caef, 89" Per
cufforum ausem fere, teque
- S prien.
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. fua moritury. de €0 lmgua Hebraica vfurpﬁﬁ'e re-
‘peritur formulam:pyhya nyian - wiz 200 fed
-qui occiditur, neque; adeo morte deﬁmgltur fua,
:eum caedis. au&or, et prineeps ;: dicitur ab He-

© -braeis YNy oibwa 93 N 94 Jam. quum ver-

‘bum emordews quo Lucas verbum Hebraicuim
pyin reddidifle videtur %2, a-formula Hebraeo-
rum Siew 1yin nihil diftety itag-vtnec formulage
‘amohvaw év eigivy alia fubieGta efle vis poflit, quam
formulae Yirw” oiben wing. ‘quisi negare {ufti-

neat, Simeonem verbls, Yoy dmeNteis Tov OZAGY

«o-a, 850‘7}'070&, év- s;gm, precatum eﬁe a deo alind -

“triennio quifguam amphm S
peruixit , neque _fua morse
.defunclus ¢ft,  Sem.-ep. 69,

Bella ves eft, mori ﬁm morze:

'Sed mors. ﬁ{a eft xdrdparos
WQeveros, quaf’ § naturalis, et
fatalis,. qui nulla -extrinfe-
~cus vi coadtus venif, vid,
Gellius 13, 1. . '

f go. Vid,Gen, 15',>x5' Quo

_tamen loco i quis 79 8143

“malit cum Abenefra, et Iar-
chio; “ita accipere, vt Abra:
~hamus dicatur non vifurus
effe moleftias, atque incor-
“moda, quae pofteris eius in
“Aegypto fubeunda, et per-
“ferenda, erant: nonmagno.
" pexre repugnem,,

91. Vid. 1, Regg. 2, 6.:
.ad quem locum” Dav. Kim-
. chius, vim formulae Hebrai.
“cae ita exphcalut 23D Nhw

3 qmd:-

)

:mn N‘m ABEY . AR nm’:

: tw WD .
92 Certe of ¢ Gen,15,2. -
verba Hebraica 1‘711 ]

LIS verhmt Syw 83 omo-

lvop.oq ersuves® h, e Mr.sp-
xoroy- Aqu, et wopsuoucy
Sym. ‘Vnde intell, Matth. 26,
24. Marc, 14, 21, Luc 22,
22.. Nam g% etiam. abire
fignificat: vid; 1.8am. 14,3,
Ruth; 1, 21, Itaque Slmeou
verbis, yov vem}\.vst; 70y
3&Loy ro £y eipyvy, idemde. .

‘claraffe putandus eft, quod

Tacobits Gen. 46, 30. verbis
pyen Apwy,. h. e uwo&m- ;
V&#oq “mwo T8 vw, vt ol o
verterunt: Vulg, habet, iam
laetus. moriar : et Elias-verbis
AU np nisy any 2%, b 2
avsdw zwv, Auﬁe 67] Y.

3 'szxm; én’ duk, nipis, Wt -
_ofq interpretati. funt. Conf :

Gataguerusad An tonln. ily gi
p-319; a I‘i*al. .
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-quidquam’ - nifi“hoc,: vt dpfam morte defungi
‘#am:fua iuberet? Quod quidem vt-impetiaret a
«deo eo certius: 7adiuuare precum fuarum’ piata- .
-tem conatus eft werbis ward.vo ¢ijud-cs* quibus
- -cenfendus eft homo admonuiffe-deum promifio-
#Fum, quae el Lucas oftendit 93, falta efle paulo
-ante, forey vtmon moreretur morte fua prius,
quam ~oculis: viurpaflet. feruatorem hominum
4uis. Itaque non-videmus, quomodo :e verbis
gy &pyvi 5. tali’ quidem in orationis ferie, haec,
non dicam elici, fed exprimi, vis poflit, vtva-

ere putentur pluside , feliciter, -et-beate. Et quan-
-quam formula evéryew 76 sope avrd verbis dicen-
di ita praemitti folet in libris Noui Teftamenti,
vt nihil illis ponderis addat, - ficut. fupra94-de-
monftravimus: tamen in:illo hymni Afaphi-lo-
€o 95, quem laudauit Matthaeus 9%, vt doceret,
- Mefhan ipfum ceciniffe 97, fe in docendo viu-
sum effe: fimilitudinum inuolucris, fimpliciter
pofita comparet, ita, vt .idem declaret, quod
verba Aadely, et Jdauoxer. Etenim quum ille
carminis verficulus duabus partibus, et membris,
conftet his, dyoifw év magalBohaks 76 séua us, et
Spevfopoy nexgUppEveL oo Rt of30ATs oo s~ GUUTR
teges. huius carminum generis oftendant, vtro-
-gue hemiflichio vnam, eandemque, fententiam

‘ conti- |
93.€.2,26. mili ex pirfons Chrifti in-
}94' £2. - rerpreravis boc didtum, Ex
95. PL. 78, 2. © " peifoma Chrifti inrerpretemur

boc diitum , fi Clriftiani fu-.
96, €13, 350 s, Sum;.é‘/‘autem ﬁCbrz'ﬁ{k.

- g7 Hieronymus ad P( 78, #i, gui Chrifti baprifinum ac-

2. p.§2, b Opp. Fo.8. Baf. cepimus, et non Jotum confize-
Bicar mibi aliquis, Vim facts = wsur, fed es prafisemur , guia
SFeriprurae  Quum enim tirue  Clriffiani fumus,  Debemus
* lus babes, IntelleQus Alaph: ergo credexe Enangeliftis,
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contineri; fane necefle eft, vt pofteriore hemi«
ftichio idem, quod priore, declarari cenfeamus.
Jam vero verbis' Afaphi, ©p = wn nywn nyaN
.quae Matthaeus vertit épetfopoy nsxovpusva daro
xeveBoNis wdous, dubitari non poteft, quin fub-
ieta fit haec fententia, viar fimilitudinibus nouis,
et infolentibus; vtar in docendo. fimilitudinibus nun- -
«quam antea auditis; tradam doflrinam divinam , in-
teguimentis nouarum ; inufitatarumque ; fimilitudinuis
dnuolutam.  Etenim o1p = » nivn funt paraebo-
dae, quac inde @ mundo condito a nemine funt vfur-
patac, neque a.quoquam auditae, quas Aquila ai-
yirypotos e% aexidev, Symmachus weoBMipare ce
xodes Alexandrini Tudaei wooBNjpara o op-
~ xis» vocant, fed Matthaeus paulo dilucidius, et
elegantius, dixit xexpvppdo and xaveBohis xé0-
g, hocefl, éx 78 aidvos, vt demonftraret, eas
inde a primis rerum primordiis incognitas fuiffe
‘hominibus. Verbum autem a1, quod proprie
de fontibus aquas [caturientibus, et ebullientibus,
~vfurpatur, eleganter tranflatum legitur ad eos,
qui verba faciunt , loquuntur | dicunt, canunt, do-
cent, ita, vt mvan efle intellegatur vear in docen-
do.  Quod .quum. viderent interpretes Alexan-
drini: intellegenter fane vfi funt in' verfione fua
-verbo @9éyEoury quod eft ‘adeo quafi interpre-
“tamentum ~ verborum ouleicw, dvalBAow, et
feebfopoy s quorum hoc q'zzidem Matthaeus 93,l ﬂ&\

98. -Alexandrini interpre.

tes idem verbumie3n verte-

* runt P, 19, 3. verbo fimpli.
ci épedyéo'&u/-,' et P{. 119,
171. 145, 7. verbo compo-
Mito éepeiysaday. - Virum-

‘que valet dicere, canere, prac-

dicave. Nam etiam verbum

- o3 refbrtar locis illis ad
cverba nta, hiag, et (3.
‘ Itaque non aflentior Mun-

thio, qui in' obferuatt, phi-
' : lo-
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tud Symmachus, iftud Aquila, propterea legiffe
videntur, vt primam; et propriam, verbi He«
braici notionem exprimerent.” Sic vero intelle-
gi ab omnibus pofle fperamus, ' verba alterius
hemiflichii, o Swwa nnfax,  quae Matthaeus
‘cum -Alexandrinis Tudaeis interprétatus eft ver-
bis avoifw & wagaBohais 76 sépe pgy idein dec'as
“yare, quod verba AeAiow é wageSBohals 99, et .
dfw & wapaBoraic 1°°  atque adeo formuiam
avoiysw 70 sipa avtd poteftate parem efle verbis
Azheiyy et Biddarew. Nemo igitur facile reperie-
‘tur, qui non in vitiis Lexicorum Noui Tefta-
~menti multorum ponendum arbitretur hoc, quod
formula aveiyem 70 sope a8, illo Matthaei loco,
praecipiant fignificari eximium quid, et pondero~
Jum | et perutile, loqui, ac proferre.  Sed aeque
turpis eft, et temerarius, error ille, in quem
intemperato quodam fanctitatis fludio induéti Le-
xicographi leftoribus librorum Noui Teftameni-
‘ti perfuadere conantur, a Marco '°4,’ et Pau-
10 192, coniuncta efle nomina "ARBE  warig, vt
. . ~ fhingu-

Jologg. in N.T. ex Diodo-  g9. ‘Vid, Matth. 13,13. 10,
70 Sicnlo colleétis ad Matth. 13. 34.. Apud Iohantem ¢,
d. 1. verbo dpeviyssFophanc 16, 25.eft év waporslnic Ao
~tribui vim iubet, vt fit co~ Ayew. Nammwaposulx inN,
- piofe k. pleno ore proferve,edife ‘T, idem eft, quod mxpxfBe-
Jereare.  Hefychius, etex eo Ay, vid. Vorftius Philol, c,
Phauerinus: ‘Eggéfoucy 4. p.148.6. et Adagg. N, T,
@Iéyfonay fed pro dggé- ¢ 5. p.789. '
Zouey vix dubitari pofle vi- e o
:detnr, quin referibi debeat 100, Vid, Mare. 4, 2.
dpetifopay, quae gloffa fumta’ e
fit ¢ loco Matthaei laudate, Ict, C. 14,:36.
Proprie verbum épsvysdday - o o
© - de fontibus legitur ap. -Pin- 102, Romm. §,14; Gall, .
darum Pythth, 1, 40, 4, 6. - o
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fingularis magnitudo amoris Chrifty; piorumque
“hominum, érga-deum exprimeretur.  Ledtio
“enim facroruin librorum diligens éos docere po-

teratfacile, {criptoresdiuinos folere verbis pere-
"grinis, adiungere dnterpretamentay non folum

dta, vt interponant, et -addant, -formulas §
$5W193, G ésu urdegurveviperoy 04,8 soueveray 1S,
"0 Néyeray égpapvevipevov, €t 6 Néyeray 196, drw ydle
pedegpyvedetoy 0 dvoper 1°7; o Aeyouevos 108, guTé-
"¢ 199 fed etiam fimpliciter,-:atque nude, nullis
“interwenientibus. aliis verbis, - et formulis. Im~
"Matthaei quidem "9, et Lucae ',’ commentatiis
fegitur, év 74 BesheB8N, dpyovrs wav doupoviwv*
“Marcus ™ feripfit vis Tiuais, Bagripouos: et
‘$.ucas in Apoftolorum  hiftoria nomini ®agxs

‘adiecit alicubi '3 verba Bacikevs Aiydmrs.  Sed

nemo vnquam inuentus eft tam ftultus, et teme-

rarius, “qui negaret, verba illa Graeca peregri-
‘nis verbis addita effe ab auctoribus divinorunt I
‘brorum- alio confilio, quam ‘vt: oftenderent,
"quae vis, et fententia, eflet vocabulis barbaris
‘fubie®ta.. Qua quidem in re:illi reperiuntur du~
“ces fequuti effe Alexandrinos Iudaeos. Hi enim
‘in Exodo "+ nomini regis Aegyptiorum barba-

o comites adiunkere, loco non vno, verba

SR T e

'zo:g. Marc. 3, 17. 7, I1. | 1x1. C, 11, IS‘ ,
. 104. Matth. 1, 23 Mare. 45 €. 10, 46. Sic c. g,
5;; A, 25;3 34 Ioh. L 49, eg 1oy yéevvay, eig 70

. O 7 . BESOY. .
105, Toh! 1,43, 9, 7. ,..MP aqﬁ:»:gv e

106. Iob. 1, 39. 20,16, *!3- C. 7, 10, Tofephus.

1c7. A&t. l?, s. " . Arch?te-. 8,‘ ?.‘ p. 2;40. Ba.

10§, foh. 4, 25. 20, 24. fl. o @epawy. yar’ Alyu-
109, 'Matth, 27, 46, Adt, s Paocéx  ayucdve.
1, 19. , R Vid, Proluf; 14, 5.
110. G 12,24, -~ - 114.C. 3, 10. £
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Laoihevs Aiinrs™ et verbo. Hebraico " ABevéCep,
A Samuelis commentariis.!'S, addita extant, in-
terpretationis caufla, verbaGraeca Ai8os 78 Boy-
9%, quae adeo Latinus interpres fola reddidit %,
negle@o vocabulo peregrino. .-Nam verba & au-
podvec - quae in exemplo Alding, et Complutenfi,
Jinteriecta leguntur, profefta exiftimari debent
ab-iis, quiadmonere lectores non fatis eruditos
wvellent, verba.illa Graeca effe nominis peregri-
-l interpretamenta.. - 'Qyisl\ig:i;tur erit adeo cae-
‘cus cum interprete Syro ''7, .etaliis, qui non vi-
‘deat, nomini Syriaeo 'ABBs a Marco, et Pau-
fo, adiuntum effe Graecum ¢ warie hanc tan-
tum ob cauffam, -vt vim-verbi barbari explica-
sent 3¢ Etli. enim. pro nominatiuo ¢ warqg po-
mere,.€ Graeca ratione, debuiffent vocatiuum
 .qdrégy vt-Lucas9, vel etiam areirsp ue, vtMat-
_ thaeus*°: tamen maluerunt, vt alibi '*!, ita il-
lis quoque in lacis, reli®a confuetudine Graeca,
.orientalem f{equi,. qua {cirent primum,  quin-
Aumque, nominum cafum terminari eodem ma-
.do; omninoque fimiles efleinterfe. .Ex quo
o : ' & etiam

115. ¥, Sam..7, 12, Sie
Asen, 30, 11. in reliquiis
Symmachi eft, JA3s I'ad,
TEPETQIOY. ¢ L -

116, Vertit, lapis adiuto-
i, S
- 117 IsMare, 14,36, habet

L 4 « . .
“ao] {af: et Romm. 8, 15,
PR N Ay ey -
-Gall 4, 6. (23] 1=l

118. Phauorinus, nefcie~
‘bam vnde: 'ABBx* o ma-
790, wup EBpcdos. Eu-
thymius.Zigabenus Caten. ad

Matth. 26, 39..apud Mat.
thaeum Leét, Mofquenfl. p,
33, Vol. 1. To pév &v af3-
Be ,’.Eﬁ._pop‘zmi eléé’ i ,é‘;;": ot

modvoy 70, 0 maryp. Do

ngf 0 ppyvein TETE TYOTS-
rédy [Mare, 14,36}

119. C. 22, 42.
120. C. 26,39,
124. Matth: 11, 26. Noj,

& ro, - g ’
LQ.ToTna - €, 20, 30,7 HUQIE,

vios Buplde fed ¢ 9, 27.
vis Dafio. _
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etiam iudicari fponte ab omnibus poterit, .quid
“tribuendum fit Dan, Heinfii 1%*, ‘et Hammon-
di 123 fententlae, quidmarierelcribendum, contra
vfum loquendi Evangeliftarum, . Apoftolorum=
que, cenfebant. Tantum obfunt. minutae fcili= |
.cet, et leues, grammatlcorum obferuatxuncg-
“lae negleftae,, ac contemtae!
1L Sed-ex iis, quae ha&enus de poteflate
‘quarundam dicendi formutarum Noui Teftamen-
ti differuimus, - fatis cognofci, atque perfpici,
pofle fperamus leuitatem, et temeritatem, mul-
-torum Lexicographorum magnam, et inutilern,
" qua ablati ftudia tironum, aliorumque Noui Te-
ftamenti le&orum ; ita 1mpedlant, vt eos iundtis
.quogue verbis infto' maiorem fubiicere vim iy~
beant. Quaequidem impedimenta, et obftacu-
la, quum declinari facile, et vero etiam. tolh,
poffe appareat accuratae, hnguarum orientalium,
.et in his Hehrzucae in primis, et Syriacae, (co-
-gnitionis ope: quis non adduci fe, huius tantae
_vtilitatis cogitatione, patiatur, vt copias litera-
FUMm- Hebraicarum, Synacarumque, multas, et
firmas, contrahere omni ﬁudxo 5 et contentio-
‘ne, nitatur?
V. Sed de harum 1pfarum literarum falute
‘non minus, quam de reliquarum veterum lin-
.guarum, omniumque paene difciplinarum libg-
" ralium, ftudiis, quum nullus facile alius fchola-
~rum minorum magifter fuperioris faeculi prae-
. . clarius, melivfque, meritus fuerit, quam Chzi-
ftophorus ille Cellarius; quum diligens, et-ac-
. .curata, viarum confideratio.,. quibus fummi ho-
mines peruenerint ad landem grauis, coplofae—
que, dodtrinae folidam,, m}mortalemque meti=

_ . toru;m
- o122 ad Mare, 14, 36. 12; ad Ramm. 8 15
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toi"um in hteras, earumque ﬁudlofos, famam,“
‘miilto ‘certiuss, et efficacivs ;- ‘docere ingenuos -
‘aduléfcentes poMME; o dirigere' cutfum indu-
. fittiae, et diligentiae, quomo&o eum;, et inftitue.

-re-prudenter, et feliciter conficére, debearit,
-quam vel erebétrima contemplatio fubtiliffimo-
-fum praeceptorum de ratione literas recte, €t
‘difcendi, et docendl, ab hominibus excoglta-
‘torum, -expofitérumgue, eiufinodi; qui ﬁnt,
faerintque, - ab i huius ' rerum “géneris remo-
- tiffimi: iuflimus quinque d1f01phnae noftrae alu-
‘mnos, optimae Ipei adulefcentes, qui ante difcef-
-fum e {chola- Thomana in académiam Lipfien-
“fem’ fuum, geftirent, proborim difeipulorum
~exemplo, facultatis fuae Lafine"dicendi docu-
-fnenta ita dare patronis amphﬁirms, et chrato-
.ribus fapientiffimis, - et reliquis’ etiergetis, fau-
_«goribufque,. grauﬂ’ﬁxms, fchokag, vt etiam gra-
-fiim, ' memorémgque beneficidrum ; -animum de-.
* ¢lararent,, orationibus perfequi laude:, et virty-
“zes', Cellarii, digni{limas fane, quas imitando ex-
prlmant, vt omnino omnes bonarum literarum
-ftudiofi, ita maxime ii, qui fieri- velint magiftri
" fcholarum Latinarum, et Graecarum, idonei.

“Nomina eorum fubiecimus: AENOTHEVS

-IMMANVEL PEFTSCHIVS, Griera Hermun- . -
“durus; qui annos ‘duos in numero auditorum

claﬁicorum exégit: IOH.GVIL. BECQVIVS,’
- Lipfienfis, qui tres annos rectori fcholae ita ope-
-gam dedit, vt confidere «poﬂ'e videremur, eum”
- veftigia fratris natu maioris acerrime effe perfe-
‘quuturum: IOH.: CHRISTL VICTOR
~KINDERVATERVS," Neoheilinge Thurin-
gus, et CHRISTL DAV. BRAE VNLEI
- GHIVS, Vida Narg/cu.r, qm annos quatuor nu-

.. meros
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_meros difciputorum claflicorum: fic auxere, ¥¢
et modeftiae ftudiiy “et literarum cupiditatis,
faudem a magiftris tulerint; GABRIEL FRI
DER. KVHNELIVS, Lengefelda Mifnicus,
‘qui annos quinque in difciplina rectoris ita tran~-
Eégit, vt tandem effet omnium difcipulorum prine
ceps. Horum igitur iuvenum' doétrinae libera=
lis, virtutifque, cupiditas, - et ftudium, fane
non mediocre nos haud dubitare finunt, quin
oratiunculae eorum na